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Az egyetemtéri opera.
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(K.) Önök persze nem  ismerik Knezda 
u ra t; kár, m ert Knezda ur nevezetes főrfiu. 
ö  derítette ki ugyanis, hogy a budapesti 
egyetem nek nem kizárólagos tan- és vizsga- 
nyelve a  magyar. Knezda ur megszerezte az 
orvosi diplomát Berlinben és az élettan m a
gántanára szeretne lenni Zágrábban. Ezen az 
utón összeakadt Magyarországgal, mely azt 
követeli tőle, hogy nosztrifikáltassa a diplomá
já t valami magyar egyetemen. Kellemetlen 
követelés, de eleget kell neki tenni. Knezda 
ur tehát a múlt öszszel jelentkezett a magyar 
királyi egyetemen s egy évig hallgatója volt 
a budapesti főiskolának. Aztán letelt a sza
bályokban megkövetelt esztendő s ö le akarta 
tenni a három  gyakorlati rigorózumot. De 
nagy csodálkozására a tanár urak magyarul 
intézték hozzá a kérdéseket.

—  Kérem, én csak horvátul tudok és 
ném etül.

A tanár urak erre azt felelhették volna:
—  P ardon, mi pedig csak magyarul 

tudunk.
S ezzel az ügy Magyarország és Knezda 

ur között a  lovagiasság szabályai szerint el 
lett volna intézve. Nem tudják egymást meg
érteni és punktum . Azért Magyarország még 
nem  sülyedt volna a föld alá és Knezda ur is 
egészen intelligens orvos m aradhatott volna, 
am int azt berlini diplomájával igazolhatja. 
Csak éppen az élettan m agántanára nem  
lehetett volna a magyar korona területén, 
m ert ahhoz az élettanon kívül a m agyar nyel
vet is m eg kellett volna tanulnia. S ha ak
kor a budapesti egyetem tisztelt tanárai 
azt m ondják neki, hogy aki az élettan
nal meg tud birkózni, a m agyar nyelv

T  Á  l í  C A .

Istenfája-háboru.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

Ir ta :  L y k a  K á r o l y .

Mit hoztak magukkal a m agyarok Ázsiá
ból? Az isim/úját. —  m ondják — : ott él az még 
ma is az alföldi paraszt nyelvén, de azonfelül a 
hímzett, kivarrt kelméin is. írásban is, képben is 
m egvan sok század ótn, tehát a mienk. Azt is 
tudjuk, hogy hol gyökerezik ez a  növény: Ázsiá
ban, m ert sehol m ásutt nem akadunk a  nyomaira. 
S minő nyom okra! Szédítő messziségbo visznek 
m inket vissza, a Szasszanidák idejébe, onnan 
még messzebb az asszírjai mivolődés hajnal
korába és ha  egy kicsit hallgatunk a legújabb 
tudós kombinációkra, hát visszavezetnek egv rej
télyes korba, amelyben egy félig-sejtett szittya 
nép az első téglákat formálja a legrégibb kultúra 
palotájához. Istenem, ha élne még Horváth 
István, minő diadallal vágná oda a tudományos 
akadém iának: nem megmondtam, hogy a világ
történelem a m agyarokkal kezdődik?

Szeressük tollát az istenfájdt, amely ily be
cses szolgálatot tesz nekünk. I)o óvatosan. Mert 
ránk olvassák a hóbortot s kivisznek a Lipót- 
mezőre. A nemzoti szinezetii álm okkal szabad 
legkevésbé a piacra állani, mert m iattuk verik 
agvon az em bert a legolcsóbbun és a legelőke
lőbben. Aki nemzeti színezetű ábrándokat költö- 
get m agában, arra játszi könnyűséggel olvassák 
rá, hogy elm aradott és távol áil a nyugati civi
lizációtól. Csak azzal szabad bíbelődni, amit a 
nyugat boulevardjui elfogadtak. A kri-krit szabad 
volt pattogtatni nálunk is, és illik tizedrangu 
francia regényeket olvasni meg trágár angol 
operetteket végignézni. Ila  azonban Körösi Csorna

rejtelmeibe is behatolhat: ez az egész do
log nem  is tartozik tovább reánk. Knezda 
ur vagy megtanult volna magyarul, vagy 
megtanult volna bizonyos vágyakról le
mondani. Választhatott volna tetszése szerint. 
De a  budapesti egyelem tanárai csak kérdé
sekre vannak berendezve és nem feleletekre. 
Ök tehát nem  feleltek Knezda urnák, am int 
kellett volna, hanem  kérdezték ném etül. És 
kérdezték volna nyilván, ha úgy kívánja, 
olaszul, franciául, tótul, vagy hottentotául, 
ha véletlenül azon a nyelven is tudnak kér
dezni. De Knezda ur nem kívánta próbának 
alávetni a tanár urak nyelvismereteit és sze
rényen megelégedett egy idegen nyelvvel: a 
némettel. Kérdezték tehát ném etül és a leendő 
m agántanár ur elég jól felelhetett, m ert nem 
sokára a második rigorózumon is megismé
telhette az ö kis komédiáját. A tanár urak
nak megint nem  ju to tt eszükbe, hogy volta
képpen az ö joguk a kérdés föltevése s ha 
a szigorló ur németül, vagy tótul, vagy hot
tentotául a legnagyobb orvosi bölcsesége- 
ket m ondja is, azt ök nem  tartoznak 
megérteni. Sőt a budapesti magyar királyi 
egyetemen nem is szabad megérteniük. Leg- 
föllebb azt illik vizsgálniok, hogy mért 
nem felel a fiatal ember magyarul, ahogy 
a többi diák szokta. Mert ez bizonyos 
szem pontból döntő lehetett volna. Ha ugyanis 
Knezda u r nem  tud  magyarul felelni, akkor 
egyszerűen hátat fordítanak neki. Ha nem  
akar magyarul felelni, akkor megfogják a gal
lérját és ugv teszik az utcára. Ha pedig még 
bepciáskodnék is, akkor megfigyelés alá kell 
helyezni. De a tanár urak sem mit sem vizs
gáltak, hanem  megint beadták a derekukat. 
Kérdeztek olyan nyelven, melyet nem  tartoz
nak ismerni, holott Knezda ur nem felelt 
azon a nyelven, melyet tartozik ismerni.

Sándor vagy Zichy Jenő Ázsiába utazik, hogy 
m agyar vonatkozású etnográfiai tárgyakat gyűjt
sön, hát bolond. A legutolsó miniszteri fogalmazó 
m egsajnálja, hogy onnyire Ízléstelenül ki tud 
zökkenni a  finomultabb kultúra világából.

Huszka és Harapel urak szerencséjére a tu 
dományos értekezéseket nem nagyon olvassák 
Magyarországon. Csak ennek köszönhetik, hogy 
komoly férfiaknak tartják őket ma is. Bezzeg ha 
közhírré válnék, hogy minő veszedelmes harcot 
vívtak ők kelten ezen a nyáron az zstenfája kö
rűi, ugyancsak lenéznék a műveltebb cilinderek 
és nyakravalók. Hogy is foglalkozhatnak felnőtt 
fővárosi emberek azzal, hogy a szilágysági ju 
hász szeretője minő virágot varr a subára és 
hogy a vásáros fazekas micsoda formájú korong
gal késziti az ibriket. Lám. ilvosforma kérdések 
körül folyt a Hampel eonlr.t Huszka háborít, egy 
kissé tüzesen és szilajon, egész nyáron át, kiszó- 
íesbilett csatatéren, amennyiben a polémia s an
nak kom mentárjai több előkelő folyóiratnak h a 
sábjait töltötték be. Hát ez az a tudomány, amoly-j 
nek állami pártolásához keserves garasokkal kell 
hozzájárulnia a m agyar polgárnak?

Igenis, ez az. Még pedig a legérdekesebb 
fajtájából való.

Akinek a képzelete regényes kom biná
ciókra hajlik, ugyancsak fényes ősmagyar álmot 
álmodhat, összcszövén néhány olyan tényt, ame- 
lyot a  legifjabb kelotii etnológia és filológia derí
tett ki. Azt a néhány tényt legyen szabad itt 
röviden egymás molló állítanunk. Köztük szerepol 
a  ciuibo irt istenfája. a liliom, a pávatoll és még 
néhány m agyar diszitő-alak, amelyokot még ma 
is látni népünk subáján, kancsóin. faragott, szőtt 
holmiján. Huszka József járt legelöl o motívumok 
felkutatás iban, de főképp rendszeres tanulm ányo
zásában. Visszafelé küvetto e népies díszítő-ala
kok történetét és ki is m utatja azok szakadatlan 
sorát egész a X V —XVI. századig. O tt megszakad

Lapunk mai száma tizenhat oldal.

És eljutott Knezda u r a harmadik rigo- 
rózumig, ahol megesett véle az a malheur, 
hogy egy barbár professzor csökönyösen ra 
gaszkodott a magyar nyelvhez és sehogysem 
akarta megérteni a ném et nyelven csepegő 
bölcseséget. Hiába volt m inden beszéd (azaz 
hogy hiába volt m inden német beszéd), a 
professzor csökönyös m aradt. K nezda ur tehát 
megföllebbezte a dolgot az orvoskari dékán
hoz és igy került ez az eset nyilvánosságra. 
Knezda ur term észetesen föl van háborodva 
és nem  akarjuk elhallgatni, föl vagyunk h á 
borodva mi is. Mert ez csakugyan hallatlan 
eset. Abba m ár csak beletörődtünk, hogy a 
magyar királyi operában csak a népség és ka
tonaság ordít magyarul, mig a  hősök, a vendé
gek azon a nyelven énekelnek, amelyik nekik 
tetszik. Elvégre olyan kevés a tenorista, hogy 
még a taliánnak is meg kell kegyelmezni. De 
hát már a magyar királyi egyetem is operai 
alapokon rendezi be életét és minden ven
dégnek megengedi a saját anyanyelvének 
használatát?  Sőt túl is tesz az operán, mert 
ö alkalmazkodik a vendég nyelvéhez? Hát 
mi ez? Az orvosunk is olyan kevés, m int a 
tenoristánk? És tisztesség nekünk, hogy egy 
horvát ifiur Berlinbe megy a tudom ányért, 
de minket tisztel meg a diploma nosztrifi- 
kálása végett ? Ohó, itt megmozdul bennünk 
az a kicsike részlet, am it a magyar állam 
méltóságából mindegyikünk hord a szivében. 
Knezda u rra  nem parancsoljuk rá, hogy 
megtanulja a magyar nyelvet, de talán ö 
sem parancsolhatja a mi egyetemünk taná
raira, hogy ném etül tudjanak. S ha a tanár 
urak az első két rigorózum alkalmával kerülő 
utón is készek voltak kibányászni az elzár
kózott fiatal emberből az orvosi tudást, ez 
becsületére válik ugyan a tudom ányos lelki
ism eretüknek, de hol felejtették a  hazafias

a sor. Ú r következik, amelyben semmi ránk m a
radt emlékből nem következtethetünk e népies 
motívumok létezéséro. Huszkát ez a hiány nem 
állította meg kutató útjában. Visszament a kö
zép korban s a honfoglaláskori leleteken ismét 
rábukkant ugyanezekre a díszítő motívumokra. 
M egtalálta rajtuk a pávatollat, az istenfáját és 
még néhány jellemző alakját a  magyar ornamen
tikának. Kereste: honnan kerültek ezek ide. 
Bizonyára Ázsiából, vélokedott. És amint Elő- 
ázsia régi kulturtelepoinok emlékei közt kutatott, 
h á t imo ismét csak m ogtalálta ama pávatollat 
és istenfáját. Bújta van az asszir-bnbiioniai fara
gott és m intázott emlékeken, senki le nem ta 
gadhatja. A magyar paraszt subájának dísze íme 
ott van az ős-asszír kőlapokon, égett agyag
mintákon.

Huszka megelégedott azzal, hogy idáig kö
vette visszafelé a mi m agyar népünk kedvelt 
ornam entum ainak vándorlását. Pompás könyvet 
is irt és rajzolt róla s átadta a tudományos világ
nak szives konszideráció céljából.

H át m ár ez is fantasztikusnak hat, m inden 
esetro azonban legalább is váratlan. Hogy a 
m agyarok valamelyes atyafiságot tarto ttak  volna 
a régi assziriaiakkal, azt ugyan ki merte volna 
eddig Írásban adni? Hogyan jutunk mi vonatko
zásba a hatalm as soniita néppel, amely az újabb 
kutatások szerint nemcsak a görög és dél-európai 
kultúrának adott alapokat, hanem  az eddig erede
tinek h itt egyiptomi művelődést is majd mindon 
ágában kész munkával ajándékozta meg, sok 
vívmányban megolőzte, eredetiségbon felülmúlta?

Hogyan jutunk mi m agyarok ezzel a hatal
mas, világot reformáló assziriai kultúrával érint
kezésbe?

Ezt a kérdést megoldani nem lőhet. Válasz 
helyett csak regényes kombinációval szolgál
hatunk.

A modern arkeológia néhány év óta uj ágat 
hajtott a törzséből : a szumorológiát. Asszír filoló-



2 Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1899. október 28 S B S . szám.

lelkiism eretüket? Nincs a világon egyetem, 
amelynek tanárai ekkora meghunyászko- 
dásra képesek volnának. Kongresszusokon, 
ahol a professzor urak az egymás tudom á
nyából keresnek gazdagodást az egész emberi
ség javára, megjárja a nyelvi momentumnak 
ez a szuverén megvetése. Ott a tudomány a 
fö és nem a nyelv. S még ott is van némi 
különbség, mert mindig a tudománykeresö 
alkalmazkodik a  nagyobb tudós nyelvéhez. 
De hogy egy szigorló diák kedvéért, aki a 
maga kisded tudom ányához keresi a hivatalos 
bizonyítványt, az egyetem tanárai dobják 
sutra az állam  nyelvét s a maguk anyanyel
vét is, ezt józan észszel meg se lehet érteni. 
Ez m ár nem csak az állam méltóságáról való 
megfeledkezés, ez a tanár urak egyéni mél
tóságának levetközése is.

Knezda ur, akihez kevés a közünk, meg- 
föllebbezte ügyét az orvoskari dékánhoz. Ez 
az ö második hibája. Mert a dékán úrtól 
minden különösebb beavatkozás nélkül tovább 
visz a föliebbezés útja. Visz a nagy nyilvá
nossághoz, amely felháborodással fog pálcát 
törni az eset valam ennyi szereplője fölött és 
talán jobban sújtja a megfeledkezett tanáro
kat, mint azt a Knezda urat, aki elvégre nem 
is tehet róla, hogy két rigorózumon megértették 
az ö ismeretlen nyelven adott feleleteit. És visz 
a kultuszm iniszterhez, aki ezt az oktalan és ve
szedelmes precedenst üldözni tartozik, vissza 
egészen a forrásáig. Mert nem  szabad azt 
eltűrni, hogy a budapesti tudom ányos egye
tem en, az ország legelső főiskolájában 
talos m agyar Írással igazolják valakinek olyan 
tudom ányát, melyet idegen nyelven dokum en
tált. Ha ugyan dokum entált. Németül az a 
fiatal ember már beszám olt egyszer a tanul
mányairól s ha most Budapesten is csak 
ném etül beszél, mi jelentősége van annak 
az egész nosztrifikálásnak? Ö vizsgázott-e, 
hogy megüti a  magyar tudom ány mértékét, 
vagy pedig ö vizsgáztatta-e ennek az elm a
rad t országnak legelső tanárait, hogy tud
nak-e a magyaron kívül valami müveit nyel
ven is? Mert m ajdnem  ilyen színe is van a 
dolognak. Mindenképpen csúnya és felhábo
rító. S ha a tanár urak elfelejtették megta
nítani Knezda urat, hogy a magyar királyi 
tudom ányos egyetemen felelni csak magyarul 
lehet, most m ár a tanár urakat kell meg
tanítani, hogy kérdezni meg csak magyarul

szabad. Aki nem  tud magyarul felelni, m en
jen más ország egyetemére ; aki más nyel
ven is hajlandó kérdezni, ne  maradjon 
Budapesten. Punktum . , . .

B E LFÖ L D .
M iniszterek  köszöneté . Széli Kálmán miniszter

elnök a temesvári szabndelvüpártnak a volt nemzeti 
párt belépése alkalmából hozzá intézett üdvözlő és 
bizalmi nyilatkozatára a követkoző távirattal felelt:

Plausich Mátyás urnák Temesvár. A temes
vári sznbadelvüpárt nevében kifejezett üdvözlet 
igen jól esett nekem s azért lejjmelegobb köszö- 
netemef fejezem ki. Kérem egyszersmind bizal
mukat és támogatásukat a jövő nagy feladataink
megvalósításához. Széli.

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter az 
üdvözlést és bizalmi nyilatkozatot a következő táv
irattal köszönte meg:

Plausich Mátyás királyi közjegyző urnák 
Temesvár. Őszinte hálás köszönettel vettem vá
lasztókerületem a politikai béke jelében egyesült 
szabadelvű pártjának üdvözletét és bizalma 
nyilvánitását. Legyenek meggyőződve, hogy o 
bizalmat nagyra becsülöm s hogy választókerü
letem összes polgárainak érdekeit, úgy mint ed
dig, ezentúl is szivemen hordom. Fogadják leg- 
szivélyesebb üdvözletemet. Báró Fcjérváry Géza.

A j  uj országháza. Az állandó országházi bi
zottság és az illetékes szakképviselők ma délután 
Széli Kálmán miniszterelnök elnöklése mellett érte
kezletet tartottak a miniszterelnöki palotában. Jclon 
voltak : Ferczel Dezső, Tisza Kálmán, Horánszky Nán
dor, Jus'h Gyula, gróf Eeglevich István, gróf Zichy 
Jenő, a közmunkatanács képviseletében báró Podma- 
niczky Frigyes, Pupp miniszteri tanácsos stb. A mi
niszterelnök általánosságban nyilatkozott az építke
zés és berendezkedés jelenlegi stádiumáról és a jövő 
munkálatokról. Legérdekesebb kijelentése az volt, 
hogy az uj országháza már 1902-ben át lesz adható 
rendeltetésének. Az értekezleten számos művészi és 
részletkérdés, valamint a műszaki képviselők jelen
tései kerültek még napirendre.

A  katolikus kongrua. A katolikus központi 
kongrua-bizottság Il-ik osztálya Horánszky Nándor 
elnöklete alatt tegnapi ülésében befejezte az osztály
nak kiosztott 1010 plébánia jövedelmi összeírásának 
a felülvizsgálatát. Felebbezés alatt állott az összeírá
sok közül 119. A kongrua-bizottság többi osztályai
nak a munkálata szintén folyamatban van.

Á m ezőgazd aság i szeszg y á ra k  érdekében. Mint
egy bely» kőnyomatos értesül, a pénzügyi iniszter a 
mezőgazdasági szeszgyárak tulajdonosainak kérvé
nyét kedvezően intézte el. amennyiben az uj szósz

gyárak kontingense jelentékenyen fel fog emeltetni. 
A pénzügyminiszternek erre vonatkozó intézkedése 
november hó első felére várható.

Hegedűs Sándor Fiúméban.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Fium e, október 27.
A kereskedelmi miniszter fiumoi tartózkodását 

az ünnepségek egész sorozatával kapcsolják egybe a 
fiumeiek, akik nagy lelkosodéssel kisérik a minisz
tert szemleutiában. A miniszteri látogatás elsó napja 
tegnap este fényes lakomával végződött, amelyet 
gróf Szapáry László kormányzó adott a kor- 
mányzósági palota márványtermében. A százteri- 
tékii lakomán a kormányzó pohárköszöntőt mon
dott a miniszterre, aki eljött az Adria keleti part
jaira s felkarolta a magyar kikötőváros és a kopár 
hegyláncok népének érdekoit. Fiume fejlődött, a füs
tölgő gyárkéményok s a kikötőben összetorlódó 
árbocok erdeje a bizonyságai ennek, de még sok 
tennivaló van. Bizalommal fogadja és üdvözli a 
minisztert, aki pályafutásában közgazdasági tekin-: 
télylyé küzdötte föl magát, tőle vár minden áldásos 
intézkedést, melyre a magyar tengerpart iparának és 
kereskedelmének még szüksége van. Fölkérem tehát 
önöket uraim, — így végezte — hogy velem együtt 
emeljék poharukat Hegedűs miniszter ur ő exeellen- 
ciájának egészségére.

A kormányzó ez ntolsó szavakat olaszul is 
ismételte, de ez a íölszőlitás már elveszett a pohár- 
csengés és éljenrivalgás zajába. Majd újra csend 
lőtt, s általános figyelem mellett fölszólalt a minisz
ter, s ezt a beszédet mondta:

Hálával tartozom a kormányzó ur ő excellen- 
ciájának, boey a fiumeiek ligyclmébo ajánlott. 
Különösen hálás vagyok azért, mert itt előlege
zett bizalmat tapasztalok, amolyet eddig nem 
volt aikalmam kiérdemelni. Nézetem szerint az 
előlegezett bizalom, a kereskedő-köröknek be
szélek, oly adósság, amolyet bocsületos embor- 
nek legnagyobb megfeszítésével kelt lerónia. 
Hogy a kormányzó ur Fiúméval szemben Magyar- 
országról, mint anyaországról emlékezik meg, 
abból az következik, hogy Fiume a leány és 
miután a politikára kitérni nem akarok, a szak- 
mámbeli ügyekre nézve a hasonlatot elfogadom. 
Hogy milyen leány, annak bírálatába nem aka
rok bocsátkozni, mórt tartok attól, hogy megint 
a politika terére lépné'k át, holott ezúttal csak 
szakmám körébe vágó dolgokkal akarok foglal
kozni. Egyébiránt tartozom annak a kijelenté
sével, hogy ez a leány nem oly hiú és nem 
olyan kacér, amilyennek elhíresztelték, hanem, 
amint már meggyőződtem, munkás és dol
gos és olyan kötelékeket keres, amelyek még 
erősebben tűzzék Magyarországhoz. Az öv, 
amelylyel díszíti magát, nem arany, hanem vas, 
ékszoro nem gyémánt, hanem hajó, ruhám nem 
fehér lenge szövetből való, hanem munkálkodó 
gyárak és hajók kéményének a füstjétől szürke

gusok, még pedig a legkiválóbbak, arra a föl
fedezésre jutottak, hogy a legrégibb assziriai 
kultúra nem sémita jellegű, hanem azt készen 
vették őt a sémita assziriaiak valamely régibb nép
től, amelyet talán m eghódítottak s amely tel jesen 
beléjük olvadt. Maga a híres ékirás sem sémita 
találm ány. Temérdek szó. amely az assziriai Írott 
emlékek közt idegen hangzású, nyilván annak 
az ős-népnek nyelvéből m aradt fönn. Faragott, 
vésett m unkák is m aradtak ránk a legrégibb 
assziriai időkből : ezeknek jeliege is merőn eltér 
minden sémita nép stílusától. Lehetetlen föl nem 
tételezni, hogy létezett a termékeny Mezopotá
m iában eg.v nagytehetséaü, magas miveltségü, 
feltaláló szollemü nép, amely semmi rokonságban 
nem állott a sém itákkal s amelynek különleges 
és kifejlett kultúráját a hóditó assziriaiak egy
szerűen Átvették. Az az ősnóp tehát a tulajdon
képpeni atyja a mi európai kultúránknak.

Ma még heves harc folyik az nssziriológu- 
sok közt e kérdés felett. Az ősnépet atkádnak  
vagy r/M»iÉTnek nevezték, a vele foglalkozó tudo
m ányt szumerológiának. Ma a legkitűnőbb szak
emberek a szumorolőgusok pártján  állanak, sőt 
ezek most már nemcsak bebizonyítottunk vélik 
ez ősnép létezését, hanom meg is határozzák, 
hogy minő népcsaládhoz tartozott légyen az. 
A fönnmaradt szumer szavak s az emlékek stílusa 
után Ítélve az az ősnép ural-altáji törzs volt, 
ugyanannnl; a népcsaládnak a tagja, amelyhez a 
magyarság is tartozik.

Lám az istonfájának és a pávatollnak visz- 
szafelé vezetett vándor-utja minő fantasztikus 
álmot nyit meg előttünk. Oh, ha Horváth István 
még élne. mint tapsolna azoknak a derék német 
filológusoknak, akik a szittya törzsnek vindikálják a 
világ legrégibb kultúráját, legrégibb nyelvét 1

Nehogy félreértés támadjon, meg kell je
gyeznünk, hogy ez a szum er-akkád-m agyar atya
fiéig  nem Huszka kutatásainál: az eredménye. 
Mi itt csak összekombináltuk, m int valamely 
szép patier.ccot, a IJuszka teóriáját a szumeroló- 
gusok teóriájával. Egv harm adik teória születőit

meg belőle, amely természetesen még ezt a ne
vet sem érdemli meg. Já ték  az istenfájával, semmi 
egyéb. Logföljebb ha a tárcacikk könnyű be
tűit elbírja.

*
Annái komolyabb és jelentősebb a Hampel' 

! contra Hustka ügy, amely a Magyar Iparművészet
két füzetében helyezte cl aktáit. Ezek nz nklák 
nem nyúlnak vissza az özönvíz előtti időkbe, 
m int az a harc, amelyet az im ént említettünk. 
Itt arról van szó, vájjon lehet-o eredeti magyar 
diszitő-slilusról beszélni vagy sem. Olyan stílus
ról tudniillik, amelyet nem Európában alakított 
össze m ásfajtáin népek művészetéből a magyar
ság. hanom amelyet mngával hozott ázsiai ősi 
hazájából. Huszka több könyvben állította, hogy 
van ilyen nemzoti stílusunk, sőt hogy az ködös 
ázsiai korokba nyúlik vissza, llam pel erősen tar 
g a d ja : ami ornam entum unk van, az itt alakul! 
ki, szláv, román, germán törzsok hatásai közös 
pette, mondja. Hampel azzal érvol, hogy a magya ' 
népies díszítés alakjait a XVI. századon túl nem 
lehet visszafelé követni. Huszka azt válaszolja 
rá, hogy hiszen a Halotti bestéd, előtti időkből 
sem bírunk magyar nyelvemléket, azért mégsem 
tagadja senki, hogy Árpád apánk magyarul bő
széit. (Itt eszünkbe jut, hogy igenis van, aki ezt 
is tagadja, de egyelőre még magában áll ezzol a 
véleményével.)

Hevesen és tüzesen folyt a harc a Magyar 
Iparművészet elegáns hasábjain, talán tüzesebben, 
mintsem kellett volna. Az a jó eredménye azon
ban m eglett ennek az istonfája-háborunak, hogy 
ismét időszerűvé tette a magyar stílus kérdését. 
Annyira, hogy végre az idézett művészeti folyó-/ 
irat szerkesztősége jónak látta komolyan felvetni 
a k é rd és t: mit tartsunk a m agyar stílusról, fő
képp pedig: minő állást foglaljanak el velő szem-, 
ben a magyar művészek és miiipnrosok ?

A kérdés azért fontos, mert egy idő óta a 
népszerű jolszók közé tartozik az is, hogy épüle
teink, bútoraink, üvegeink, szőtt, vert, trébelt, 
ön tö tt'm unkáink  m agyar stílusban k é sz ü lite k .

Van-e magyar stílus, amelynek szellemében 
építeni, kovácsolni, szőni, önteni lehet? Bizo
nyára nincs, s ezt nőm is kell talán külön kiírni. 
Van egy sor népies díszítő motívum, amelyekről 
Huszka azt mondja, hogy ősmagyar, Hampel azon
ban tagadja őseredetiségüket. De ezek éppen 
csak diszitő motívumok, ami pedig tudvalevőleg 
még nem tesz ki stílust. Az építész és asztalos, t 
amidőn velük fölcicomázta házát vagy szekrényét, 
még nem terem tett magyar stilusu müvet. Csak rá
ragasztott eoy házra vagy szekrényre magyaros di- 
szitményekel. A stílus veleje a konstrukció és magyar 
konstrukció nincs sém a jelenben, sem a múltban, 
hacsak a székely kaput nem számítjuk annak. 

.Mi lesz azonban egy olyan műből, amely v a la - l  
mely idegen stílusbeli szerkezetre ráragaszt ma
gyar varrottasokról vagy korsókról lem ásolt dí
szítm ényeket? Hisz éppen abban rejlik a stil- 
szorüség bája, hogy magából az anyagból nő ki 
a konstrukció s magából a konstrukcióból virág
zik ki az anyag jelleméhez híven a díszítmény. 
Ez nem holmi önkényes sablon, hanem  m agától 
értetődő igazság. Hogyan közelítse meg ezt az 
igazságot a m agyar tervelő?

A tanácsadók két táborba csoportosulnak. 
Az egyik rész utal az összes modern stílusokra, 
amelyek a góton kívül mind a régi görög stílus
ból alakultak ki oly módon, hogy ezt az 
eredeti stílust lassankint álidomitották, forma- 
nyelvét m eggazdagitották, szabadabban kezelték, 
így  tám adt a római, a renaissanee, a bárok, a 
rokoko, az ompire-stilus, igy a francia, német, 
spanyol, angol stb. renaissanee-stilus. Kövessük 
mi is ezt a történelemtől megszentelt és igazolt 
módszert — mondják, — no habozzunk : vegyük 
át korunk jellemző stílusát, ha  idogen népfaj 
gondolta is ki és m agyarosítsuk meg, alakítsuk 
Ízlésűnk szerint, kezeljük szabadabban, gazda
gítsuk meg eredeti szókkal a formanyelvét.

A m ási^  tábor n radikálisoké. Ők is mű- 
történeti példára hivatkoznak, még pedig éppen 
arra, amelyet ellenfeleik mellőztek. A gótikára.
A BÓt stílus azáltal lett eredeti, tősgyökeres
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és szikrák ékesítik. Minél több ilyen flvet, ékes
séget és ruhát kivan, annál inkább szaporodnak 
a mi föladataink. De én sziveson vállalom ma
gamra az ország és a magam erejéhez képest e föl
adatok teljesítését. Hogy azonban a hasonlatnál 
maradjunk, a leány eddig nevelőintézetben volt, 
amikor is a szülők minden kívánságot teljesíte
nek. Minthogy mi a nemzetek nagy családjában 
nem nagyúri, hanem egyszorü polgári család va
gyunk, polgári családok pedig megkövetelik, 
hogy a leány, ha felnőtt, megoszsza a háztartás 
gondjait, terheit: gyürkőzzék neki és segítsen 
dolgozni. Ez all Fiúméra nézve is, mert keres
kedelmi várost és kikötőt toremtoni annak közro- 
müködése nélkül nem lehet. Annál inkább áll ez 
a hasonlat Fiúméra nézve, mert a fölada
tok, amelyek itt megoldásra várnak, nem
csak az ország,_ hanem első sorban Fiume 
javát is célozzák. Az ország fejlődésének 
hathatós bofolyása van Fiúméra is. Az ország 
kötelességből és közös érdekből mozdítja elő az 
ő érdekűit, így tehát Fiume exisztenciája Ma
gyarország fölvirágzásához van kötve. Arra ké
rem Fiúmét, hogy az ő áldott jó anyjával, Ma
gyarországgal. egyetértöleg, kezet fogva iparkod
jék munkálkodni. Szűnjék meg minden keserű
ség és melléktekintet. Fogjunk kozot nemcsak 
szániitáshól, de érzésből is. Hegyünk egyek a 
közös föladatok megoldása érdekében. Fölhívom 
az urakat, hogy szívvel, tettel, szóval és ináé
ban működjenek velem Fiume fölvirágoztz'ózn 
és fejlődése én ekében. Dolgozzunk éjjol-napp 1, 
mert ha egész napon át dolgozunk, szebb reg
gelre virradunk. Nemcsak a kopár területeket és 
házakat kell benépesítenünk, bánom a partokat 
és messze tengereket kell meghódítanunk, mert 
csak akkor érhetjük el célunkat, ha száz meg 
száz lobogó hirdeti nevünket. Éljen Fiume és 
annak kormányzója!

Taps és erős éljenzés zúgott a teremben a mi
niszter beszéde után. Fo/rnc.'ics podeszta lelkesült 
hangú magyar beszédben szólt arról a nagy hatás
ról, amelyet Hegedűs Sándor szavai Fittmo város je
lenlevő képviselőire tettek. A miniszter beszédéről 
különben késő estig sokat bőszeitek Fiúméban.

Ma reggel a miniszter első útját a tengerpartra 
tette, ahol az Adria és a magyar-horvát tengerhajó
zási társaság hajóit nézte meg.

Azután a miniszter Susákra hajtatott a vasúti 
építkezések megtekintése végeit. A horvát zászlókkal 
fellobogőzott községben a lakosság lelkes zsiviúkkal 
fogadta, a politikai hatóság nevében pedig ilaltaiich 
kerületi főnök üdvözölte a miniszteri horvát nyelven, 
figyelmébe ajánlva a község régi kívánságát, hogy 
Susákon megállóhely létesittessék. A miniszter meg
nyugtató választ adott. Azután gyalog az uj feltol
téin) ment és ott különösen beható figyelmére mél
tatta az 1897. november óta épülő uj aiaguta*, amely 
még ebben az évben elkészül. Az építés közvetlen 
vezetője Klein /Albert mérnök, akit a miniszter ott a 
helyszínen főmérnökké léptetett elő.

Onnan visszatérve a miniszter mogr.ézte a Pfau- 
féle brandv-gyárat, a Hcindelheffer szappangyárnt, a Si-

stilussá, hogy egyenesen a term észethez fordult 
előképeltért. Nőm kacsintgatott a m últ nagy pél
dáira, hanem  ment a maga művészi ösztönétől 
hajtva a friss természetbe, újszerű konstrukcióra 
akadt, amelyet földiszitott roalisztikus formákkal. 
A gótika egész formanyelvo a természeté. Csinál
juk tehá t mi is így, úgymond, ne másoljuk a 
múlt művészi alkotásait, hanem tanulmányozzuk 
szivvel és h itte l a természetet s abból m erítsünk 
mindent.

Es m iáltal válik m agyarrá akár az első, 
akár a  másik iskola alkotása?

Az első arkcologiai szellemű lévén, term é
szetesen megengedi, hogy valamely átvett kon
strukciót a mi m agyar ornam entikánk íüjhaszná- 
lásával díszítsünk. Csak meg kell nemesítenünk 
a népies formákat, csak Ízléssel, módjával kell 
alkalm aznunk. No lógassunk egy subahimzést 
valamely arkitektónikus tagra, ne vigyünk át 
majolika-motívumokat vert lémro. Cselekedjünk 
úgy, mint azok a régi magyarországi mesterek, 
akik m agyaros zamatot tudtak adni a  régi gút 
épületeknek és kelyheknek.

A m ásik iskola ezzel szemben merőn radi
kális. Azt m ondja: tessék tökéletesen tanulm á
nyozni a term észetet s önállóan kiaknázni annak 
formakincsét. Azután tessék dolgozni. Ha igazán 
és teljesen m agyar kéz lát ily mély természetta- 
nulm ány után a m unkához, akkor lehetetlen, 
hogy az a m unka ne leheljen m agából magyar 
zamatot.

Az első tudományosabb, a másik művészie
sebb tem peram entum ok tanácsa.

Van-e okos középút e kettő közt? Vagy 
elfogadandó az egyik vagy a másik ? Ezt a kér
dést bizony nem á rtana  m entül több szempont
ból m egvitatni. A Mai/yar Iparmiivtnetben lefolyt 
isten/ája-háhorti bőséges anyagot szolgáltat 
hozzá. De olyan érdekes és olyan fontos m aga a 
tárgy, hogy egvnéhány polemikus cikkel nem 
elégszünk meg. Érdeklődéstől várjuk folytatását, 
bárhonnan jön is az.

monich-Bacoarich.félo bőrgyárat, Meynior papírgyárát, 
a vízvezetéki telepet, a jéggyárat, a vásárosarnokot, 
mire visszahajtatott a kormányzói palotába, ahol 
Szapáry kormányzó ismét fényes ebédet adott. Ebéd 
után megnézte a kereskedelmi tengerészeti akadé
miát is, később több küldöttséget fogadott, a többi 
közt a rofcrmátua hitközség deputécióját.

Háromnegyed hatkor hosszú kocsisor kisérte 
ki a minisztert a pályaudvarra, aki ott ismételten 
köszönetét fejezte ki a fiatal kormányzónak nagyúri 
vendégszeretőiéért. A miniszter holnap reggel érke
zik viszza Budapestre.

A miniszter utazásának pozitív eredménye az 
is, hogy Wkiteheai torpedo-gyáros, aki eddig vona
kodott a párisi kiállításon rész'.vonni, a miniszterrel 
szembon erre most már késznek nyilatkozott.

A belügyi tárca.
— A p é n z ü g y i b izo ttsá g b ó l. —

B u d a p e s t ,  október 27.
A belüeryi tárca költségvotésót ma letár

gyalta a  pénzügyi bizottság. A mai vita is igen 
élénk volt, különösen a főispánok, a színházak és 
közegészségügyi kiadázok tételénél. A főispánokat 
Komjáthy Béla kezdte ki, s ő volt ma is a leg
buzgóbb a támadásban, kritikában. Minden tétel
nél felszólalt, s mindegyiknél volt egy-két szúrós 
megjegyzése, melyet azonban mind gyorsan és 
sikeresen vert vissza a miniszterelnök. Reszt
vettek még a v itáb an : a főispánok tételénél Mak
falvay Géza, Justh Gyula, Barta Ödön, Pulszky 
Ágost előadó; az anyakönyvi kiadásoknál Justh, 
Makfalvay, Barta ; a színházaknál Reményi Ambrus 
és Berzeviczy A lb e rt; a közegészségügynél gróf 
Teleki Sándor, Matlckovies Sándor, Reményi, 
Szerb György, Barta; a csendörség tételénél Justh; 
az általános közigazgatási kiadások tételénél Mak
falvay. És természetesen mindegyiknél Komjáthy 
és Széli Kálmán m iniszterelnök, aki ma is nagy 
előzékenységgel honorált minden felszólalást.

Holnap a földmivelésiigyi tárca költségvetéséro 
kerül a sor. A mai ülésről a következő részletes 
tudósitás ad szám ot:

(A főispánok.)
A főispánok és főispáni titkárok fizetésénél Kom 

já th y  Béla kifejti azt a nézetét, hosry a főispáni 
rendszer mai állapotában nem tartható fenn. A főis
pán jelenleg semmi egyéb, mint politikai ágens ; az 
állam semmit eem nyer vele és a közigazgatásnak 
ós az adminisztrációnak épp oly kevéssé válik hasz
nára. Azt meg éppen nem foghatja fel, hogy miért 
kellenek még melléjük főispáni titkárok, hacsak 
azért nem, hogy megmagyarázzák nekik, mi a teen
dőjük és mit rendelnek a törvények. Nincs rá;'uk 
semmi szükség; legjobb lenne ezeket az állásokat 
egyszerűen megszüntetni és fizetésüket a budgetből 
törölni.

Makfalvay Géza nem tartja helyesnek, ha 
budgetszeriileg változtattatik meg a törvénynek a fő
ispáni titkárokra vonatkozó rendelkezése, illetőleg 
egy részüknek a segédtitkári rangfokozatba emelése. 
Nem is tartja ezt az állást oly fontosnak, hogy egy 
részük segédtitkári rangba emeltessék.

Jnsth Gyula sajnálattal tapasztalta, hogy leg
alább a miutban, a főispánok idejét, úgy látszik, 
teljesen igénybe vette a korteskedés és egyetlen 
törvényes teendőjüket, az ellenőrzést sem teljesítenék, 
aminek következménye az. hogy újabban több vár
megyében oly primitív módon elkövetett sikkasztá
sok jutottak napfényre, amelyekro egyszerű meg
szemléléssel rájöhettek volna. Az ilyen főispánokat 
nemcsak hogy nem bocsátották el, hanem azok 
még elnököltek is a fegyelmi választmányban, amely 
nz illető tisztviselők fölött Ítélt. A főispáni állás 
megszüntetésével legjobb lenne ezt nz összeget a 
vármegyei tisztviselők javadalmazásának emelésére 
fordítani.

Széli Kálmán miniszterelnök megjegyzi a Justh 
által mondottakra, hogy a törvéuy szeriut a pénz
kezelés ellenőrzésével első sorban az alispán foglal
kozik. Nem akarja ezzel azt mondani, hogy a főispán, 
aki az egész adminisztrációnak ellenőrzője, a pénz
kezelést is nem tartoznék ellenőrizni, sót kötelessé
gének tartja ezt, meg is kívánja, és amennyiben 
muiasztás történnék, teljes szigorral jár el. Hogy ez 
az ellenőrzés megkönnyittessék és hatályossá tétes* 
sék, szakorőket ad melléjük. Makfalvaynak azt vála
szolja 6zóló, hogy ha túlságosan szigorúan magya
rázzuk a törvényt, talán igaza van neki, de a budget- 
törvény is csak olyan törvény, mint a többi s igy 
is lehet a dolgot kezelni és lehetővé tenni azt, hogy 
némi előmenetelben részesüljenek a főispáni tit
károk. Különben ez az állás is, mint a fő
ispáné, a közigazgatási reformmal függ összo és 
abban a nercben Átalakuláson foir keresztül menni.

amint a közigazgatás reformja megtörténik. Ezt a 
reformot nem is szándékozik hosszú és bizonytalan 
időre elhalasztani, sőt sürgős szükségnek tartja a 
megvalósítását, csak azt mondta, hogy a legközelebbi 
hónapokban és a tél folytán nem terjesztheti elő az 
idevonatkozó javaslatokat, mert ez a reform az általa 
tegnap is elég bőven ós részletesen kifejtett érvek 
és koncopció alapján rendszeres alkotásként lesz 
végleg átdolgozandó és kidolgozandó. Míg ez a re
form keresztül vitetik, fenntartandónak tartja a főispáni 
állást. Nem politikai ágens a főispán, hanem a 
kormány képviselőié, nem is kizárólag az, mert az 
ellenőrzési szolgálatot teljesíti. Amíg az állami admi
nisztráció meg nem alkottatik, szükség van mai ha
táskörében erre az állásra. A főispánnak, ha komo
lyan veszi feladatait, sok és fontos dolga és teendője 
van, hogy ellenőrzési tisztének megfeleljen. (Élénk 
helyeslés.)

Barta Ödön kizárólag politikainak tartja a 
főispáni állást, mert a főispánok az egyetlen oly 
tisztviselők, akik rendszerváltozás esetén testületileg 
a miniszter rendelkezésére bocsátják állásaikat. Ha 
változott a rendszer, változásnak kellett történnie a 
régi rendszer expozituráiban is. Kérdi a minisztert, 
mi akadályozta ezt meg? Aziránt is kér intézkedést, 
hogy a törvényhatósági tagok bizonyos számának 
kívánságára köteles legyen a főispán közgyűlést 
összehívni.

P u lsz k y  Ágost előadó kimutatja, hogy a főis
pánok állása nem kizárólag politikai állás, s a fele
lőssége igen na<ry mértékben érvényesül is. Nézete 
szerint bármint fog is roformáltatni a főispáni állás, 
a kormánynak, kivált a mi viszonyaink között, szük
sége lesz politikai orgánumra, amelyről egyetlen 
kormány sem mondhat le.

S z é li Kálmán miniszterelnök ez elől a kényes 
kérdés elől sem tér ki, és a felhozottakra azt vá
laszolja, hogy oly modorban, amint itt felhozatott, 
rendszerváltozásról nem beszélt, mert ez oly tág és 
meg nem határozott fogalom, amelybe mindenki azt 
magyarázhatja bele, ami neki tetszik. Megmondta 
világosan és részletesen, mikor miniszterelnöki szé
két elfoglalta, hogy mi a politikája és mi annak 
a szelleme, mi szóló felfogása és mik kormány
zatának elvei és céljai. Áll elébe annak, aki az* 
akarná bizonyítani, hogy kormányzata alatt bármi 
történt volna, tudva vagy mulasztással, ami az 
általa kifejtett elvekkel, az általa proklamált kor
mányzási szellemmel, a törvénynyel és jogossággal 
ellenkeznék. Ettől az iránytól jövőre sem fog eltérni 
és megköveteli minden közegétől, hogy az ő kor
mányzati szellemében járjon el. Ismétli, amit mon
dott, hogy a főispán az egész adminisztrációért lévén 
felelős, ellenőrizni tartozik a főispán mindent és igy 
a pénztárkezelést is s o felelőssége alól szóló nein 
is fogja őt felmenteni. A Barta által felvetett kér
désre megjegyzi, hogy egyetlen eset som fordult 
elő, amidőn a megye közönségének kívánságára a 
főispán közgyűlést nem hivott volna össze s az élet 
eddig nem mutatta szükségesnek a  törvénynek ez 
irányban való módosítását.

Az előirányzatot ezek után megszavazták.

(Anyakönyvek.)
Az anyakönyvi kiadásoknál J n sth  kevésnek tartja 

az előirányzott összeget, tekintettel arra, hogy a 
községi jegyzők túl vannak terhelve anyakönyvi 
teendőkkel. Ideje volna annak is, hogy az anyakönyvi 
teendők egyszerüsittessenek.

Széli miniszterelnök megengedi, hogy történ
hetnek egyszerűsítések e téren is, de szóló nem tar
taná ezt most megbolygatandónak, s az intézményt 
magát érintetlenül fenn szándékozik tartani. A költ
ségvetés fokozatosan emeli is a költségeket. A to
vábbi tapasztalatok meg fogják mutatni, mely intéz
kedések lösznek még szükségesek az intézmény 
javítása érdekében.

Makfalvay kéri a minisztert, hogy az anya
könyvezés sok felesleges foinaságának egyszerűsí
tését vegye fontolóra.

(A falu jegyzője.)
B a rta  Ödön kívánatosnak tartja, hogy jegyző

képző tanfolyamok az orságnak legalább négy-öt 
helyén állíttassanak fel s a jelöltek egységes jegyzői 
szigorlat alá vettessenek.

Széli miniszterelnök az adminisztráció reform
jának egyik legfontosabb részét éppen a jegyzői állás 
megfelelő szervezésében látja s az a meggyőződése, 
hogy ha ez a kérdés nem lesz jól megoldva, az egész 
reform nem sokat fog érni. A tanfolyamok fejleszté
sét a belügyi kormány is kívánatosnak tartja s haj
landó is előmozdítani.

Az előiránvzat ezek után mogszavaztatott.
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(Színházi v ita .)
A színművészeti kiadásoknál N»mónyl Ambrus 

csak arra kíván szorítkozni, arai a szó legszorosabb 
értelmében a pénzügyi bizottság elé való, t. i. a 
pénzügyi gazdálkodásnak a kritikájára. A Nemzeti 
Színházról nem szól, mivel ehhez az intézethez a 
nemzetnek sok kegyeletes érzése fűzi. Ilyféle szem
pont azonban nem feszélyezheti, mikor az Operáról 
szól, ahol a gazdálkodás minden kritikán alul áll. 
Az 1898-iki zárszámadásokból kiderül, hogy az Ope
ránál a tulkiadás 88 ezer forint volt, ebből azonban 
58 ezer forintot fordítottak az 1897-iki tulkiadások 
fedezésére és 30 ezer forintot az 1898-iki hiányok 
részben való fedezésére. Hogy mit jelent ez a rzó 
„részben**, azt megtudjuk a legújabban, az 1899-iki 
év első felében előfordult tulkiadásokról szóló jelen
tésből, mely szerint a két szubvencionált színház 
1898-iki deficitje végleges fedezésére ez idén 86 ezer 
forintot adtak ki. Hogy mennyi lesz az 1899-iki de
ficit, azt ismét csak 1900-ban fogják megtudni. A 
rend szempontjából tehát helyes, hogy a mostani 
költségvetésben az Opera szubvencióját felemelték 
242 ezer forinttal. Mivel azonban már 1898-ban tény
leg 303 ezer forint lett utalványozva és ez az összeg 
még csak elég sem volt, előre látható, hogy 242 ezer 
forinttal a jövő évre sem fognak kijöhetni. Mivel pe
dig az Opera művészi nívója, enyhén szólva, nem 
igazolja az óriási kiadásokat, a deficit indokát 
másutt kell keresni. Ez az indok feltalálható az ál
talános rossz gazdálkodásban és a szertelen büro
kráciában, amely nevetséges módon komplikálja az 
Opera adminisztrációját. Az egyetlen megoldás az 
volna, ha a kormány a pénzügyminisztériumból oly 
közeget rendelne ki, aki az egész gazdasági és pénz
ügyi kezelést átvenné. De akár igy oldják meg a 
kérdést, akár más utón, a kormánynak kötelessége 
gondoskodni arról, hogy a jövőben már komoly be- 
számithatóság alá eső pénzügyi rendszerrel talál- 
hozzék a képviselöház a két müintézet költségveté
sében.

K om játhy kérdi, miért szerepel ez a tétel még 
mindig a belügyi tárca kezelésében, holott a Ház 
már kimondta, hogy minden művészeti intézet a 
közoktatási tárcához teendő át s a kormány azt már 
kilátásba is helyezte volt. Ez intézetek pénzügyi 
kezelésére nézve maira is hozzájárul az előtte szóló 
által mondottakhoz. Felemlíti, hogy a Nemzeti Szín
háznál a felszereléseket — el is tekintve attól, hogy 
túlságosan költségesek — küiföldön szerzik be. 
Akkor, midőn mindent meg akarunk tenni iparunk 
fclsegélésére, nem engedhető meg s éles megrovást 
érdemel a színházak vezetőjének ez a szeszélye. 
Annak, hogy a Nemzeti Színház látogatottsága csök
kent, oka az, hogy a mostani régimé intézkedései 
túlterhelik a művészeket és elvették a munkakodvö- 
ket s azt az odaadást és lelkesedést, mely a hivatá
suk teljesítéséhez szükséges.

B erzev iczy  Albert felvilágosítást kér arról, 
mily stádiumban van a színházaknak a közoktatási 
tárcához való áthelyezése? A jelenlegi intendánsnak 
lehetnek hibái, de szakértelem szempontjából nem 
lehet ellene kifogást tenni. Ami az Operát illeti, ha 
csak némileg jó Operát akarunk, legalább is annyit 
kell reá fordítani, amennyi a jelenlegi költségvetés
ben van. Ha erre nem fordíthatunk eloget, fontolóra 
kell venni az Opera esetleges kibérlésének eszmé
jét. Ami a Nemzeti Színházat illeti, melynek újjáépí
tését szóló is sürgeti, kéri a minisztert, szegüljön 
határozottan ellene annak az elhibázott tervnek, 
hogy a Nemzeti Színház az Erzsébet-térre építtessék, 
ami valóságos merénylet lenno a jelen és a jövő gene
ráció egészsége ellen. (Élénk helyeslés.)

S z é l i  Kálmán miniszterelnök kijelenti, hogy 
ebben a kérdésben nagyon nehéz nyilatkozni, 
mert a személyes kérdések majdnem elkerülhe
tetlenek. Komjáthy Béla, ámbátor nőm mondta 
meg, mikor utalt arra, hogy intendánsnak nem 
lehet születni, nem m ondta meg, hogy kire ér
tette, de Ő azt his2i, hogy gróf Keglcvich Istvánt 
értette. Kijelenti, hogy gróf Keglcvich a legki
válóbb képzettségű, a szinirodalomban páratlan 
jártasságú ember. Sokfélo okra vezethető vissza 
az, hogy inért van oly sok kívánni való ma úgy 
művészi, mint pénzügyi szempontból. Rendszeres, 
évokro tartó, öntudatos m unkára van szükség. 
Nem volt hasznára az intézotnek az oly gyorsan 
bekövetkezett változás a vezetésben. Am int egy 
intendáns kezdlo érvényesíteni irányát, jö tt a 
másik. Az kétségtelen, hogy az Opera rossz 
s a közönség elszokott tőle. Ennek nem 
egyedül a színházak elszaporodása az oka. 
Szerződtettek drága péneen karm estereket, Ki- 
kischt, Mahlert stb., aztán ezeknek horribilis 
összegekért m egváltották a szerződéseiket, és

kim arták őket. Nincs a  karmesterekben az az 
attrakció, ami a publikum ot vonzza, — kétség
telen, hogy az e7ső karmester kiváló férfiú, de egész
ségi állapotánál fogva tna már nem lúd megfelelni 
hivatásának. Do gondoskodva lesz róla, hogy 
méltóan érdemeihez és méltóan a legnagyobb 
m agyar zeneszerző fiához, jutalmaztassak majd tá
vozásakor.

A  közönséget vissza kell hódítani. Az elő
irányzat a tavalyi preliminaro alapján történt, 
hozzávéve azt, ami a m últ évre még szükséges 
volt. Nagyobb emeléseket szóló nem koncedál.
A bovétolok, sajnos, csökkentek és pedig nem
csak azért, m ert m egszaporodtak a színházak, 
hanom mert a közönség csakugyan nincs mog- 
elégedvo az Operával. E zt m aga az intendáns is 
beismeri. Tervbe is van vévo több irányban 
teendő intézkodés.

T isztelt uraim, folytatja a miniszterelnök, 
mi a két m üintézetnek a legnagyobb baja? Hogy 
ninesenek alkalmas igazgatók. Mert a fősuly nem az 
intendánsban van, hanem az igazgatókban. Ami 
a Nemzeti Színházat illeti, a  nagyérdemű Paulayt 
pótolni lehetetlen volt. Órákig foglalkoztam ezek
kel a dolgokkal. Ismerem teljosen a  viszonyokat. 
Nagyon nehéz, m int mondám, szomélyes kérdése
ket nőm érinteni. A pénzügyi kezelésre nézve 
megjegyzi, hogy azt nem lehet rossznak mondani. 
Megengedi a szóló, hogy amint itt emlitetletett, 
talán kom plikált az ellenőrzési szolgálat, do 
pénzügyi anarkiáról s derüre-borura való költe
kezésről nem lehet beszélni s nem vezetne 
célra oda pénzügyi tisztviselőt kiküldeni. Ami 
a felszerelésnek külföldön való beszerzését 
illeti, utána já r  a dolognak, m ert meggyő
ződése, hogy a m agyar ipar fejlesztésének ogyik 
feltétele, hogy az állam tám ogassa a beszerzé
seknél és egyenlő feltételek közt a hazai ipart 
előnyben részesitso, s ezt öntudatosan kövoti is 
a kormány minden téren. Ami a színházaknak a 
közoktatási tárcához való áthelyezését illeti, ez 
vita tárgya és erre nézve a  Ház nem hozott ha
tározatot. A m agyar színművészet állására nézve 
teljesen mindegy, hogy melyik miniszter kezeli, 
a fő az, hogy jó legyen a kezelés, ez pedig lenn 
az igazgató u tján történik.

Kovés oly országot ismer, ahol nem a bel
ügyi tárca keretében lenno a színházak fölötti 
felügyelet. Ezt a kérdést egyébként nem tekinti 
oldöntöttnek és a Nemzeti Színház kiépítésének 
kérdése és egy pár más budgot-kérdés az egyik 
oka annak, hogy a jelen budgetben nem történt 
mog az áthelyezés.

Ami az Erzsébettéren felépítendő Nemzeti 
Színházat illeti, az szerencsétlen idea volt, amely a 
kormány tudta nélkül az intendáns által lanszirozta- 
tott az újságokban. Mentségül szolgál azonban az 
intendánsnak az, hogy őt a  legjobb akarat vezette. 
Az intendáns azt hitte, hogy az Erzsébet-tér tel
két ingyen megkapja a  fővárostól s a mostani 
Nemzeti Színház értékéből ingyen építi fel az uj 
Nemzeti Színházat. A  miniszterelnök a leghatáro
zottabban ellenzi az erzséhettiri Nemzeti Színházat.

Végül lelemliti, hogy az uj Nemzeti Színház 
felépítésére törekszik, sőt számit a főváros igaz, 
patriotikns érzéssel már felajánlott segítségére és 
áldozatkészségére, am it a közeli jövőben, hivat
kozva már tett Ígéretére, igénybe is fog vonni. 
(Általános helyeslés.)

Keményt megjegyzi, hogy a pénzügyi anarkia 
alatt semmi ogyebet nem értett, mint a tulkiadások- 
n:ik évró i-évro  való ism éllűdését.

A bizottság ezek után megszavazta az elő
irányzatot,

(Az egészség.)
A közegészségügyi kiadásoknál gróf Teleld 

Sándor a tuberkolózisnak hazánkban való szörnyű 
pusztításaira hívja fel a kormány figyelmét. Minden 
országban nagy mérvben megindítottak a védekezést 
o ragályos betegség ellen és mindenütt rendkívüli 
összegeket áldoznak erre a célra. Tudja, hogy ná
lunk so kerülte ez ol a kormány figyelmét s külö
nösen örül annak, hogy a költség vetésben is föl van 
vévo a célra némi összeg, amiért szóló csak köszö- í 
netét fejezheti ki. A tuberkulótikus halálozások 
legnagyobb részben az Alföldön lerdulnak elő. Kí
vánatosnak tartaná, ha a kormány megvizsgáltatná 
ennek okait.

i'omláilív csak 1.elvetélheti az oiőtto szóló által

A

mondottakat. Az Operára százezreket költünk éven-
kint, ha a katonáknak kell, mindig van pénzünk és 
ezen imminera bnj elleni védekezésre a költségve
tésben nyomorult 2000 forint van felvéve. Szóló bízik 
a kormány mostani fejében, hogy érzéke van a köz
egészségügyi szükségletek iránt s kéri őt, hogy a 
kérdést no hanyagolja el és ne tűrjön el olyan álla
potokat, a minők például Munkácson vannak, ahol 
két kórház közelében van a temető s sz ottani vize
ket mind megfertőzteti. Az Alföld rossz közegész
ségi állapotainak oka az ivóvíz. Nagyon ideje volna 
már, ha a kormány erre is kiterjesztené a gondozá
sát. A fővárosban semmi intézkedés nincs arra nézve, 
hogy az uj épületek nodves falai közé ne lehessen 
lakókat beköltöztetni.

M atlek ovios Sándor az országban levő orvosok 
állapotára hívja föl a kormány figyelmet. Okvetlenül 
szükséges intézkedni az iránt, hogy a vidéki orvo
sok helyzete olyanná tétossék, hogy vonzó erőt gya
korolhasson az orvosi pályára lépőkre.

Puiszky Ágost is hangsúlyozza, hogy közegész
ségi bajainknak és az egyetemi orvosi karok csök
kent látogatottságának egyik főoka az, hogy a kör
orvosi intézmény ogyáltalán nem vált be. Feltétlenül 
szükséges a közegészségi törvény idevonatkozó ren
delkezéseit módosítani, ami azonban csak a közigaz
gatási reform keretében lehetséges, amelynek ki kell 
terjednie a közegészségügyi személyzet viszonyainak 
a rendezésére is.

K em ény! felemlíti, hogy az orvosképzés költ
ségei túlságosan nagyok és hozzá még a tisztiorvosi 
vizsga letétele is uj költséggel jár. Ez a tiszti vizsga 
szóló meggyőződése szerint teljesen felesleges és 
megszüntetendő.

Szerb György helyteleníti, hogy a törvóny- 
rzéki orvosi vizsgákért is uj költséggel sújtják a 
szegény crvcTckat.

E arta rz orvosi kurzusokat akként tartja be- 
osztsndóknz-k, hogy a tiszti és törvényszéki orvosi 
álláshoz szükséges tárgyakat a rendes évfolyamo
kon kötelezclcg hallgathassák az orvosok. A gyógy
szertárak osztogatása körüli privilégiumoknak és 
visszaéléseknek is ideje volna már véget vetni.

S z é li Kálmán miniszterelnök az elhangzott fel
szólalások legnagyobb részével és azok intenciójával 
teljesen egyetért. Maga is azt tartja, hogy az admi
nisztrációnak alig van fontosabb feladata, mint az 
egészségügy és minden, ami az ország közegészség- 
ügyi viszonyainak javítására szolgál, gondozásban 
részesítendő, bárrily csekélynek tűnjék is fel. Csak 
sajnálhatja, hogy nincs módjában ezúttal behatóbb 
intézkedésekkel előállani. Megvan azonban a komoly 
akarat és a pénzügyi helyzet korlátái közt meg is 
fognak tenni minden lehotőt. Azon lesz szóló, hogy 
beoltsa az adminisztráció közegeibe azt a szellemet, 
hogy nem szabad semmit sem kicsinyleni és min
denkinek meg kell a maga körében tennie minden 
lehetőt. Különös fontosságot tulajdonit szóló a 
gümőkór és a gyermekhalandóság kérdésének. 
Az állam feladata ezen a téren is előljárni, nem
csak kitanitással és figyelmeztetéssel, hanom alko
tásokkal és más módon is. A gyermekhalandó
ság csökkentése céljából szóló megfelelő összeget 
vett lel arra, ami legszükségesebb, hogy falusi bábák 
nagyobb számmal képeztossenok. Az orvosi pályára 
lépők elé szóló nézető szerint som szabad akadályo
kat gördíteni, mert különben is elég nehéz az orvosi 
pálya. Érintkezésbe fog lépni a kultuszminiszterrel 
az iránt, hogy már az egyetemi képzésnél is köny- 
nyitések történjenek. A gyógyszertárak ügyére nézve 
egyetéit szóló Bartával. A belügyi tárcának egy kér
dése sincs, amely kellemetlenebb lenne szólóra 
nézve, amelyet inkább szoretno eltávolítani a belügy
minisztérium köréből, miut éppen ezt. Azon lesz, 
hogy ez a kérdés radikális módon oldassák meg s 
ezek-a visszaélések megszűnjenek. E tárgyban mi- 
elölvt) törvényjavaslatot szándékozik benyújtani. (Ál
talános helyeslés.) *

‘A bizottság ezek után megszavazta a» elő
irányzatot.

(C sendőri atrocitások.)
A csendőrség szükségleténél Ju sth  felhívja a mi

niszter figyelmét azokra nz atrocitásokra, amelyeket 
egyes vidékeken a csendőrség gyakorol.

Eaéll Kálmán miniszterelnök kijelenti, hogy a 
legszigorúbb megtorlás fogja érni azokat, akikre 
ilyen atrocitások rábizonyuinak.

(A  b u d a p e s ti  re n d ő rsé g .)

A budapesti államrcndör ségnél K om játhy meg
engedhetetlennek tartja, amiket a rondórség egcsz 
családok egzisztenciájának megsemmisítésével a ki
tiltások terén elkövet.

8séll Kálmán miniszterelnök kijelenti, hogy 
minden ilv esetet, arhelv folobbezés utián eléje jő,
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alaposan megvizsgál és hivatkozhatik esetekre, ame
lyekben a kitiltásokat kasszába is.

A közbiztonsági kiadásoknál Komjáthy kéri a 
minisztert, hasson oda, hogy vidéken is javittassék 
a rendőrségi szolgáin*.

S z é li Kálmán miniszterolnük elismeri a felszó
lalás jogosultságát és figyelemmcl is lesz erre a 
kérdésre.

(A vita vége.)
Az általános közigazgatási kiadásoknál M akfalvay  

a Rendelotek Tárának szerkesztése ügyében, Kom
játhy pedig az iránt szólalt íöl, hogy a hivatalos 
lap híven és objektíve közölje az országgyűlési be
szédeket.

S z é li Kálmán miniszterelnök nem kifogásolja 
előtto szóló felfogását és intencióját s a megvalósí
tásnak nincs is egyéb, mint tisztán pénzügyi aka
dálya. A kérdést mindenesetre megfontolás alá fogja 
venni.

A tárca mindezen tételeinek megszavazása után 
holnap délelőtt Vall órára kitűzték a földmivolésügyi 
tárca költségvetését és az ülés a miniszterelnök élénk 
éltetésével véget ért.

Az osztrák helyzet.
B u d a p e s t,  október 27.

A korm ány p ro g ram m -n y ila tk o za tá t szeren
csésen  le tá rg y a lta  m a a képvisolőház s m ind járt 
u tán a  a  delegáció-választáson  kezd tek  h a ib ak ap n i. 
K özbe egy kis p arázsb o trán y  is m egesett, de nem  
te t t  k á rt senk iben , A  csehországi zavargásokon 
k ívü l ez m indaz, am it az ausztria i helyzetrő l föl
jeg y ezh e tn i.

A mai ülés.
Eécs, október 27.

A mni ülést Fnclis elnök egynegyed 12 órakor 
nyitotta meg. A képviselőház mai ülésében befejezto 
a kormány nyilatkozatai feletti vitát.

Az ülés elején a Ház elfogadta azt az indít
ványt, hogy a szolgák fizetésének rendezéséről 
szóló törvényjavaslatot a költségvetési bizottsághoz 
utasítsák.

Azután folytatták és befejezték a kormány nyi
latkozatai fölötti tárgyalást.

Az első szónok dr. Pacak (ifju-cseh) volt, 
aki azt mondjn, hogy a kormány nyilatkozata 
megtestesülése a régi divide et impera jelszónak. 
Az egyik nemzetiséget kijátszszák a másik ellen ; 
az egyik pártot a másik párt ellen; a vesztes 
mindig a nép. Ha a nyelvkérdés a németek és cse
hek között el volna intéze, bizonyára sok egyesítő 
gazdasági és közművelődési momentumot találnánk.

Azután Dasisnkyvel polemizál, aki őt is megtá
madta tegnapi beszédében. Iacak azt mondja, hogy ő 
nőm fogja Dasinskyt azzal megtisztelni, hogy magát be
szennyezze, felhozván azokat az alávalóságokat és 
durvaságokat, amelyeket Dasinsky egy nép és egy 
páit ellen felhozott. Dasinsky megszűnt a müveit emberek 
közé tartozni. Beszédét azzal fejezi be, hogy kije
lenti, hogy nz ifju-csehek a kormány ellen a leghe
vesebb ellenzéket fogják kifejteni.

Azután dr. Kathreín indítványára a v/7a'< be
fejezték.

A baloldal lemondott a zárszóról, a jobboldal 
pedig P len cak  képviselőt választotta meg vezérszó
nokul, a ki gyalázatos hazugságnak mondja azt az állí
tást, hogy a csehek tapsoltak akkor, * ikor Badeni 
a rendőröket az osztrák parlamentbe hozta.

Erre R eael szocialista képviselő egy képes 
lapot visz oda a szónokhoz, amelynek 1897. novem
beri egyik száma c jeleneiről fényképet közölt és uzt 
mondja:

— Itt a bizonyítéka 1
Egy ifju-cseh képviselő kikapja Reael kezéből 

a lapot, összegyűri és a földhöz vágja.
R esel fölveszi a lapot és nekidobja a cseh kép

viselőnek.
Óriási zaj támadt erre, úgy, hogy a szónok rö

videsen befejezto beszédét.
A vita bclejezése után következett a 14. §-nak 

az alkotmányból leendő kiküszöböléso tárgyabau 
beadott két sürgősségi indítvány tárgyalása.

Az egyik indítványt D asyn sk l szociáldemokrata 
adta be, amelyben azt indítványozza, hogy a 14. §. 
egyáltalában küf-zöböitetsik ki az alkotmányból. K aiser  
és társainak erre vonal kozó sürgősségi indítványa 
pedig azt mondja, hogy 14. §. alkalmazása bizonyos 
állami szükscgletíkre korlátoztassék. Az indítványt be
nyújtók indítványukat hosszabban indokolták.

Az elnök erre a jövő iilps n tpiroudjéro a dele
gáltok választását akarja kTűzetni.

Echönerer hevesen tiltakozik az ellen, hogy a 
do’.eirációt niegválaszszák. tekin'ettel arra, hogy a

magyar kiegyezést égbekiáltó alkotmánysértéssel kötötték 
meg. A jövő ülést keddre kéri, amikor is sürgős in
dítványok lennének tárgyalandók.

Iro (közbeszól): Mi nőm akarunk a hadügymi
niszternek vjabb 300 milliót megszavazni.

Wolf: Biz ez aljas népcsalást És aki a delegátu
sokat megválasztja, az népcsaló. (Nagy zaj.)

Iro: Most meglátjuk, hogy ki a nép barátja 1
Közbeszólások balról: Mi nem engedünk ma

gunknak kommandirozni !
E ’nök az indítvány fele t elrendeli a szavazást.
Az indítvány mellett csak a Schönerer-párt 7 

tagja szavazott, a katolikus néppárt pedig ülve maradt.
W o lf képviselő odakiált ezeknek :
— t zegyent Gyalázat \ Pfuj németek! Tinektek 

kötelességtek a delegáció-választás megakadályozásai Do 
csak várjatok! Ezt drágán fizetitek meg!

A jobboldal derültséggel fogadta e kifakadást.
SchÖnerer után Verkauf szociáldemokrata szin

tén azt indítványozza, hogy a delegátusok megvá
lasztását elhalaszszák. A németeknek szerinte ninc3 
okuk egyetlen fegyverüket kezükből kiosavartatni. 
Indítványozza tehát a delegáció-választás elhalasz
tását. de őt is leszavazták a csehek és a többi 
németek.

A szavazásnál a szociá ldem okraták gúnyosan 
kiáltják :

— Hát ugyan, hol van a cseh ellenzék mostan?
Schcnercr dörgő hangon közbekiált:
— Éljen a cs. és kir. szociáldemokrácia! Iloch ! 

Hoch ! Hocb ! (Zajos derültség az egész Házban.)
Élnek kijelenti, hogy alegközelebbi ülésen a dele

gátusokat fogják megválasztani és az ülést ty24 órakor 
berekeszti.

A legközelebbi ülés holnap lesz.
Eéca, október 27.

Engel képviselő az ifju-csehek nevében a cseh
országi német képviselőknek az eddigi kompromisz- 
szum megu itását ajánlotta a holnapi delegáció
választásra nézvo.

E écs. október 27.
Képviselőkörök bői az a hir szivárog ki, hogy 

tegnap este a lengyel klubban nagyon heves viták vol
tak, amelyeknek folyamán sok rekrimináció merült 
fel dr. Stranskyn&k a beszéde ellen, amelyben gróf 
Golucliowski ellen kirohanást intézett és mindenki 
megegyezett abban, hogy feltétlenül meg kell ezt to
rolni. A jobboldali pártok beleegyeztek abba, hogy 
holnap a delegátusokat megválnszsza a Reichsrath. A 
csehek és németek közt a jelölések ügyében kompromisz- 
szumot akarnak létrehozni.

E écs, október 27.
A króta-kühdö’tscfi ma délelőtt megalakult. 

Elnöke gróf Schönborn Frigyes, helyettes elnöke 
lovag JaworsAi, előadója Beer udvari tanácsos lett.

A delegációk.
Az o sz trák  képviselőház többsége tu d v a 

levőleg  cl a k a r ta  h a lasz tan i a  delegáció tag ja in ak  
m egválasz tásá t, hogy  iey  a korm ánynak  nehézsé
g e t okozzon. Ma a helyzet lényegesen  m egválto 
zott. M alm i jelen ti tudósítónk telefonon, hogy a 
többség  m eg v á lio z ta tta  eredeti 1 érvét. E n n ek  a 
fo rdu la tnak  —  am in t jó l é rtesü lt po litikai körök
ben b eszéd 1; — az a  m agyarázata , hogy  G fel
sége a jobboldali pártok  v ég reh a jtó  b izo ttsága  
öblükének tudón .ásó ra  hozatta , hogy a legrövidebb 
idő a la tt ó h a jtja  a  delegáció tag ja in ak  m egvá
lasz tásá t. E n n ek  következtében Jaumrski titk o s 
k onferenciára  h ív ta  össze a v ég rehajtó  b izo ttsá
got és az ülésen e lő terjesz te tte  a felség  k ívánságát. 
E rro  eg y h an g ú lag  elhatározta  a v é g ic h a jtó  b izott
ság , hogy hónap m eg fo g ja  választani a  delegáció 
ta g ja it. Ezzel egyidejűleg je len ti bécsi tudósí
tónk , hogy a ném etek és a csehek kom pro
m isszum ra fognak lépni a  delegáció tag ja in ak  
m egválasztása dolgában. A ko rm ánynak  az a 
terve, ho g y  a  ro ich sra tb  a  delegáció ülésezése 
idején is lol.vtassn m unkáját. A delegáció első 
ü lése n ovem ber 18-án lesz. Az idén a  delegáció 
elnöke az u rak b ázán ak  ta g ja  lesz. A balo ldali 
pártok  e lnökei ho lnap  az ülés e lő tt konferenciát 
fognak ta r ta n i.

Félhivatalosan az osztrák delegáció-válasz
tásról a következőket je len tik :

Eécs, október 27.
A jobboldal végrebaitó bizottsága egyhangúlag 

hozzájárult ahhoz, hogy holnap válaszszák meg a 
delegáció tagjait. Az iljucsehek klubja elhatározta, 
hogy a cseh n gybirtokossággal és a csehországi 
német két vé eié.kkei a választást illetőleg a következő 
komprom:6s:.un'.ot le li: A delegációba rendes tagok
nak négy cseh. n- ,v nóir.ot és két nagybirtokos.ági 
képviselőt, póttagom ! úgy cseh és egy konzervatív 
nagybirtouo.-: igi :.ipvi.-slőt választanak. A maguk 
részéről kijeleltek u delegációba (ircijrt, Herohlot, 
Jiramnr.-I és 7’nceí'ií és póttagnak Odizalt. A határo
zatról értesítették Perge t kéDviselűL

Zavargások.
Prága, október 27.

Hronovban, Chotzenban, Joleniben, Buschtie- 
radban és Ilohenmauthban a legutóbbi napokban 
csoportosulások és tüntet'sok voltak, miközben a 
a zsidólakta házak ablakait betörték. A rendőrség 
szétoszlatta a tüntetőket. Kladnóban 24-én este 400 
főből álló tömeg kiabálva és énekelve vonult át az 
utcákon. A csendőrség és a rendőrség szétoszlatta a 
tüntetőket, kiknek száma 3000-re növekedett, és meg
akadályozta a nemzeti és szociáldemokrata munká
sok közt készülő verekedést. A zsidók házaiban sok 
ablakot vertek be. A kerületi kapitány hirdetményt 
bocsátott ki, melyben a legszigorúbb intézkedések
kel fenyegetőzik.

A háború.
B u d a p e s t ,  október 27.

Az angolok m egunták vereségre váló győ
zelmeiket és m eghagyták W hite tábornoknak, 
hogy az erősítések odaérkeztéig maradjon meg a 
defenzívában. W bito tehát a vele egyesült Yule 
tábornokkal együtt azon fog iparkodni, hogy 
Ladysm itbet m egtarthassa és o végből odavonja 
az összes natali csapatokat, amelyek rendelke
zésre állnak. Nevezetesebb uj részletet a natali 
harctérről a mai nap nem hozott.

Távirataink a következők:
London, október 27.

Lad.vsmitbből jelentik : Tulc sorege leírha
tatlan nehézségek között érkezett el Ladysm ithbe. 
Mind a  két napon csak úgy szakadt az eső. Pe- 
lermaritzburgból újabb angol csapatok érkeztek 
Ladysmithbe. A boerok hadi mozdalatairól az 
angolok semmit sem tudnak.

k z  elfogott Schiel némot ezredes a Times 
tudósítójának azt m ondta, hogy a boerok nem 
tudnak ellenállni a brit ágyuk tüzének.

London, október 27.
A Tunrsnak őzt jelentik Eiandslaagteböl 22-diki 

kelettel, hogy még lehetetlen a boerok veszteségeit 
meghatározni, de bozzávotőleg 250-re lehető hatott
jaik száma.

Paris, október 27.
A Journal szerint a kormány m ostanában 

egy hdiom cirkálóhajóból álló hajóhadosztálynak 
Dél-Afrikáha való kiküldésén tanakodik. A íla tin  
szerint a kontinentális hatalmasságok eszközöket 
és módokat keresnek arra, hogy az angol ten
geri haderő kifejtésében rejlő fenyegetéssel szem- 
beszálljanak.

London, október 27.
A Reutcr-ügynökségnek jelentik Durban- 

ból 23-iki k e le tte l: A transvaali nemzeli bank 
itteni fiókiát ma a Tartar hadihajó legénysége 
lefoglalta.. Egész fiatalra nézve kihirdették az ostrom- 
állapotot.

London, október 27.
A Reuter-ügynökségnek jelentik Kimbcrley- 

ből 24-ikí kelettel: Egy 270 főnyi brit csapat 
ma korán reggel elhagyta a várost és alig ha
ladt eg.v darabig, boer csapatokra bukkant, 
amelyekkel harcba keveredett. Később két pán
célosvonat és 220 ember érkezett segítségükre 
két ágyúval és két Maxim-ágyuval. Egy brit 
ágyú azonnal lövöldözni kezdett az ellenségre, 
amoly kedvezőtlen hadállásban volt. A boerok 
tiizérségo erősen viszonozta a  lövéseket. A harc 
három óra hosszat tartott. Az angoloknak három  
halottjuk és 21 sebesültjök volt. A boerok ré
széről sokan estek el, köztük Botha parancsnok.

(Az indiai helyzet.) 
P étervár, október 27.

A helyzet Indiában olyan, hogy a trans
vaali háború tartania a la tt ott igen könnyen fel
kelések támadhatnak, Oroszország pedig, hogy min
den eshetőségnek elejét vegye, kénytelen lesz kö
zépázsiai helyőrségeit megszapontani.

Perzsiában az orosz befolyásnak feltűnő 
emelkedése észlelhető. Az egész perzsa lovasságot 
orosz tisztekre bízzák. A Kaspi-tengertől az 
Omani-öbölig építendő orosz vasútnak terve ism ét 
előtérbo lép és valószínű, hogy a világot rövi' 
deson fontos orosz-perzsa szerződések fogják meg
lopni, amely szerződések az orosz bajórajnak 
szilárd és állandó tám pontot biztosítanak a perzsa 
parton.

Nem csekély az a  hatás sem, amelyot Angliá
nak kelet-ázsiai birtokaira gyakorolhatna egy 
hosszú ideig tartó háború. Oroszország befolyása 
ott a legsikeresebben vetekedhetnék az angollal. 
K áinéban Anglia okvotatlenül sok Dolitikai tért
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fog veszíteni, ha a háború a boerok ellen 
hosszúra nyúlik.

Hogy Afuravievnek hosszas párisi tartózko
dása a dél-afrikai háború által megváltozott világ- 
holyzettel fiigg üsszo, novezetesen Angliának 
Ázsiában való megbénításával, ahhoz kétség sem 
férhet. Az orosz kormány lesz mindenesetre az 
első, amely az angoloknak afrikai hadjáratából 
ázsiai politikájának javára  a legnagyobb hasznot 
akarja huzni.

(Francia vélemény.) 
Paris, októben 27.

Anglia vége cim alatt a Mátén ezeket írja:
Sokáig váratott magára a büntetés, de már kö

zeledik és annál borzasztóbb lesz, mert azok, akiket 
érni fog, a legelbizakodottabbak. Nem a felfordulás 
veszedelme fenyegeti az egyesült királyságot, ámde 
Great Britain erőszakolni akarta a szerencsét és 
birodalmának most vége. Transvaal meghódítását 
nem fogja befejezni és ennek következtében elveszti 
azokat a területeket, amelyeket vásárlás, lopás, csalás 
utján szerzett.

(Az Egyesült Államok.) 
W ashington , október 27.

Mac Kinloy elnöknek kérvényt nyújtottak 
ét, melyben kérik, hogy ajánlja föl az Egyesült 
Államok közvetítését az Anglia és Transvaal 
közti viszályban; válaszában Mae Kinloy azt 
mondja, hogy a kérvényt komoly megfontolás 
tárgyává teszi.

(Az angol trónbeszéd.) 
London, október 27.

A parlamentet ma elnapolták. A trónbeszéd 
dicsérettel omlékezik meg ama bátor ezredek 
fényes tulajdonságairól, amelyek azzal vannak 
megbízni, hogy a dél-afrikai gyarmatokba való in
váziót visszautasítsák és a királynő mély gyászá
nak ad kifejezést oly sok bátor tiszt és katona 
halála miatt, akik kötelességük teljesítésében 
estek el. A trónbeszéd azután elismerőleg emeli 
ki, hogy a hadi hiteleket oly liberális módon 
szavazták meg és végül az iránt való bizalmának 
ad kifejezést, hogy Isten áldása lesz a parlam ent 
és a sereg fáradozásán, hogy Dél-Afrikéban a 
békét és n jó kormányzatot ismét Helyreállítsák 
és Nagy-Britannia becsületét megvédjék.

6  Budapest, szombat

H T R E K .
B udapest, október 27.

— E U D A P E S T I N A PL Ó . Október 31-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S zem ély i hír. Gróf Apponyi Albert EberJiardr* 
utazott.

— A szerb k irály  B udapesten. Sándor szerb 
király ma éjjel 12 óra 20 perckor Solarovics ezredes, 
Wuxics alezredes, Antonovics kapitány, Welikovics 
titkár és dr. Michel udvari orvos kíséretében ke- 
resztiilutazott Budapesten. A pályaudvaron Barlo- 
vácz Gyiirpy főkonzul, ll'ei z Soma alkomul és Pavlik 
rendőrlőíelügyelő fogadtak a királyt, ki kocsijába 
hivatta a két konzult és velük pár percig lársalgott, 
Az exprossronat aztán kirobogott a pályaudvarból. 
A szerb király nehány napot Becsben fog tölteni és 
azután Mer áriba utazik. A király a kirá yi hatalmat 
az alkotmány által megszabott határokon belül ren
delet utján átruházta a minisztertanácsra. ki
rály haladéktalanul visszatér Nisbe.

— E rzséb et k irályn ő tem plom a J/aMw tegnap 
megalakult az Erzsébet Örökimadás-templom gviijtö 
bizottsága Lonovics Albert elnöklete alatt. Az ezt be
vezető tanácskozásban Dessewjfy Sándor Csanádi 
püspök is reszt vett, fényes szónoklatban dicsőítvén 
nagy királynénk életét.

— UJ nem esek . A kirá'y Gdzony János nyug
állományú vezérőrnagynak, valamint törvényes utó
dainak a magyar nemességet a ráckevei, és Kuglcr 
Antal helyi alkalmazásbeli honvéd alezredesnek, va
lamint törvényes utódainak a magyar nemességet a 
murtfnyt clőncvvel díjmentesen adományozta.

— Báró Bánffy D ezső  ajandeka. Báró Bánffy 
Dezső főudvarmester a Nemzeti Múzeumnak áten
gedte örök letét gyanánt a losonci báró Brfit/fy-osalád 
idősebb agának levéltárát. A levéltár a X V ll. század 
közepén élt Bánffy Kristóf két fiától, báró Bánffy 
Zsigmondtól és Lászlótól leszármazó ágak iratait 
tartalmazza s közte van Bánffy Zsigmond és László 
bárói diplomája is. A levéltárát ma délelőtt vette át 
dr. SthÖnherr Gyula, a Ne:: zeti Muzeum levéltárosa 
báró Bánffy Dezsőtől budavári lakásait. A Magyar 
Nemzeti Múzeumban letéteraényezett családi levél
tárák száma a Báuffy-csaiád levéltárával negyven
nyolcra emelkedett

—  Á l é r t  a  n é h á n y  s z á z a s é r t .  Kállay
Sándor szegődi főispán mind a mai napig azt 
hitte, hogy a hús, a gyümölcs, a tojás meg min
den más, amit oszik, becsületes módon meg van 
fizetve. Tektor Anna, a gazdaasszonya megkapta 
a konyhapénzt pontosan s a főispánnak móg ál
mában sem jutott volna eszébe semmi rossz, ha 
tegnap be nem állit hozzá az egyik zöldsé
ges kofa.

— Méltóságos uram ! mondta — azért a né
hány száz forintért jöttem.

— Micsoda? Mi?
A zöldséges kofa aztán elmondta, hogy 

Tektor Anna már évek óta hitelbe vásált nála 
is, hentesnél, fűszeresnél. A főispán vallatom 
fogta a hűséges cselédet, aki azonban nem igen 
figyelt a szóra, hanem kiszaladt a szobából,, 
egyenesen a Tiszának. Meg is halt s igy rá 
nézve bo van fejezve az ügy. De a főispán ur 
ő méltósága egyebet sem tehet, mint akár egész 
nap számlát fizossen.

— A Já .zcvárl préposti h e lyn ök . A jáezó- 
vári prépost helynökét — cum juro successionis — 
a premontrei rend tagjai november 6-án fogják meg
választani, A választási aktust Argalács Márk jászó
vári perjel fogja vezetni, királyi biztosként Iván- 
kovics János rozsnyói püspök fog szerepelni. A vá
lasztáson a rendnek ezidőszerinti mind a 81 tagja 
fog szavazni, A hivatalos körök jelöltje dr. Kátafa- 
lussy Kornél, a nagyváradi tankerület főigazgatója.

— N ém et bzó az  egyetem en. A buda
pesti tudomány-egyetemre egy Knezda nevű hor
vátországi orvostanhallgató be akarta csompészni 
a német nyelvet, de ez a kísérlet ugylátszik meg 
fog hiúsulni. Knezda külföldi egyetemeknek volt 
a hallgatója és az orvosi diplomáját a berlini 
egyetemen szerezte meg. Mivel a zágrábi egyete
men magántanárnak készül, a diplomáját nosztrifi- 
káltatni akarta. E végből három gyakorlati rigo- 
rózum hallgatása után nyolc tárgyból kellett 
volna három részben levizsgáznia. Az első vizsgá
ján Knezda kijelentette a tanároknak, hogy ő csak 
horvátul és németül tud és németül akar vizs
gázni. Amikor azt kérdezték tőle, hogy miért 
nem tanult meg magyarul, hányavetien válaszolt 
a kérdésre. A tanárok mindamellett elfogadták a 
feleleteit németül. A napokban a második rigo- 
rózumon Aitay Sándor, a törvényszéki orvostan 
tanára kijelentette Knezda előtt, hogy ő magyar 
egyetemen német feleleteket nem fogad el. 
Knezda megfelebbezte az ügyét Klug Nándor 
orvoskari dékánhoz, aki eddig még nem hozott 
határozatot. *

(Az ügy érdemével lapunk vezető cikke fog
lalkozik.)

— K itüntetett blrtokoe. A király Jurcnák Sán
dor ujkuti birtokosnak a közügyek és különösen a 
mezőgazdaság terén szerzett érdemei elismeréséül a 
Ferenc József-rend lovagkeresztjét adományozta.

— Nem es E lza grófné halála. Néhai gróf Xemes 
Nándor özvegyo báró Ráncomét Elza Brixenben, hol 
makacs ba ellen gyógyulást kerosett, több havi kínos 
szenvedés után folyó hó 25-ikén meghalt. Nemes 
grófné rendkívüli szenvedélylyol élt a festőművészei
nek. Angeli tanítványa volt és oly komoly tanulmá
nyokat folytatott, melyek révén messze túlhaladta a 
dilettantizmust. Kiállításainkon gyakran találkoztunk 
Nemes Eliza nevén számos értékes alkotásával. Mü
veinek nagy részét Bzenttamási kastélyában gyűjtötte 
össze. A boldogult Budapest társadalmi életében, 
különösen a művészetet pártoló mozgalmaiban élénk 
részt vett. Hamvait Kolozsvárra szállítják és ott férje 
mellé helyezik örök nyugalomra.

— Garázda orosz határőrök. T.embcrgből táv
iratozz* tudásitónk, hogy ki akii jelentés szerint 
íiaru  község mellett két orosz határőr, az egyik 
tiszt, a másik közlegény, átlépte a határt. Nyomban 
letartóztatták és elzárták ókét. Ma egy orosz ezredes 
közbenjárására szabadonbocsátolták a két határőrt, 
akikről bebizonyosodott, hogy mámorosak voltak.

— E ztropkó p u sz tu lá sa . Sátoraljaújhely
ről táviratozza tudósitónk, hogy Sztropló városban 
nta óriási tűzvész pusztított. A tűz a hatalmas 
szélviharban hatvanöt hazat melléképületekkel 
együtt elhamvasztott. A lakosság koldusbotra 
jutott.

— M eynier k itü n tetése . Párisi levelezőnk írja, 
hogy Meynier hadnagyot, akiről eddig az a hír járt, 
hogy agyonlőtték Klobb ezredessel együtt, most a 
becsületrenddel tüntették ki. Meynier hadnagy semmi 
különöset nem cselekedett. Maliciózus párisi újságok 
azt Írják róla, hogy azért kapta az ordót, mert nem 
lőtték agyon. . . .  Ez is érdem.

— Házasság. Klein József borkorcskcdő Bor- 
zsováró l eliOiryezte l'eue.niann Gizella kisasszonyt, 
Feuerniann Jakab lüldbirtokos leányát Nagy-Heregról.

1 ámos Gusztáv, a l'timos és J ruszt hatósági 
közvetítő eég beltagja, oljegyezte Augslein Simon 
pilzeni nagykereskedő leányát, Usrmint.

Hansdorf József olőnyösen ismert fővárosi fod
rász-iparos és neje október hó 27-én ünnepelték 
ezüstlakod,almukat. A házaspárt a társadalom minden 
rétegéből üdvözölték Ismerősei és ió barátai.

I

—  B i c s k a ,  p la j b á s z ,  n a g y g y ű l é s .  A
dobreeeni jogakadémia ifjúságának egy része 
konfliktusba keveredett az akadémia direktorával 
s jóelőre konstatálhatjuk, hogy az afférnok nem 
az igazgató az oka. Csodálatos az, hogy miért 
járnak azok a fiatal urak iskolába, ha  annyi ko
molyság sincs bennük, hogy ha m ár a professzo
rainak idegeit nőm kímélik, logalább az akadémia 
padjait no rombolják össze. Mert innen tám adt a 
nagy eset. Az akadém iának régi) rozoga padjai 
vannak, fenyőfa lócák, a m ikben azonban jól érzi 
m agát az, aki tanulni akar. A rossz diáknak a 
bársonyos fotel se elég jó ülés s a rossz diákok 
alnposan kikezdték a padokat. Jó  bicskákkal be
tűket véstek belőjük, az ideálokét, tehát olyan 
hetüket, am elyeknek öreg tölgyfák héjában, az 
erdőn a bolyé, aztán meg szivekot, némelyiket 
tőrrel, m ásikat tőr nélkül — s a padok, a  sze
gény padok nyögve tapasztalták, hogy az ő bő
rükre megy itt mindenféle boldog és boldogtalan 
szerelőm. S a direktor is észrevette, hogy a fiatal 
urak egy része a prelegálás a la tt a bicskáját 
rontja — s legynlultatta a padokat. Aztán meg 
újra gyaluitatta s végre is m egunta a sok gyalu- 
lást s a szivek és a monogrammok Arát. az aka
démia növendékein vette meg. S ebből nagy háború 
következett. Most már a bicska helyett a  plajbász 
került elő a mellényzsebből s a  frissen gyalult 
padokat teleirlúk versekkel, amelyek élő néhol 
kissé túlságosan diákosan az igazgató ellen volt 
irányítva. Aztán meg ifjúsági nagygyűlés követ
kezeit, zajos, kellemetlenkedő sokadalom, amin 
az ifjúság egy részo annak a jogi álláspontnak 
adott kifojezést, hogy a  padfaragás jogos tanügyi 
érdek. És szidták a szegény direktorukat, azt a 
despotát, azt a Cézárt, azt a profoszt — m int a 
bokrot. Végre is olyan nagy lett a nemes ifjú 
hév lárm ája, hogy senki se értette meg, hogy 
mit mond a másik s föl kellett oszlatni a gyű
lést, m ielőtt határozatot hoztuk volna. Az izgal
mat az növelte egész az eksztázisig, hogy akad
tak az ifjúság ügyének árulói is. Bizonyos ma
goló, büflázó fráterek azt merték állítani, hogy a 
padfaragás helyet okosabb dolog a tanárokat 
hallgatni, ha  az ifjú m agyar kollokválni és szi
gorlatozni és ami a fődolog, tudni akar. Végül 
újra nem értjük, hogy m it akarnak azok a fiatal 
urak az akadémián ?

— A botrányféezokböl. A bécsi városházának 
nagy tanácskozó termo ma megint hangos volt. Az 
antisemita városatyák vérszemet kaptak a reicbsrath 
példáján és hatalmas botrányt csaptak a küzségta- 
nács mai ülésén. A Lueger hada tudvalevőleg nom- 
rég kiadta a jelszót, hogy ki kell adni az útját az 
angol gáztársulatnak s a város vegye át a saját ke
zelésébe a gázvilágitást. Az uj gázmüvek temérdek 
millió forint költségen el is készültek. Az egész vá
rost feltúrták és lefektették a városi vezetékeket. 
Ennek az örömére és a Lueger nagyobb dicsőségére 
fényes ünnepet akarnak rendezni az antisemiták s 
inditványnyal állottak elő, hogy a város szavazzon 
meg tízezer forintot az ünnep céljaira. A kisebbség 
természetesen ellenezte ezt a pazarlást s ebből aztán 
nagy zenebona támadt. Luegerék egyszerűen lehurrog
ták és nem engedték szóhoz jutni a liberálisokat és a 
szocialistákat, Lueger pedig enunoiálta a határozatot, 
hogy a gazvezetek elkészülésének ürömére tízezer 
forint költségen lakomát rendez a város — az anti
semita városatyák tiszteletére. Még nagyobb vihart 
támasztott a második indítvány, amely arról szólott, 
hogy a nagy Szatvátor-aranyérmet Dcekert hecckáplán
nak juttassa a váro3, annak a Deckertnck, aki több 
piszkos ddiktum miatt jogerősen cl volt ítélve s aki 
a rituális vérvád pörökben sokszor szerepelt. Ennél 
az indítványnál még nagyobb volt a kisobbség fel
háborodása. De az antisemitak természetesen megint 
csak diskrcditállák az aranyérmet, éppen úgy, mint 
tavaly.

—  A p o s t o l g y á r t á s .  A feketehegyek orszá
gában nincs gimnázium, hadsoreg ellenben van. 
A gimnázium hiányát eddig úgy pótolták, hogy 
a diákokat Szerbiába küldték. Az uj iskolaévben 
azonban hiába m entek el úti pogácsával ineg- 
rakottan, a belgrádi iskolák kapuit bocsukták az 
orruk elől. Volt egy kis harag  a fiuk közt s 
m indjárt m entek panaszra Braukovieh pátriárká
hoz. A pátriárka agy akart segíteni a dolgon, 
hogy irt Khuon-H éderváry bánnak s a  figyel
mébe ajánlo tta  a fiukat. A bán nem kért bolő- 
lük, hanem azt mondta, hogy menjenek Szorajo- 
voba. A montenegrói ifjak azonban m egunták a  
koldulást s kitalálták, hogy hova kell m enniük. 
Elm entek Oroszországba, ahol a szláv jótékony- 
sági egylet tárt karokkal várta őket. Mire le
teszik az utolsó vizsgát, szláv nemzeti apostolok 
tógáját öltik föl magukra s úgy jönnek vissza — 
m agyar szomszédnak. Bizony jobb lett volna ida  
telepíteni őket — Budapestre.

— Egyházi ünnepély. Az óbudai református 
templomban o hó 29-én délelőtt tíz órakor urvacso- 
rálással ogybekötótt roiormáció emlékünnep lösz, 
amely alkalommal az cvyházi beszedőt Mészáros 
Sámuel lelkész mondta.

1
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—  C iv a k o d ó  k e g y e l e t .  Különösen az ráve
tem! ifjúságnak vagyunk bá trak  figyolmébo 
ajánlani ezeket a sorokat. A nnak a magyar egye
temi ifjúságnak, amely összoverekedett azon, 
hogy ki omlékezzék meg nagyjainkról halottak 
napján. H át kórom, kár veszekedni, ju t bősége
sen szerep kinek-kinek, szónoklás is, koszorúzás 
is. íg y  például évről-évro meg tetszett feledkezni 
Ve/íi’r  Antalról, a szabadságharc egyik vitéz tábor
nokáról. M iért? — aligha tudna rá valaki meg
felelni a  tömérdek bizottságban. Egyébként n ii  
tudjuk, miért. A régi rendezők, akik sokkal keve
sebbet szoktak nyilatkozni és sokkal többet dol
gozni, valahogy — erraro humánum est — ki
hagyták  a sorból Votter Antalt és a mostani 
rendezők, akik másolják .m inden lélek nélkül a 
régi programmot, talán nem is tudják, hogy ki 
volt Votter A ntal. Hja, a szereposztás sok gonddal 
jár, a szabadságharc krónikáinak az olvasáséra, 
m ár nem futja az időből . . .

*
, Az egyetemi ifjak radikális parijának elnöksége 

fölkért bennünket a kövc'k^ző nyilatkozat közlécére:
A Magyarország ma érti számában Az egyetemi radiká

lis párt vége címen valótlanságoktól hom3~cgó és tendenc'ó- 
zusnii megírt közleményt hoz. Ennek clleráben kijelentjük 
a következőket; Pártunk ezen óv tavaszán keletkezett. Célja 
voit egy oly ifjúsági ólét szervezése, amelynek alapja: 
kollegialitás, béke ós komoly munka. Programmját nyomta
tásban is kiadta, és ezt úgy az egyetemi ifjúság, mint a 
sajtó a legnagyobb rokonszenvvel fogadta. Az Egyetemi 
Kör szeptemberi választásán a párt jelöltet állított, mint
hogy azonban a már akkor vezetőségen levő ellenpárt tag
jainak az Egyetemi Körbe való beiratását meggátolta, a 
pártunk a választásokon részt nem vehetett. Elveinket 
fel nem adhattuk, s ezek érvényre juttatása céljá
ból pártunkat továbbra is fönntartottuk aszal a szán
dékkal, hogy miniszterileg jóváhagyandó 'Egyesületet ala
kítunk. Ez a párt most is fennáll és azt az egye
tem nagyságos rektora be nem szüntette. Valótlan, 
hogy ini bármikor is az ifjúság között az egyetértés 
megbontására törekedtünk volna. Az október 8-iki ünnep
lésben való részvétel mi tőlünk indult ki. A szervezés meg
oszlott köztünk és az Egyetemi Kör között, a gvásznienetben 
az Egyetemi Kör zászlaja és nem külön zászló alatt vonul
tunk ki a temetőbe. Hogy halottak napján külön ü n n e p é l
lyel akartuk leróni kegyeletünket Nagyjaink emléke iránt, 
azzal csak bazafiságnnkat akartuk dokumentálni. Kegyelet
hez épp úgy v an  méltó jogunk, mint az Egyetemi Körnek. 
Arról, hogy Erdélyi Miklós volt pártelnökünk ez időszorint 
nincs az egyetemro beiratkozva, tudomásunk nem volt, e 
körülmény éppenséggel nem lehet fegyvere ellenünk az
Egyetemi Körnek.

zl radikális eqyctcnd ifjak pártjának elnöksége.
— Négy püspök N agyváradon. Schlauch Lőrinc 

biboros ma a kolozsvári Mária-ünnepről hazaérkezett 
Nagyváradra. Vele érkeztek oda Bubics, Steiner és 
Meszlény püspökük és Wo'.afka címzetes püspök is. 
Schlauch biboros szükkörü ebédet adott vendégei 
tiszteletére. Ebéd után a püspökök megnézték a vá
rost s holnap elutaznak székhelyükre.

—  T i lo s  a  g y e r e k e t  a  k o c s m á b a  v in n i .  
Szomorú látványossá" a gyerek a kocsmában. 
A m int a férfit adja és iszik. H át még ha részesr. 
Ha a józan, tiszta gyermekagyra rászáll a buta 
elbágyadás s kidülledt vizes szemekkel bámulja 
m aga előtt az asztalt a  gyerek . . . Pedig nőm 
ritkaság  ez a látványosság, de különösen nem az 
Alföldön, ahol a gyerek ham arább önálló, m int 
akit mesterségre, tanulásra fognak. A nép nem 
sokat törődik azzal, hosy  mit csinál a  gyerek 
vasárnap s igy a gyerek természetesen a nagy 
legényt majmolja s cigarettát szív, kis szerelmi 
viszonyba bocsátkozik az ő korának megtelolő 
leánykákkal és — kocsmába jár. A szegedi tanács 
is haragszik a  kis öregekre s igen bölcsen intéz
kedett, mikor szabályrondelotbon tiltotta el a 
szülőknek, hogy tizenöt éven aluli gyermeküket 
kocsm ába vigyék. Ha pedig a korcsmáros meg
tűrné az ilyen éretlen lumpokat, akkor a szabály- 
rendelet szerint őt éri a büntetés. Istenes, jó 
dolog ez, meg lehetne szívlelni egyebütt is.

— író  és fotográfus. Nem valami közönséges 
iró és közönséges fotográfus kerül most össze egy 
díszmunkában. Az iró nem más, mint II. Vilmos 
német császár, a fotográfus pedig — a féleségű. A 
császár nrgy díszmunkát szándékozik kiadni Berlin
től Jeruzsálemig címmel, s a szöveget a csuszámé 
amatőr-felvételei fogják díszíteni. A fo'.ográíiákat a 
legels berlini fényképész retusirozza.

És a szöveget?
— H alálozás. Török József gyógyszerészt ma 

délután i/a4 órakor temették a Dam,anich-ulca 24. sz. 
házából, a közönség impozáns részvéte mellett. A rava
talt szebbnél-szebb koszorúk bontották. Az előkelő 
közönség sorában ott voltak : Lat /,táczy I mre, Szalay Imre 
min. tanácsos, liá th  György, Berzevicty Albert, Ra- 
docza János és 1 olönyi üezn orsz. képviselők, Ma- 
tuska Alá os alpolgármester, Toldy József tiszti fő
ügyész, dr. Schermami Adolf tiszti főorvos, Fto/<» 
Imre és Kulhnann Lajos tanácsosok; Korányi Frigyes, 
Tauffer Vilmos, Réczey Imre, Hügyes Endre. Dőli inger 
Gyula, Ónodi Adolf, Laujenauer Károly, Hamptl Jó
zsef és Hegedűs István egyetemi tanárok és számos 
fővárosi bizottsági tag. Az egyházi gyászszertartást 
Tóthfalussy Béla VII. kerületi plébános végezte, nagy 
segédlettel s azután a legszebb batfogatu gyász ko
csin kiszállították a kerepesé úti temetőben levő csa
ládi sírboltba. , ,.U9l) , .

Kornay Károly királyi közjegyző, az aradi sza
badelvű pártnak egyik cinkelő tagja, hosszú szenve
dői* után. ma meghalt Aradon.

Altstock Salamont, a pesti zsidó hitközség egyik 
legrégibb tagját tegnap temették el nagy rész
vét mellett.

Korponay Vinoe vámfőtiszt, e hó 26-án, 54 éves 
korában meghalt. Az elhunvtban a budapesti fő- 
vámhivatal egyik legkitűnőbb tisztviselőjét gyászolja. 
Temetése o hó 28-án délután ötödfél órakor lesz 
Csöraöri-ut 6. szám alatt levő lakásából.

— C sernucky pőre. A rennesi pörből ^Uágszerte 
ismert osztrák-magyar-cseh-szerb-galicini-morva tanú, 
a kitűnő Csernucky ismét törvényszék előtt áll. Csak
hogy ezúttal ő a vádlott, s barátai hiába jönnének védel
mére. Csernucky urat a párisi Coahnenfol-sznlló tulaj
donosa pörli 5226 frank erejéig, amely szerény 
összeget Csernucky — kétségkívül szórakozottságból 
— elf'elojtett kifizetui. Csornuckv azon a cimon, hogy 
apósával pörben van, halasztást kórt. A törvényszék 
nem adta meg neki.

, —  S a in t - L a z a r e .  E z  volt talán a világ 
leghíresebb fogháza, s ezért érdemes itt, messzo 
Paristól, néhány szót Írni róla — mert lebontják. 
A dalokban, kuplékban, népdalokban sokszor 
mogénekelt Saint-Lazaro valamikor ragadós bete
gek számára készült kórház volt; aztán apáca
zárda lett, majd fogház. A forradalom alatt a 
gyanús egyéneket tartották ott, majd kiskorúak 
fogházává, később gyilkos, tolvaj és rossz életet 
élő nők börtönévé alakították át. Ez volt mosta
náig. Most, hogy lebontásának terve fölme
rült a községtanácsban, a párisi lapok megemlé
keznek a Saint-Lazare épület előkelő lakóiról. 
Ott halt meg 1660-ban, s ott van eltemetvo paulai 
Szent Vince, aki a Saint-Lazaro kongregációt ala
pította. Mint fogháznak, lakója volt a Manón 
Lescaut szerzője, Prévo&t abbé. 1875-ben a nagy 
Beaumarcliaist zárták oda. Rajtuk kívül a francia 
irodalomtörténet még egy nagy alakja szenvedett 
a komor épületben: André Chénier, akit 1794-ben, 
mint gyanús egyént csukatott bo a forradalmi 
törvényszék.

— A z a lisp án  hajdúja. Beniczky Lajos, Pestvár
megye alispánja a múlt héten a vidéken járt és 
ezalatt a hajdúja, Fehér Mihály összepakolt egy 
csomó arany és ezüstnemüt — vagy ezer forint árát — 
és elvitte a zálogházba. A pénzt pedig elmulatta. 
Amikor több ékszert és ezüst tanalat nem tslált már, 
fogta az alispán értékes disz-kardját és elküldte a 
zálogházba. A hordár elvitte a kardot s egy negyed 
óra múlva visszatért a pénzzel meg a zálogcédulá
val. Amikor a pénz elfogyott, a hajdú megszökött. 
Az alispán rögtön észrevette a hiányt, és jelentést 
tett a lopásról és a „Miska* eltűnéséről a rendőrség
nek, amely megindította a vizsgálatot 8 elrendelte 
Fehér Mihály körözését. Csakhamar kiderült, hogy a 
hajdúnak volt egy kedvese, aki a Szerb-utcában la
kott. A detektívek először is ezt keresték föl, de ki
tűnt, hogy a Miska a kedvesét is magával vitte. A 
leány lakásán házkutatást tartottak s megtalálták az 
összes zálogcidulákat. Tegnap egy levelet kapott Be
niczky Lajos alispán, amely igy hangzott:

Nagyságos alispán ur 1
Bocsánatot kérek sz alkalmatlankodásért s 

jó egészséget kívánok a Nagyságos urnák. El
ismerem. hogy rossz útra tévedtem, bűnbe estem, 
de az isten szerclméro kérem a Nagyságos urat, 
ue tessék iildöztctni a rendőrséggel, hiszen a 
zaiogcédulnk — amint hallom — megkerültek 
már. A Nagyságos urnák kezeit csókolom.

Az ön szerencsétlen Miskája,
A hűtlen hajdút ma délelőtt a rendőség egy

józsefvárosi kis korcsmában letartóztatta. A diszkard 
árából volt még nála pár forint s ezzel visszajött 
Budapestre s ezt a pár forintot itt elmulatta. Mikor 
a rendőrök letartóztatták, olyan részeg volt, hogy a 
lábán is alig tudott áliani. Kihallgatni még nem lehe
tett 8 ezért, amíg mámorát kialuszsza, lecsukták a 
rendőrség fogházába.

—  A h o l  n in c s  h á z a s s á g .  E z  a szom orú
hely egy francia járásban, Lesparreban van. Va
lami belső ügybon nagy verekedés támadt 
a janisban. A  dolognak az lett a vége, hogy a 
polgármester, a helyettese, s az összes községi 
tanácsosok lemondtak a hivatalukról. S miután 
egyelőre senki sincs, aki elfogadja a polgármes
teri tisztséget, amíg a válságot el nem intézik, — 
nincs, aki a házasulandókat összeadja. De az még 
nem minden. A leköszönt polgármestert újból 
jolölni fogják hívei, megválasztják s lemond. Erre 
a központból más jelöltet küldenek, akinek a 
választására nem megy el a polgárság. Erre 
ismét a régit választják meg, aki ismét lemond. 
Ez a heree-liurca addig ismétlődik, amig a régi 
polgármester követeléseinek eleget nem tesz a 
kormány. Es a házasulandók várnak, várnak . . .

Van, aki már nem is vár.
— S z o g e n y  gyerm ek ek  fe lruházása. Szép

ünnepély volt tegnap este a tisztviselótolepi kaszinó 
n ügy termében, ahol a csütörtöki asztaltársaság hét 
leányt és tíz fiúgyermeket runázott föl. A ruhakiosz- 
tás után Ágotái Béla elemi iskolai igazgató mondott 
köszönetot a gyermekek nevében. Az ünnepély után 
vacsora v.-lt, amelyen l’olköszöntőket moudtak JelLnek 
Henrik villamos-vasúti vezérigazgatóra, llock Já
nosra. Szabó Károly tanácsosra, lovcrczer előli áróra stb.

—  P a v i l l o n  a l le m a n d .  Elzász-Lotharingiát 
nem adhatja  vissza a franciáknak Vilmos császár, 
hisz temérdek német vér tapad a birodalmi tar
tomány rögeihez. De azért mégis meg akarja  
békiteni a franciákat és ez olyan feladat, amelyre 
eddig senki sem mert vállalkozni. Hogyan lehet 
eleget tenni a franciáknak, a nélkül, hogy a né
met nemzeti önérzet csorbát szenvedne. S ho
gyan lehet a német nemzeti önérzetnek eleget 
tenni, a nélkül, hogy a franciák mélyen még ne 
sértődjenek. Nincs itt egyenes ut, amelyen e 
súlyos nemzetközi probléma megoldása felé le
hetne indulni. Apró kerülőkkel, óvatos lavirozás- 
sal lőhet csak valamolyes eredményre jutni és 
Vilmos császár bőségesen megkisórletto és meg
kísérli ezt a kerülgetést. Apró szívességek erősí
tik meg a barátságot, mondják. Most ismét 
ilyesmire határozta m agát a császár. Elrendelte, 
hogy a jövő évi párisi kiállítás területén német 
pavillont építsenek, a pavillont pedig francia mes
terek festményeivel fogják díszíteni. Á Figaro azt 
írja, hogy lehetetlen, hogy a német császárnak 
ez a figyelme m indenkit meg no hasson. És va
lószínűleg igy is leszen. A pránkint hódítja meg 
T7?7mos császár a franciákat, szinte azt m ondhat
nék : egyenkint. Súlyos, bonyodalmas, kényes 
föladat. Do ha jól megcsinálják, nagyobb az 
eredménye, m int akár egy félszázad megfeszített 
diplomatizálásának.

— A szón okló  tan ító . Gramma Döme segéd
tanfelügyelő úrtól a minap megjelent ilyen cimü hí
rünkre vonatkozólag a következő levelet kaptuk:

Tokintetes szerkesztősé^ I 
Engedje meg, hogy a Budapesti Napló 205-ik

számában A szónokló tanító cimü közleményre az 
Előszó következő részével válaszoljak : „Minden
nemű félreértés kikerülése végett tartozom annak 
kijelentésével, hogy ezen gyűjtemény csak min
tákat és nem olyan beszédeket tartalmaz, amo- 
Ivekot bo kellene einlézni. Ezeknek gyakori 
olvasása és gondos tanulmányozása az olvasó
nak gondolat- és szóbőségét annyira gazdagítja, 
hogy meglepő könnyűséggel fogja a szót győzni, 
amire a tanítónak nagy szüksége van.*

Az én iskolalatogatásaimra tett megjegy
zésre pedig csak annyit mondok, hogy én azon 
tanle’ügyelőkhöz tartozom, akik iskolalátogatá
saik alkalmával nem ünnepeltetik magúkat. — 
Azt állítani, hogy e könyvvel a magyar tanítók 
értékéből bármit is óhajtottam volna levonni, nem 
sokkal kevesebb a rósz akaratnál. Talán inkább én 
mondhatnám jogosan, hogy bizony-bizony nem 
érdemeltem meg az ily cinikus megjegyzéseket. 
A magyar tanítóság nagyon jól tudja eddigi mű
ködésemből, hogy mennyire becsülöm és meny
nyit tettem az érdekében. E tekintetben nyugodt 
a lelkiismeretem. A gyűjteményben sok „tafiitó* 
embertől is vettem fel beszédeket; nekünk taní
tóknak (mert hál’ istennek az vagyok magara is) 
nem derogál, hogy egymástól tanuljunk. A né
metországi kollegák szintén számottevő tanítók 
és irodalmukban több ilyen mii van. Láttam egy
néhányat magyar tanító asztalán is. Nem-e jobb, 
hogy ha német helyeit magyart használhatunk ? 
Hogy szükség volt-e erre a könyvre, arra a ki
adóm igennel felel, mert még kinyoraatása előtt 
szép számban jelentkeztet az előfizetők. Nagyon 
sok indokot tudnék a könyv szükségessége és 
előnyére felhozni, do ezt csak tárgyilagos kriti
kája tenném meg, egy „jó barát* nem éppen 
sikerült élcelódési kisérletére nem teszem. Fo
gadja tekintetes Szerkesztőség egyébiránt haza
fias tiszteletem őszinte nyilvánítását.

Nagyvarad, lc99. október hó 25.
Gramma Döme

kir. s. tanfelügyelő.*
Közreadtuk teljes terjedelmében a levelet, ho

lott a tanfelügyelő ur több helyütt olyan dolgokat 
magyaráz bele a mi kis hírünkbe, ami abban éppen
séggel nem volt. A szónokló tanítóról írott kis recen
ziónknak csupán az volt a tendenciája, hogy a ma
gyar tanítói karnak, amely egy magas nívón álló 
értelmiségi testület, semmi szüksége sincs az ilyen 
könyvekre. A tanfelügyelő ur késztet bennünket arra, 
hogy ezt a kritikánkat most megismételjük. Mas 
nem volt a mi birünkbon és kár is abba minden 
egyebet belemagyarázni. A tanfelügyelő ur argu
mentumai gyöngék, a német praecedens, a kiadói 
érdek nem döntheti meg a mi meggyőződésünket. 
Kosszakaralról pedig szó sem lehetett a recenziónk
ban, a magyar tanítói kar előtt ezt a legkevésbé 
kell bizonyítanunk. Egyébként béke velünk.

— M egszök ött betörő. Temesvárról táviratozza 
tudósítónk, hogy a nagykikindai vasúti állomásról ma 
reggel megszökött Schein Károly hírhedt betörő. 
Scheint Temesvárra akarták szállítani, ahol szintén 
betöréseket követelt el, de a kísérő renuőr elől az 
állomáson megszökött és nyomtalanul eltűnt.

— A budai izra e lita  h itk ö z sé g  sorso lása . A  
budai izraelita hitközségi templom részjegyei közül 
tegnap a következő szamokat sorsoltak ki az elöl
járóság heiviségebon: az 1887. évi kibocsájtásból: 
34 11 48 51 55 56 66 78 8ü és 115 számokat. Az 
1888 évi kioocsájtásból a 4 17 22 25 és 42 számo
kat. A kisorsolt részjegyeket novomber 2-tól min
den csütörtökön délután lél 6 órától 7-ig váltják bo 
az esedékes kamatokkal együtt, a hitközségnek Öu- 
tőház-utca 5. sz. a. levő irodáiábnn.
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— É letu n t regruta. Hirschler Venhard 32-ik 
gyalogezredben ujono tegnap este kilopozo't a ka
szárnyából s késó éjjelig bolyongott céltalanul^ az 
utcákon. Éjfél után a Lánc hidra ment s a hid köze
péről a Dunába ugrott. A parton állomásozó hajók 
matrózai észrevették a vízben fuldoklót és gyorsan 
utána evezve még idejekorán kimentették. Kivittek 
a parira és átadták a segitségiil hivott mentőknek, 
akik masához téritették és a Rókus-kórházba szállí
tották. Felgyógyulása után a kórházból valószínűleg 
a helyőrségi Iogházba kerül, hogy a hadbíróság 
előtt számoljon be tettéről. Mert a hadsereg meg
bünteti azt a katonát, aki a szolgálat elől a balálba 
akar menekülni.

(x) V alódi J aeger  tanár-féle normál alsóruhákat 
(Beuger gyártmánya), kötött és szövött gyapjuáru- 
kat ajanl 'Heyek Adolf, Szervita-tér, a Vadásznőhöz.

8  Budapest, szombat

Németh Péter és Novák Pál,
v a g y :

A negyedik patika.
B u d a p e s t ,  október 27.

A pénzügyi bizottságban történt ez is- 
Am inthogy ott m ostanában sokfélo szellemes és 
vidám dolog történik.

A belügyi tárca van szőnyegen, s az ellen
zék — lermészeteson — szóvá teszi a patika
ügyet. Hálás thém a ez nagyon. Lehet nepotiz
musról, politikai szolgálatok jutalmazásáról, ke
gyelmeknek adott borravalókról beszélni. Feszeng 
ilyenkor a miniszter rémségesen. Ennek a feszen
gésnek pedig gyönyörködő tanúja az ellenzék.

Ma azonban m egjárta az ellenzék. Szörnyen 
megjárta. Elmondjuk, miért és hogyan.

A patikavitában a legélesebb ollenzéki bo- 
szédet — közámulatra — m aga Széli Kálmán 
m ondta el.

— Tisztelt bizottság (igy szólott), a patika
dolgokról igaz minden szó, am it ellenzéki rész
ről itt mondottak. Do micsoda boldog ember 
volnék én, h a  csupán annyi volna igaz, amit az 
urak elpanaszoltak! Fájdalom, igaz annál jóval 
több is.

(Kom játhy itt ijedten hátrakapta a fejét. 
.N ini, ez még ránk licitál.")

— A patikaügy (folytatja Széli) barbár egy 
ügy, mondhatom. Utálatos és kellemetlen. Nincs 
mód reá, hogy a m iniszter igazságosan dönthes
sen. Harminc pályázónál kevesebb sohasem akad 
egy-egy patikára. A jogot csak egy kaphatja 
meg, de a többi huszonkilenc is mozgásba hoz 
minden protekciót. Elküldi a  m iniszterhez a 
saját kerülete képviselőjét. Aztán valahány 
atyafia van az országban, azokkal valamennyivel 
irat egy-egy képviselőnek. No meg ir a főispán 
is. Mit m ondtam ? A főispán? Tévedés, t. bizott
ság. .4 főispánok Írnak, a főispánok. A folyamodó 
főispánja, meg az atyafiság főispánjai, l’erszo 
valam ennyinek a jelöltje a legméltóbb, sőt az 
egyedül méltó. Uraim, lehetetlen itt igazságosan 
dönteni.

(K ossuth ijedten mereszti szemeit a szó
nokra: „Nini, ez még nálunknál is élesebb.")

— Ma itt sok szó esett arról, folytatja Széli, 
hogy a színházak menjenek át a belügyi tárcá
ból a közoktatásügyi resszortba. Uraim, mért 
nem indítványozzák önök, hogy a patikaügyek is 
más tárca ügykörébo m enjenek ? Aki ezt keresz
tülvinné, nzt tekinteném  én a legnagyobb jólte- 
vőmnek. (Nagy derültség.) Megszabadulni ettől a 
tortúrától, milyen gyönyörűség volna.

(Itt még Ju s th  G yulának mord arca is fel
derül a kacagástól. „Nem birunk mi ezzel az 
emberről.")

De Széli Kálmán csak folytatja:
— Hetenkint legalább busz patika-vizitet 

kapok. De a minap bosszút állottam  valnmeny- 
n y in : a múltakon és a jövendőkön egyszorre. 
Audienciás napom volt. B eállít hozzám egy 
ur, mond ju k : Németh Péter, valamely vá
rosból, mondjuk Csurgóról. „Kegyelmes uram, 
— mondja — kevés a patika Csurgón; 
mindössze három. Nem elég ez annyi be
tegnek. Ha negyediket nem állítanak, kihal az 
egész város. É n folyamodom a jogért, húsz év 
óta provizorkodom keservesen, bizony rászolgál
tam." Elm egy Németh Péter, s jön utána, nyom
ban utána Novák Pál ugyancsak Csurgóról. S 
kezdi em igyen: „Kegyelmes uram, Novák Pál 
vagyok, gyógyszerész Csurgóról. Hallom, ná-

Inuk negyedik patikát készülnek állítani. Ha 
ez megtörténik, ipi hárm an családostól éhenve- 
szünk". Erro én se vagyok rost, csöngetek az 
ajtónállónnk s kérem, hívja azonnal vissza Né
meth Péter urat. Szalad vissza lelkendezve Né
m eth Péter ur. „Uraim, (mondok) bemutatom 
önöket egym ásnak: Németh Pétor ur. Novak Pál 
ur. Németh ur, ön negyedik patikát kiván. Novák 
ur, ön kijelenti, hogy ez esetben az oddigi három 
patikárius családostul óhon hal. I tt  előttem tüs
tént egyezkodjonek ki egymással". Eleinto leló
gatták az orrukat, aztán kacagni kezdtek. Tisztolt 
bizottság, ón is velük kacagtam .

S ezzel vége volt a pa'.ikavitának. Bolofult 
egy nagy hahotába.
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Öngyilkos kereskedő.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B udapest, október 27.
Egy vagyonos és közbecsülésben álló ke

reskedő lett mi délután öngyilkossá a fővárosban. 
Rosenfeld Ármin az öngyilkos kereskedő, aki
nek a Csömöri-ut 11-ik számú házban, a Csömöri-ut 
és Murányi-u'.cák sarkán virágzó üz’.oto vau. Hogy 
miért dobta cl magától az életet a jnvakorában lévő 
lórii, eddig nem tudják teljes határozottsággal. Be
szélik, hogy súlyos idegbaja miatt lett öngyilkossá, 
do sokan nzt is mondják, hogy anyagi viszonyai 
késztették volna erre a végzetes lépesre.

Rosenfeld Árminnak már évek hosszú sora óta 
virágzó kereskedéso van a Csömöri-ut 17. számú 
házban. Rosenfeld Árminnak a lakása is ott van, 
közvetlen az üzlet mellett, a földszinten. Itt élt fele
ségével és háiom gyermekével, akikot gondosan ne
velt. A legidősebb fia most tizenkét éves s ezenkívül 
még két kisebb leánya van.

Amint a család beszéli, Rosenfeld egész nap 
jókedvű volt és mivel sem árulta cl sötét szándékát. 
Délután három óra tájban a szabónő hazavitt a fele
ségének egy feketo selyemruhát, amit Rosenfeldnó 
felpróbált. Még megkérdezte a férjétől, hogy jól áll-e 
a ruha.

— Jól — mondta rá Rosenfeld — csak ez a 
felső díszítés nem tetszik nekem; jobb lenne, ha 
egészen simára csináltatnád.

A ruhát tényleg elvitte a szabónő s azután 
Rosenfeld a feleségével együtt bement az üzletbo, 
ahol mindketten dolgaik után láttak.

Az üzletből lépcső vezot le a pincehelyiségbe, 
ahol a nagy raktár van elhelyezve. Rosenfeldnó úgy 
háromnegyed négy óra tájban látta, hogy a férje 
lemegy a pincébe, azonban semmi gyanúsat sem 
vett észre a viselkedésén. Jó sok ideig ott maradt 
Rosenfeld a pincében, de távollélo nem tűnt fül a 
feleségének, mert a férje máskor is meg szokta tcuni, 
hogy órák hosszáig lenn rendezkedett.

Négy óra után egyszer egy leány ment be az 
üzletbe s faszenet kért. A faszenet lent tartják a pin
cében s Scblágcr Gyula segéd — aki gyerekkorától 
fogva ott nevelkedett Rosenleldék üzlotében — ment 
le a szénért c pincébe. Araikor felhozta, Rosenfeldnó 
megkérdezte tőle, hogy nem latla-c az urát lenn a 
pincehelyiségben ?

— Nem ! volt a felelet. — Nincs ott sonki.
— Pedig az urnák ott kell lenni, eredj csak lo 

még egyszer Gyula és mondd meg az uruak, hogy
jöjjön löl.

A segéd le is ment újra, de — sötét lévén a 
pincében, ismét azzal a hírrel tért vissza, hogy egy 
lélek sincs odalent.

Rosenfeldnó ekkor már rosszat sejtett s a se
géddel együtt maga ment ie a pincébe. Feltűnt neki, 
uogy egyáltalán semmiféio zajt nem hall s szorongó 
szívvel járta össze a helyiséget. Amint a Murányi
utca leiói lévő szárnyába ért a pincének, megborzadt 
a látványtól: az ura ott lógott egy zsinegen, szemei ki 
voltak duledve s arca már egészen kik tolt.

A szerencsétlen asszony odarohant férjéhez, 
teljes erejéből rázni kezdte; a segéd pedig ezalatt 
kést szerzett s elvágta a cukorspárgát, amelyre 
Rosenfeld felakasztotta magát. Az asszony nagy si
koltozására leszaladtak az üzletben lévő összes al
kalmazottak 8 Itisenleidet felvitték a lakásába.

A boldogtalan ember még élt ekkor, azonban 
pár percnyi haláltusa után egy nagy sóhajtással ki
lehelte a lelkét.

Hamarosan orvost kerítettek, a mentőkéit tele
fonoztak; azonban ezeknek már nem akadt dolguk 
mert a cukorsparga, amelyre Rosenfeld felakasztotta 
magát, a torkát egészen átvágta, úgy hogy segíteni 
uera lehetett volna már rajta.

Érdekes dolog. hocv Rosenfeld kabát iának mind*
I

két zsebébe egy-egy két kilós mértéket tett, mielőtt fel 
akasztotta magát, hogy igy biztosabb legyen a halála.

Az üzletet természetesen mindjárt bezárták s 
az öngyilkosságról értesítették a rondőrségot, amely 
a kellő vizsgálat után a holttostet kivitette a tör
vényszéki orvostani intézet bonctermébe.

Rosenfeld nagyon csendes természetű, de na
gyon ideges ember volt s a család azt hiszi, hogy 
pillanatnyi elmozavarában lett öngyilkossá.

Az öngyilkosság természetesen az egész kör
nyéken kínos feltűnést keltett s az emberek a Rosen- 
feldék üzlete előtt még késő este is csoportokba 
verődve tárgyalták a szomorú esetet. . _ .

•
Az öngyilkosságról a rendőri sajtóiroda a kő

vetkező jelentést adta ki :
Rosenfe'd Ármin csornai születésű 39 éves nős, 

izraelita, liszt-és füszerkereskedő ma délután három
negyed 4 óra tájban Csömöri-ut 17. szám alatt lévő 
lakásához tartozó pincehelyiségében egy rúdra fel
akasztotta magát és hasztalan tett élosztési kísérletek 
u’án moghalt. Tettét hozzátartozóinak állítása szerint 
súlyos idegbaja miatt követte el. Holttestét beszállí
tották a boncterembe.

F Ő V Á R O S .
(•) Város-szabályozás. A főváros közgyűlése 

annak idején utasította a középitési üsryosztályt a vá- 
ros szabályozási tervének elkészítésére és egy város- 
fejlesztési programra kidolgozására. Az ügyosztály 
most azt a véleményt terjesztette a középitési bizott
ság elé, hogy a város szabályozási tervének elké
szítése a közmunkák tanácsának feladata, a város- 
fejlesztésre vonatkozó közgyűlési határozatban csak 
egész általános utasítások vannak s nem tüntet fel 
egyetlen konkrét feladatot sem. Ez előterjesztést 
röviden megokolta a bizottság inai ülésén Devecsies 
Károly műszaki tanácsos. Zsák Hugó szólt hosszab
ban, kiváló figyelemmel o tárgyhoz. Nem fogadja el 
— úgymond — azt az előterjesztést, hogy a város 
szabályozási tervét nem lehet elkészíteni. Álljon 
össze a minisztérium, a főváros és a közmunkák 
tanácsa, készitsenek közös egyetértéssel egy 10—15 
évre szóló építési programmot 8 ezzel vágját útját 
annak, bogv rövid időközükben egymással homlok
egyenest ellenkező tervek vitessenek keresztül. A 
A bizottság az első pontra nézve Zsák Hugó indít
ványát fogadta el, a másodikra nézve pedig az ügy
osztályét.

(*) A z artézi fürdő kiépítése. A pénzügyi bi
zottság mai ülésén Csiszér Jenő fölhívta a tanác3 
figyelmét arra, hogy az artézi fürdőt most fejlesz- 
szék tovább, amikor az építkezés költségei alább- 
szálltak. Vaszilicvits János tanácsos kijelenti, hogy 
az ügyosztály foglalkozik ezzel a tervvel s az ügy 
közolébb a tanács elé kerül. Háromféle terv is van 
az ügyosztály előtt: az egyiknek a költsége egy 
millió 400.000 forint, a másodiké 1 millió 100.000 fo
rint s a harmadiké 800.000 forint. A munkálat foga
natbevételét különben leginkább az hátráltatja, hogy 
a közmunkában minden téren nagy redukciókat tet
tek a miatt, hogy nincs meg a kellő pénzbeli fedezet.

(•) Aszfalt a fasorban. A magyar aszfalt-rész- 
vénytársasig a ánlatot tett az iránt, hogy a városli
geti fasor kocsiutját 5271 négyszögméternyi területen 
aszfalt burkolattal látja el. Az ajánlat kétféle : amor
tizációs fizetéssel és készpénzfizetés mellett. A köz
épitési bizottság elvben elfogadta az aiánlatot akként, 
hogy az aszfalt beton-alapja 15 centiméter vastag 
legyen. A pénzügyi bizottság azonban többek felszó
lalása után oly határozatot hozott, hogy árlejtést 
hirdessenek a makadám és trachit kizárásával.

SZÍN H Á Z, zene.
** M agyar Színház. A Magyar Szinházbsn ma 

volt a Szulamit cimü zsidó dalosjátóknak huszon
ötödik előadása, amelyet ez az exotikus darab, Sarah 
Bcrnhardt vendégjátékainak estéit leszámítva, egy
folytában ért el. Ez a legjobb bizonyítéka a darab 
határozott sikerének. A mai jubiláris előadás fs egé
szen telt báz mellett folyt le s mint az előbbi elő
adásokon, amelyekben Ledofsky Gizella játszotta 
Abigail szerepét, ma este is a harmadik felvonásnak 
volt a legmélyebb hatása annál a művészi értékű 
drámai alakításnál fogva, amelyet ez a fiatal mű
vésznő ebben a felvonásban produkál. Egyenlően 
szép játékáért és énekéért ma este is zajos tapsok
ban volt része. A fiatal művésznő mellett L. Komáromi 
Mariskának minden tekintetben jeles Szulamitju emel
kedett ki erősön. A művésznő teljes hatással játszotta 
szerepét s elismerésül egy szép virágajándékot is 
kapott. A mai jubiláris előadásnak volt azonban egy 
epizódja, amely provokálja szinto a — megrovási 
kalandot. Rózsa Lili kisasszony szerepét, aki gyön
gélkedő, átadták — Láng Ételnek, a sziuház komikájA- 
nak. Ennél a színháznál csakugyan úgy cserélik a 
szerepeket, mint a — gubát. Teljes részvéttel voltunk 
a különben pompás komika iránt, akit ilyen Ízlés
telen vállalkozásokba bclehényszeritonek A  iubiláris
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előadás többi ezeroplője Boross, Beöthy, Bessenyei, 
Szilágyi, Rózsahegyi teljes hévvel játszottak a jubiláris 
előadás tiszteletére. (Jí—í.)

** V e g y e s  s z ín é s z e t.  Porsonr/óan fizioló
giai csoda készül a színészet terén. Nemzeti 
szempontból herraafroditákká akarják tenni a 
m agyar színészetet. Az odavaló színház tudvale
vőleg vegyes színház. Iiol magyar, hol német 
előadásokat tartanak  benne. Hogy Pozsonyban 
német szinészot is van, abba valahogy bele
törődött a  m agyar közvélemény, beletörődött azon 
a címen, hogy állandó otthont kapott abban a 
városban a magyar szinészot is. És beletörő
dött abban a reményben, hogy a magyar színészet 
lassankin t elhódítja m agának, kizárólag magának 
az egész területet. Hát no történjék most felszó
lalás Pozsony német színészete ellen. De a köz
vélemény m egnyugvása ahhoz a várakozáshoz 
fűződött, hogy az odavaló igazgató, aki magyar 
ember, külön m agyar és külön német színtársu
latot fog tartan i. Ez a várakozás nem teljosíilt. 
Pozsonyban a m agyar kóristákat olyan feltétel
lel szerződtetik, hogy a német előadásokon 
is tartoznak szerepelni, még pedig németül. 
Ez a hermafroditaság m inden szempontból mon- 
struózus dolog. A m agyar színész legyen 
m agyar színész, legyen egészen az; a német pe
dig maradjon meg németnek. A vegyes színpad
nak lehet jogosultsága, de a vegyes színészek 
intézménye valóban hallatlan újítás. Ha a po
zsonyi vegyes színház o város m agyarosítását 
a m agyar színészek germanizálásán k ezd i, 
akkor m ár előre m eghiúsultnak tekinthetjük 
mindazt a reménykedést, m elyet a magyar színé
szetnek Pozsonyban való állandó megtelepedésé
hez fűztünk. Ha még nőm késő, dobja el magá
tól a pozsonyi színigazgató ezt a szörnyűséges 
gondolatot.

** Népszínház. Két Dií'c-clőndás közt ma es'o 
a Baba került színre a Népszínházban, Hegyi Aranká
val és Küry Klárával. Az igen szép számú közönség 
mindvégig kitünően mulatott az Audran-féle operotto 
előadásán és sokat tapsolt az előadó művészeknek, 
akik legközelebb már jubilálni f o g n a k .  Á  Babának 
ugyanis ma volt a 49-ik előadása, s az operetto 
összes eddigi előadásain ugyanazok a főszereplők 
működtek közre.

• '  Opera, retrini Martna, az Operaház vendég- 
müvésznőjo holnap, szombaton a Romeo és Júliában 
lép fel először mint Júlia; a többi főbb szerepet 
A r á n y i  (ltomén), Beck (Mercutio), Ney (Lorenzo) 
és Várady (Oapulot) éneklik.

•* Asszonyok. Gróf Kcglevich István, a Nem
zeti Színház intendánsa, ina a következő nyilatkoza
tot teszi közzé:

Több fővárosi napilap azt a bírt közli, hogy 
a Nemzeti Színház igazgatósága Thurv Zoltántól 
e g y  „Asszonyok- cimii színművöt fogadott el 
előadásra, amely a közlemény szerint még a 
folyó szezonban színre kerülne. Ennek a hírnek 
első része legalább is korai, amennyiben a da
rab még véglegesen nincs elfogadva; második 
része pedig valószínűtlen, mert a Nemzeti Szín
ház bőven el van látva már előkészített uj ere
deti és idegen darabokkal, ezeket podig egy uj 
és meg előkészítetlen daiab aiig előzhetné meg.

Eeg'cvick István, 
intendáns. •

Az intendáns urnák eme nyilatkozatára vonat
kozólag első soroan is azt kell kijelentenünk, hogy 
a hír nyilvánosságra jutásában Thury Zoltán kolle
gánknak semmi része sincs. Kétségtelen, hogy annak 
konstaíálásara, vájjon a darab el van-o fogadva már 
avagy nincs, kizárólag az intendáns a kompetens, 
annak hangsúlyozása azonban, hogy a darab véglege
sen nincs még elfogadva, azt igazolja, hogy csupán 
formai kérdések varnak még elintézésre. Hogy az
után a darab nem előz inog a műsorba már korábban 
besorozott munkákat, azon nincs mit megakadni, 
mert szerzőnek is, színházunk is közös érdeke, hogy 
egy darab méltó keretbon és a legalaposabb előké
szítés után jusson a közönség elé.

• •  D ubc E leonóra Sh akespeare-aserepe. Duse 
Eleonóra holnapi, második föllépte iránt is épp oly 
élénken érdeklődik a közönség, mint előbb a 
Kaméliáé hölgy iráni. A tegnapi est óriási sikere még 
csak fokozta ezt az érdeklődést annyival inkább, 
mert Kleopátra a nagv olasz tragikának egyik leg
fényesebb szerepe. Ebben nyilatkozik mog igazán 
Duse Eleonóra hatalmas drámai ereje, különösen a 
hírnökkel való jelenetében. A Népzmház igazgató
sága gondoskodott róla, hogy a rendkívül változatos 
menetű tragédia tartalmát részletesen, jelenésről 
jelenésro, megismerhesse a közönség a sziulapról és 
minden mozzanatot figyelemmel kísérhessen.

•* Stravsz keringö-operettje. Az az operett, 
amelyet Strausz J á n o s ,  í z  e l h u n y t  k o r i u u ő - k i r á l y  
keringőiból áhítottak össze, Bécsi tér ( W i e n o r  H i n t )  
cim alatt tegnap korült bemutatóra a bécsi Carl- 
Tkeater-bcn. Az operottet nagyon melegen logadtuk.

E g y  szín észn ő  h agyaték a . Hosszú ideje 
pOrcskednot- már az örökösük H olter Sarolta, a bécsi

Burgtheater volt tragikájának a hagyatéka fölött. A 
hagyaték 520.370 forint, amely tizenhat örökös között 
oszlik meg. A pernek tulajdonképpen egy tízezer 
forintos summa a tárgya, amelyet Wolter a Szegény 
Színészek Egyesületének hagyományozott. Mivel podig 
ilyen egyesület nincs, a hagyományra az osztrák 
szinészegyesület tartott igényt. A napokban volt eb
ben az ügyben hagyatéki tárgyalás, amelyen azon
ban nem hoztak végső ítéletet.

.** Tatán már e lé g  le n n e ?  A Szulamit szorzók 
szaporodnak napról-napra. Eddig som tudtuk már 
őket a tíz ú junkon megszámlálni és most megint uj 
szerzők bukkannak föl a vidéken. A legújabb 
dr. Elem József, kassai főrabbi, aki — a győri szín
ház szinlapja szerint — a héber eredetiből fordította 
és magyar színpadra alkalmazta a darabot. A hang- 
szerelést pedig Donáth Lajos végezte. No móltóztas- 
sék ezt a szerzőt összetéveszteni Donáth Edével, a 
Kisfaludy Színház volt karnagyával, aki legelőször 
hangszerelte Szulamit zenéjét. Most már tehát olt 
tartunk, hogy a Szulamit egyes szerzőit csak számo
zással fogjuk tudni egymástól megkülönböztetni és 
kínosan várjuk Goldfadon Ábrabám ur melló Gold- 
faden Xavért, mint szerzőt, Davidsohn Emániel meló 
Davidsohn Kunigundát és igy tovább. Az igazat 
megvallva, nem igen érthető, hogy az újabb és 
uj8bb szerzőkre miért van szükség. Talán már elég 
lenne . . . . ?

** Lcjo L ili ven d égszerep lése . Lejo Lili opera
énekesnő, értesülésünk szerint, legközelebb több hé
ten át vendégszerepelni fog a Magyar Királyi Operában.

** W agner-opera Parisban. ÍFttyner Rikbard- 
nak Tristan és Isohle című operája tegnap került 
először szinro a párisi Opera Comique-ben. A dalmű
nek nagyon nagy sikere volt.

** A z Operaház előadása otthon. A m. k ir .  O p e
r a b á lb a n  h o ln ap  (szo m b a to n ) e s te  Gounod d a lm ű v e , a Rómeó 
ét Júlia  k e rü l  sz ín re . A Telefon Hírmondó a z  e lő a d á s t k ö z 
v e títen i fo g ja  s ig y  az  e lő fizetők  o t th o n  is  v é g ig h a llg a th a t
já k .  O p e ra  u tán  11 ó rá ig  fe lv á ltv a  katonazene é s  cigány mu
zsika lesz  h a llh a tó  a  k a g y ló k o n .

M Ű VÉSZET.

0  A V elazq u ez-k iá llltá s m egnyitása . Az Or
szágos Képtárban, vasárnap, október 29-én nyílik meg 
a Velazquez-kiállttás, amelyen a mester születésének 
ECO. évfordulója alkalmából a nagy spanyol festő
művész képeinek olajfostésü másolatai és egyéb re
produkciói lesznek láthatók. A magyar művészek 
közül lEa^ner Sándor, Balló Ede, Kardos Gyula, 
Thorma János, Zenipléyyi Tivadar, Hegedűs László s 
mások készítettek hü másolatokat a mester eredeti 
képei után. Ezeket most mind összegyűjtötték és 
bemutatják a nagyközönségnek. A kiállításhoz dr. 
lény  Gábor, az országcs képtár őre, aki a kiállítást 

is rendezte, értékes katalógust készített, a mester 
életrajzával s a FtfZiwgwezre vouatkozó irodalom re
pertóriumával. A kiállítást szombaton délelőtt 8 órá
tól délután 1 óráig a sajtó képviselőinek mutatjuk be.

O  A la r a b is -k iá llita s , mely mór csak négy 
napig lesz nyitva, vasárnap utoljára latható villamos 
világítás inellett délután 5 órától este 8 óráig. Bara
bás síremlékére a  Műcsarnok kiállítási pénztáránál ki
tett iveu eddi gélé aláírtak: Darányi Ignác miniszter 
50 fit, 1 uky József 2 frt, özv. dr. Bene Ferencuó 5 
irt, dr. Varró I n d a r  10 frt, Forster Gyula 1Ü fit, 
Tisza Kálmán 10 Irt, Gundel János 5 írt, dr. J/q/owz&y 
Pai 1 frt, Majovszky Vilmos 1 frt és Gross Béla 1 ko
rona. Énhez járul n király adománya 200 forinttal.

E G Y E S Ü L E T E K
(A  budapesti honvédegyesület közgyűlése.) 

Ma délután 5 órakor kezdődött az újvárosháza tár- 
salgótermébcn a budapesti honvódegyesület közgyű
lése. A közgyűlésen dr. Balogh Sándor elnökölt.

Elnök megnyitván a közgyűlést, rövid beszéd
ben vázolta 1807. évtől mostanáig a honvédegylet 
ügyeit, íősulyt helyezve a honvédigazolások körül 
követett eijarasra. E tárgyhoz többes is hozzászól
tak s ezután a közgyűlés határozatilag kimondta, 
hogy a miniszterelnök kiiidüttsógilcg felkeressék, 
helyezze vissza az igazolások dolgában az előbbi 
status quot, mert aggodalom van arra nézve, hogy a 
szolgabirak utján a honvédegyletek megkerülésével 
sok iJletéktc.cn ember jut a honvéd névhez s a 
nyugdíjhoz. A választások után elhatározta a köz
gyűlés, hogy nyilvántartás céljából a iővárosban 
taitózkodú 1848 -lÓ-es honvédeket felhívja, jelentkez
zenek akár személyesen, akar lovólileg az egylet 
irodájában, Iranyi-utca 1. szám alatt. Vegiil elfogadta 
a közgyűlés Mikar Zsi^moud főjegyzőnek azt az 
indítványát, hegy az Öröknuádas-temploinához az 
öreg honvédek is adakozzanak.

(A tls z te ss c g to .e n  v ersen y  el'en) A keres
kedelmi miniszter lelluv.a ;.z Országos íparegyesü- 
lelct, hogy a tisz'.osségteleu veiscuy megakadalyoza- 
sauak kérdésében véleményt terjeazszen fel hozzá. 
Ennek a kérdisnok megvitatása tárgyában ma dél
után 5 órakor az egyesület összes crakosztalvai.

Mallekovics Sándor elnöklete alatt együttes ülést tar-r 
tottak, amelyen dr. Soltész Adolf titkár terjesztette 
elő az előadói javaslatot.

Az elnök a tárgyalás megkezdése előtt figyel
mezteti az együttes ülést, hogy nagyon megfonto
landó, vájjon hozzányuljanak-e ezen kétélű fegy
verhez. amely megszorítaná a verseny szabad 
mozgását, amelyre e g y  iparilag hátramaradt or
szágnak feltétlenül szükség© van. — Dr. Soltész 
előadó, utalva az e kérdésben kiváló szakférfiak ál
tal az egyesületbon már megtartott előadásokra, 
konstatálta, hogy a véleményük és kívánságok erre 
a kérdésre nézve rendkívül szerteágazók. A divergáló 
nézetek csak egyben találkoznak: annak a tényleges 
állapotnak a konstatálásában, hogy a tisztességtelen 
verseny nálunk többféle alakban megvan és leküz
désére valami intézkedés okvetlenül szükséges. A 
vélemények ingadozása már magában véve is meg
gondolásra int, midőn azzal a kérdéssel foglalkozunk, 
hogy szükséges és időszerii-o a tisztességtelen ver
seny megakadályozása végett egy külön, erre a 
célra alkotandó törvényhez folyamodnunk. Az európai 
államok közül egyedül Németország az, amely külön 
törvényt alkotott a tisztességtelen verseny ellen. A 
francia törvénykezésben elégnek bizonyul a Code 
Civil 1382. §-a, amely kártérítésre kötelez minden
kit, aki másnak kárt okoz.

A szigorú német törvény rendszerét nyomon 
követve, kimutatja előadó, hogy mostanáig meglevő 
hazai törvényeink meglehetős védelmet nyújtanak a 
tisztességtelen verseny leggyakoribb eseteiben. Csak 
az a baj, hogy a  törvénynek idevágó rendelkezéseit 
nem hajtják végre elég lelkiismeretesen és elég szi
gorúan. Azokra az esőtekre nézve, amelyekben fenn
álló törvényeink intézkedései nem elegendők, az 
ipartörvénynek és a büntetőtörvénynek küszöbön álló 
revíziója alkalmával lehet megfelelő intézkedésekről 
gondoskodni. A legszükségesebb és a legsürgősebb, 
amit tenni lehet, az, hogy a meglevő törvények intéz
kedései a tisztességtelen verseny eseteiben az eddigi
nél erélyesebben hajtassanak végre. Végül az elő
adó, utalva arra, hogy olyan külön törvény alkotása, 
amely újabb korlátozó rendszabályokat tartalmaz, 
alig válhatnék előnyére fejlődésben levő gazdasági 
életünknek, a következő határozati javaslatot terjesz
tette elő :

„Mondja ki az egyetemes ülés, hogy a nálunk is 
saj'nálatos és veszedelmes mértékben lábrakapott 
lisztességteien verseny ellen való védekezést szük
ségesnek tartjuk, de nincs abban a véleményben, 
hogy ennek ezidószerint külön törvény alkotása volna 
a helyes és szükséges módja; hanem igenis kívána
tos, hogy a meglevő törvényeink keretén belül érvé
nyesíthető biztosítékoknak a törvényeket alkalmazó 
hatóságok nagyobb foganatot szerezzenek?4

Hohenberg, Törley, dr. Tzakclczatj Árpád stb. hoz
zászólása után uz elnök összegezi a véleményeket, 
amelyek túlnyomóan a hamis reklámok, valótlan üz
leti állításoknak a megtorlását sürgetik. Ilyen érte
lemben teszi meg felterjesztését a végrehajtóbizottság 
a miniszterhez.

V ID É K .
— (N yitra várm egye  ő sz i közgyűlése.) Nyitra 

vármegye csütörtökön tartotta meg rendes őszi köz
gyűlését, Thuróezy Vilmos cs. é9 kir. kamarás főispán 
elnöklete alatt. A közgyűlés a jövő évi költségvetést 
•24.288 korona hiánynyal állapította meg s egyhangú
lag szavazta meg a megyei tisztikar fizetésének javítására 
szolgáló 2 százalék pótadót. A képviselőválasztási fuvar
díjakat, gr. Esterházy János, Emödy József, dr. 
GyÜrky Geyza, Crausz István orsz. képviselő, Mérey 
Lajos, dr. Kostyál Miklós és Markhot Gyula alispán 
felszólalású után, a közgyűlés a következőkben álla
pította meg: két kilométerig nincs fuvardíj, 2—10 
kilométerig minden választó után fejenkint 75 kraj
cár, 10—20 kilométerig 1 forint, azon túl való távol
ságra 1 frt 25 kr fizetendő. A nyári gazdasági mun
kálatok ideje alatt, junius, julius és augusztus hóban 
minden választó után 25 krajcár pótlék fizetendő. Ez 
a díjszabás a vármegyei helyi és bérviszonyainak 
különös figyolembovételévol állapíttatott meg. A köz
gyűlés azután még letárgyalta az alispán összes elő
terjesztéseit, azokat jóváhagyólag tudomásul vette s 
a főispán éltetésével oszlott szét.

SPORT.
Béost lóversenyek. A holnapi programmoa 

a Bucsu-handicap a főszám, egy 10.000 koronával 
dotált veisenv, melyben minden képzelhető klasszisu 
versenyló indul Rio 1 mtolói kezdve egészen Honour 
Brightig, vagyis 56>a kilótól 4D/a-ig. Alig van a 
programmoa levő húsz ló közül olyan, mely az 
utóbbi időben több kevesebb szerepet no játszott 
volna, igy különösen Rio Tinto, Jablamca, Néni, Rose 
of Kildare, Gonosz s a top weight Busserl, mely azon
ban itt alkalmasint nem indul 8 istállótársa Gagerl 
fogja helyettesíteni. Az említetteken kivül indul még 
egy egész csapat kislcrhü, mint Beaaáarnats, líengttfáe, 
Duna, Remete, Bereniee, Valaki és Honour Brigiit. Az 
eredmény azonban alighanem a nagy torhiiek között' 
fog eldőlni, csak az a kérdés most már, hogy melyik 
nasv terhű viszi el az utolsó nagy bandioanot. Néiit'-e,
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Gonosz, Rio Tinto vagy Bőse o f  K ildare?  Mind
egyik mellett lehet Argumentálni. A két utóbbi 
mellett az utolsó nnpok eseményeivel, Gonosz 
mellett azzal, hogy ügyes istállója revén min
den handicapbeu veszedelmes ellenfél; Nénit pedig 
Mindegy vasárnapi fényes győzelme ajánlja, melylyel 
tudvalevőleg holtversenyt futott a Prince oí Wales 
handikapben. Azt hiszszük, nem nagyon tévedünk, 
ha Nénit és Rio Tintot az első helyekre várjuk 
Gonosz előtt. A holnapi programmon ismét nyolc 
szám szerepel, a nagy handikapeu kívül csupa eladó- 
versenyek és apró handikapek. A legjobb crackek 
a következők :

I. Plikus— A uersperg-istálló,
II. Longfellow— Fetard.

III. Garcia— Ártatlan I I .
IV. Néni — Rio Tinto— Gonosz.

V. Ladro— Félénk.
VI. Banda—Senator I I .

VII. Virginie— Dráva.
Vili. Alencon— Arana.

A b eszélő -ú jság  a b écsi lóversenyekről.
A ho’napi (szombati) bécsi lóversenyek eredményeiről — bécsi 
tudósítójának telefon jelentései alapján — már a kara délutáni 
órákban részletes referádát fog felolvastatni a Telefon Hír
mondó.

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ Csemegi Károly emlékezete. A Magyar
Jogászegylet az ügyvédi kamarában o hó huszonki- 
lenced.ktn ünnepélyt rendez Csemegi Károly emlé
kére, mely alkalommal Vastagh György festőművész
nek Csemegi-képét is leleplezik. Az emlékbeszédet 
dr. Tormai János királyi táblai bíró tartja. Az egye
sület szívesen lát von légeket a diszülésen.

§§ A k erü leti b e te g seg é ly z ö  pénztár bajai. 
Dr. Szalám i Aurél, aki a budapesti kerületi beteg- 
segélyzö pénz:ar újjászervezésében és uj orvosi ka
rának megválasztásában vezető szerepet vitt, most 
sorban pereli azokat, akik ót a választási küzdelem 
lolytán becsületében megtámadták, illetve megrágal
maztak. Ma itelte el Bauniann jarasbiró Sehwarcz B. 
Rezső nyomdászt, aki a Nemzeti Torna-egyesületre 
való utalással a legképteleuebb gyanúsításokkal 
illette dr. Szalágyit, becsületsértés címén ötven forintra, 
esetleg ét napi elzárásra. A jogerőssé vált Ítélet 
kiemeli, hogy figyelembe vették a vádlott Ínséges 
vagyoni helyzetét s hogy a rágalmazás tényállása 
azért nem volt megállapítható, mert vádlott összes 
sértő nyilatkozatait tagadta s e tagadásával szemben 
panaszos nem hivatkozhatott kellő számú tanukra. 
Dr. Szalágyit dr. Papp Zoltán képviselte.

§§ M unkácsy M ihály pőre. A budapesti keres
kedelmi törvényszék fogja elbírálni azt a pört, amelyet 
Zsilinszky Mihály államtitkár indított meg Munkácsy 
Mihály nevében Kádár Gábor párisi lako3 és dr. 
Roheirn Ödön budapesti ügyvéd ellen. Ötvenezer 
frankot követel Munkácsy Mihály gondnoka azokért 
a vázlatokért, amelyeket Kádárék vásároltak a mes
tertől. E vázlatokat a szerződés szerint Munkácsynak 
teljesen be kellett volna fejeznie, de súlyos beteg
sége megakadalyozta ebben. Kádár hajlandó volt 
ugyan ezután a ki nem dolgozott vázlatokat átvenni, 
de a kikötött vételár egy részének elengedését kérte. 
Munkácsynó nem akart engedni s igy került pürro a 
dolog. A törvényszék döntése nemsokára várható.

§§ Szerelm es k ocsis. Dziinria faluból nemrég 
nyomtalanul eltüut ktitza  Jovó, uki Ninkovics Milán 
földbirtokosnál szolgált. Utol ára akkor látták a köz
ségben, mikor a gazdája leányát vitto kocsikázni. 
Azóta nem tért vissza. Eleinte a gazdát gyanúsítottak 
a gyilkossággal, akit a csendórség el is lógott. A 
kihallgatások kezdetén azonban megjelent a csend
őrség előtt Ninkovics Milka s arra kérte a bírósagot, 
hogy bocsássák szabadon édes apját. mert ó a bű
nös. A kocsis minden áron arra akarta kényszeríteni a 
kisasszonyt, hogy szökjék meg vele .Szerbiába s mi
kor Ninkovics Miika ellenkezett, a szeielmes kocsis 
avval fenyegette, hogy leszúrja. A leány két napig 
barangolt az erdőben a kocsissal, mig végre úgy 
szabadult meg tőle, hogy amikor elaludt, kilopta az 
övéből tőrét s átvágta vele a kocsis nyakát. A halot
tat Ninkovics Miika maga ásta el. A gyilkost a 
szerajevói kerületi bíróság börtönébe zárták.

§§ A k o rh o lj .  Full István sok keserűséget oko
zott a feleségének. Hiába korholta, hiába szidta a 
korhely kedése miatt, Kuli latvánou nem fogott a 
szó, sót még neki állt feljebb s egyszer, hogy az 
asszony nagyon rátaiáit támadni, dühében revolvert 
rántott elő s avval lőtt a leleségére. A lövés azon
ban nem tett kárt az asszonyban, ellenben Full 
Istvánnak meggyűlt a baja, mert törvény elé állí
tottak s súlyos testi sertés vétségének kísérletében 
bűnösnek taiaitak. Ma volt a végtárgyalas ebben az 
ügyben 8 a törvényszék hat hónapi börtönre Ítélte a 
vádlottat.

§§ Ha'.ált a Í té l t  c ig á n y a ssz o n y . Temesvárról 
Káviratnz^ák: A naovbecskeieki törvénvsz k ma

t

halálra Ítélte Manyu Petemé oigányasszonyt, aki a
nyáron tiz forintért megölette az urát, hogy a ked
vesével zavartalanu l é lhessen .

N  y i l t t e r .

Özv. Bauer M Sándorné. szül. Küszlor Bortha 
saját, valamint szülői, apósa, anyósa, testvérei, sógorai 
ós sógornői nevében fájdalomtól megtört szívvel je
lenti felejthetetlen szeretőit férjének,

ISnuer >1. S á n d o r  urnák
hirtelen bekövetkezett gyászos elhunyták A drága 
halott hült tetemoi f. hó 29-én vasárnap d. e. 1/slO 
órakor fognak az uj izr. temető halottasházából örök 
nyugalomra helyeztetni.

Csendes részvét kéretik.

jfezseő

Mi a
Schapirograpb?

Schapirograph a legeslegjobb sokszorosító készülék fekete- 
nyomásra. Ára 15 Irt. Kívánatra küldök bérmentve egy 
Schapirographot kipróbálásul 4 napi használatra és r.em 
tetszés esetén csak a bérincntesitett visszaküldést igénylem. 

Prospektusok ingyen
Vezérképviselö Pohl Fritz, Bécs, I., Rudolphsplatz 13.

(A z é  rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáéit, som alakjáért 
nem felelős a szcrKesziőség.)

T Á V IR A T O K
K o lo z sv á r, október 27. Az esküdtszék dr. Szász 

Károlyt, kit Szabó Samu sértő cikkeiért bepörölt, ma 
fölmentette, Szász Károly a tárgyalás elején kijelen
tette, hogy ellenfelét nem akarta sérteni. A verdikt 
szerint cikkében som rágalom, sem becsületsér
tés nincsen.

R ó m a, október 27. A képviselőhöz köztár
sasági csoportja elhatározta, hogy a  politikai in
tézkedésekről szóló kormányrendeletnek, vagy a 
házszabályok módosításának tárgyalásánál ismét 
obstruálni lóg.

T orino , október 27. A Gazetta Piemontese szerint 
Vilmos császár beleegyezett abba, hogy Berlinben 
apostoli nunciaiurát állítsanak föl.

A  b o lg á r  t r ó n b e s z é d .
Szófia, október 27. Ferdinánd fejedelem a 

szobranjo rendes ülésszakát ma ünnopiesen meg
nyitotta. Trónbeszédében azt a reményét fejezte ki, 
hogy a képviselők tekintettel a vasúti- és kikötó- 
épitkezésok, valamint a rossz termés által előidézett 
pénzügyi és gazdasági nehézségekre, támogatni fog
ják a kormányt abban, hogy nz országot a válságon 
átsegítse. A trónbeszéd konstatálja, hogy az Orosz
országgal, Bulgária felszabadítójával, úgyszintén 
a nagyhatalmakkal és a szomszéd államokkal, külö
nösen a szultán kormányával való viszony változat
lanul lojális. A tróubeszéd azt mondja továbbá, hogy 
a lojedelem kellemes kötelességének tartja, hogy a 
bolgár nép képviselői előtt élénk örömét lojezze ki 
amaz ünneplés fogadtatás felöl, melyben öt szep
temberiben Ferenc József császár és király ö felsége 
részesítette, aki ily módon őszinte jóindulatát tanú
sította a bolgár nép es uralkodója iránt.

A  b ő ig  a  v á l a s z t á s i  r e fo r m .
B rü ssz e l, október 27. A képviselőház mai 

ülésén az aranyos képviselet elvén alapult uj válasz
tási törvény tói vezetőnek első szakaszat 75 szava
zattal 65 elienébeu elfogadták.

A  j ó k e d v ű  p e e r e k .
L ondon , október 27. A felsőházban, mely 

a küszöbön álló elnapolás következteben majd
nem áros volt, Hardivukc határozati javaslatot 
nyújtott be, mely helytelennek jelenti ki, hogy 
a W estministor palotában a parlament bele
egyezése nélkül ismert egyéniségek emlékére 
szobrokat állítanak. A határozati javaslat Crom- 
wcll szobrának felállítására vouatkozik. A hatá
rozati javaslatot, bár a kormány ellenezte, 6 szava
zattal 4 ellenében a jelenlevők kacagása közt elfogad
ták. Ezután az apropriacionaiis törvényt minden 
olvasásban elfogadtak.

R o se b e ry  a  h á b o r ú r ó l.
L ondon , október 27. Rosebery lord ma Bathban 

beszédet mondott, melyben az emberéletben szenve
dett súlyos veszteségekre utalt, melyeket a háború 
okozott és a még súlyosabbakra, meiyek a béko 
megkötéséig még várnatók. Az országnak addig tel
jes egységben kallnna szeműén állania nz ellenség-
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gél. Transvaalnak a majubai osata után történt át
engedésére vonatkozólag Rosebery azt mondta, hogy 
Gladstonet eljárásában az a bit vezérelte, hogy a 
brit hatalom elég nagy arra, hogy úgy járhasson el, 
amint azt más nemzetek veszély nélkül nem tehet
nék. A boerok azonban Gladstone nagylelkűségét a 
gyengeség bizonyítékának tekintették, mely megen
gedi nokik, hogy mindenféle jogokat igényeljenek a 
maguk számára.

K ö z g a z d a s á g i  t á v i r a t o k .
B écs, október 27. A város felbontotta az össze

köttetést a Creditanstalt-lsA és az Escompte Gesellschaft- 
tal. Ezentúl az Oesterreichischc Landerbank fogja a 
város pénzügyeit vinni.

üeo». ok tóber 27. (A Budapesti Napló tudósítójá
nak telefonjelentéae.)

Jegyzeteli: Őszi búza 8.40. Tavaszi búza 8.63. 
Tavaszi zab 5.58.

Bcos, október 27. ÍA Budapesti A’anló tudósítójának 
telefonjelentóse. A délutáni m agánforgalom ban  a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitolrészvény 370.50 Magyar 
hitelrészvény 375.—. An jot-Osztrák bank 151.25 Union bank 
270.—, Liinderbank 304.75, bankoffyssttlet 237.—, osztrák- 
magyar államvasut részvény 328.—, északnyugati vasút 
részv. 69.75, elbavölgyi vasút 260.— , dunagözhajós rószv. 
238.—.alpesi bányarészvény 131.50, májusi járadék 330.50, 
osztrák koronajáradék 204.75, magyar aranyj. 99.55, magyar 
koronajáradék 95.25 német birodalmi márka készpénz 
67.80 ultiméra 59.02, török sorsjegyek —.— , rimamurányi 
vasmű —.— déli vasút —.— dohányrészvény — . 
Napóleon d*or 9.57V2 Loinbard —.—.

F ra n k fu r t ,  október 27. Árfolyamok novem
berre. (A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti 
forgaiom. O s z t r á k  b i t e i r é s z v é n y  2 3 2 . 4 0 .  Osztrák-magyar 
államvasut 139.50. Déli vasút 31.70. Osztrák arany
járadék — . Olasz járadék 92.85. Laura-kohó 248.80. 
Harpeni 196.75. Discont 192.—. Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület —.—. Szilárd.

E e rlln , okt. 27. (A Budapesti Napló tudósitó
jának távirata.) E st. /oroaiom. Neayszázaiékos magyar 
aranyjáradék —.—. Matrvar koronajáradék —.—. 
Osztrák hitelrészvény 231.20. Osztrák-magyar állam
vasut 139,40. Déli vasút 31.75. Északnyugati vasút 
—.—. Elbavölgyi vasul — . Orosc bankjegy 
készoénz 216.60. Bnschtiehradi — Orosz bank
jegy —.—. (Ulíimo.) Lomnard —.—.

E cw  Y ork. október 27. Liszt helyben 2.80 
Búza októberre 76.—, decemberre 75.8/8, márciusra 
78.%, májusra 78.’/s. Tengeri májusra 40.—. Tengeri 
júniusra 38.’/s.

Chicago, október 27. B ú z a  decemberre 70.VS, 
T e n g e r i májusra 33.—.

N ew  Y ork, október 27. (Értéktőzsde.) Váltó Lon
donra 4.87—. Váltó Berlinre 95.—. Ezüst 57.7/s.
<------------------ r ------------------ - - ié s r ü -  ,= s a -------------------- a »

N a p i r e n d .
Naptár. Szombat, október 28. — Római katolikus: 

Sím. éa Jud. — Protestáns : Sim. és Jud. — Görög-orosz: 
(október 16.) Longin vt. — Zsidó : Markhcsvan 24. Szab
hat Chaje Sarak. — A nap Léi 6 óra 23 perckor. — Nyug
szik 4 óra 31 perckor. — A hold kél éjjel 12 óra 4 perc
kor. — Nyugszik délután 1 óra 43 perckor.

A miniszterek nem tooaának.
A reformáció emlékünnepe este 7 órakor a Deák-téri 

egyház nagytermében.
A  k ir . orvosegyesület felolvasó ülése d. u. 5 órakor a 

Szentkirályi-utca 21. sz. a. helyiségében.
S z ó r a k o z ó  h e ly e k .

« Álla tk é rt nvitva egész nap.
Som ossy M ulató. Nagymező-utca. Ma egész uj

szenzációs műsor.
F o lie s  C ap rioe . VI., Révay-utca 18. Naponta fő-

nyos mtlsor.
M iak iís  M. bo r és sö rc sa m o k a  az Urania szín

ház mellett Kerepesi-ut 19. naponként zcncestély. Saját tor- 
mésü borok.

Jahn Ede Terézvárosi Pilseni sörcsamokában Andrássy- 
ut 44. Naponta élöualak.

P á ria  szá llo d a . Váci-körűt. Éttermek. Elegáns ká
véház. Látványosság: Bachus-pince.

E lun J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szikazay) Nemzeti 
Színház-épület. Banda Marci hangversenye.

Putzer-plnoe D eák-tér naponta a pinco ét-termek- 
bon Schramrael és Boros Miska és Kiss Ferkó híres szólis
ták hangversenye.

G rogorits Ferenc étterm ei Duna- és Lipót-utca
sarkán. Fővárosi látványosság Hetenként kétszer ka- 
tonazeno.

L an to s-fé le  E rd é ly i ven d ég lőb en  naponta a leg
kitűnőbb erdélyi ételek és italok. Olcsó árak 1 Pontos ki* 
szolgálás hölgyek által.

M arg lth id -k á v é h áz . Lipdt-körut 2. sz. Balogh La
jos és Dobronyj Géza zenekara hangversenyez.

U n ion -S zá lloda  diszcs nagy éttorem, villanyvilágí
tás, specialitás kerékpárterem .

M agyar Szinház-kávéház. Wessolényi-utca 51. 
naponta Bankó lis ta  híres magyar daltársulata.

G arb rín u s. Nagy sörcsarnok Erzsóbet-körut 27. 
Naponta katonazene-hnngverseny. (Szabad bemenet.

O rie n t k á v éh áz . Kerepesi-ut. Csóka József zene
karának hangversenye.

K ele ti káv éh áz . Dankó Gábor margitszigeti zene
karának hangversenye. Minden esto ÍSzulamit.

V an ek  k á v éh á z . Csömöri-ut 13. sz. alatt minden 
kodd, csütörtök és vasárnapon „Ködfátyolképck* változatos 
műsorral.

E odega-pince, újonnan fényesen berendezve, a 
Soraossy-inulatóval szemben (Nagymező-utca 20.), naponta 
éjjel 3 óráig van nyitva.
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K Ü L Ö N F É L É K .
A t. Ház — odaát.

B óob, október 26.
A Franzensrincr görög temploma előtt álló bét 

árbocon ismét hatalmas fekete-sárga zászlókat lenget 
a szél. Tehát megint együtt vannak a népképviselő 
urak és a klasszikus épületben néha nem nagyon 
klasszikus módon vágnak egymás lejéhez kemény 
gorombaságokat és meg keményebb tárgyakat,

Ha keresztül jut az ember az óriási oszlopok 
során, egy kis előcsarnokon át a ház nagy átriumába 
ér : egy pompás, görög csarnokba. A falak tarka árny- 
alaku márványlapokból állanak, a padozat pedig tiszta 
hófehér márvány. Óriási oszlopok tartják az üvegme- 
nyezotet, melyen szabadon ömlik be a napsugár. Ebből 
a csarnokból az ut balfeló az urakbázába, jobbfeló a 
képvisolóházba vezet. És pedig a sokat emlegetett 
vörös terembe, a reichsrath snlle des pás perdus- 
jébe. Ebben a 'eremben vannak a nagy tolongások 
azokért a jegyekért, amelyek „mind elfogytak?1 Itt 
keresik a képviselők protekcióját és ide gyülekeznek 
a frakkos vagy kék mándlis deputációk raiolőtt a 
miniszteri szobákba jutnak. Mennyi remény és vára
kozás tetto meg itt első lépését a keserű csalódás 
leié! A leL'Szomorubbak n galiciai deputációk, azokat 
mindig a nyomor kergeti ide.

A folyosókról és a ruhatárból az ülésterembe 
nyílnak az ajtók. Egy nagy félkör, az ülések amíi- 
toatral san elrendezve. A íőfalon, amely márvány
lapokból áll, freskók képeznek keretet. E fal mellett 
van az elnöki szék, amelyhez tiz lépcső vezet. Vala
mivel lejebb van a jegyzők ülőhelye, és még mélyeb
ben, egy lépcsőfoknyira a földtől van a miniszterek 
padja, nagy nehéz lauteuilekkel. Az elnök feje fölött 
egy meglehetős kicsiny kétfejű sas terpeszkedik szét. 
Csak akkor vettet észre, hogy nőin volt az ülés
teremben, amikor már nehány éven keresztül ülése
ket tartottak ott. Hamar íölszögeztek hát egyet.

Ha az elnöki tribün és környékének a tárgyai 
beszélni tudnának, csinos kis dolgokat mesélnének. 
Az elnöki széktől nem messze a főfal egyik márvány 
lapján egy sötét folt van. Még Abrahamovitz idejében 
került oda egy repülő tenta’.artó jóvoltából. Állítólag 
dr. Leclier célzott vele rosszul. A miniszteri padok 
láthatóan emlékeztetnek a Badeni-üléseknok arra 
a kedves jelenetére, amikor Bemer és Lesel szo
cialisták a miniszteri padokon keresztül ugráltak — 
kúsztak az elnöki szék felé. A nehéz miniszteri 
zsölyeszékeket Schonerer az őt támadó csehek ke
mény koponyájához verdeste. Azokat az alacsony 
ajtókat, amelyekkel az elnöki tribünre való járást 
el lehet zárni, szintén Abrahamoviz védelmére készí
tették. Az elnöki csöngettyü is szép napokat ért meg 
és gyakran lopták el az asztalról.

Most meglehetősen békés képe van a parla
mentnek. Az van Fuchs elnöknek is, akit elég nyu
godtan hagynak elnökölni, öreges, korpulens ur.

R E G É N Y .

A  v e re b e k .
(38) — REGÉNY. —

Ir ta : K A B O S  E D E .

Egy ágat tört lo Szaplonczay s nevetve 
szó lo tt:

— Ostobaság, Géza, hidd el, hogy ostoba
ság. I la  az embert elkényeztetik a boldogsággal, 
éppen olyan nyűgös lesz, akár egy gyerek. Való
színűleg az a bajom, hogy nincsen semmi ba
jom. Légy okosabb nálam és sohso kérdezd, mért 
vagyok ideges? Talán a kérdésed tenne éppen 
azzá. A bolondot futni hagyják s az neki a leg
jobb orvosság.

Ilyen erőltetett szentenciák után Szaplonczay 
sokkal vidám abbnak látszott és m egint jókedvűen 
sétált a kavicsos utakon. El tudta bolonditani 
Korniss Gézát m indenféle kérdéssel, hogy van-o 
m ár sok m unkatársa a Kritikai Szemlének, inu- 
tatkoznak-o m ár a tanítványok, akik a szerkesztő 
urban látják  a jövendő mestert és korán állnak 
az udvarába, küldi-o m ár minden kiadó a nála 
m egjelent könyveket és van-e inár súlya a Kri
tikai Szem lének? Ezek a kérdések nyilván arra 
voltak szánva, hogy Kornissnak igen jól essenek 
s raindonekfölött más irányba tereljék a beszél
getést. S a kis tanárjelöltet olyan könnyű volt 
velük lekapni a  lábáról. Sziveson áradozott a 
m aga kiesi dolgairól és igazán hálás tudott lenni, 
hogy Szaplonczay azóta tüntetőén sokat irt a 
Kritikai Szemlébe, ami természetesen sokat len
dített a lapocskán. Azt sohseiu fogja elfelejteni 
Korniss Géza, hogy a gőgös egyetemi tanárok 
Bzemélvosen kérték meg, küldnnó nekik is u

hosszú, nagy bajuszszal, amelyet — talán lengyel 
barátai kedvéért — lefelé konyitva, lengyel módra 
visel. A hangja gyenge és érthetetlen. A viharokon 
hamar segít. Araikor néhány percig tartanak már, 
felfüggeszti. Az első nlelnök, a lengyel Pientak, homo 
novus még a z  elnökségben. A második nlolnök: 
Luyul, román ember, korrekt férfi a legkorrektebb 
ruhákban.

Az elnöki szék és a miniszteri padok körül 
sokféle nyelven hallatszik a képviselők csevegése, 
halk morgása, öt széles szakasz van a teremben, 
széles utak által elválasztva. Az elnöki széktől balra 
ülnek a németek és a Ház közepéig terjeszkodnek, 
ahol a feudális nagybirtokosokkal érintkeznek. 
A legszélsőbb baloldalon a keresztény szocialista 
antisomiták ülnek. Innen dirigálja a „schöner 
Kari- hangos csapatát. De Luegcr sem a régi 
már. Hatalmas alakja ugyan még most sem tört 
meg, de az agitációk fáradalmai megörogitettek és az 
arcán is meglátszanak a fáradság nyomai. Közelében 
ül trobach, a fanatikus Schneider, aki halavány cson
tos arcával kétségbeejtő alak. Mellette ül dr. Pattal, 
a párt legjobb jogásza. Nagy, elegáns alak, mindig 
monokli van a szemén és azonkívül miniszter jelölt 
is. Nőm messze tőle ül az öreg Lotto-Loser. Kedves 
öreg bácsi, aki eddig már huszonkilencszer ajánlotta 
a lotto megszüntetését. Az idén ismétli meg har
mincadszor az indítványát. A németek között boékelvo 
ül a lengyel és a román néppárt, amelyeknek a tag
jai többnyire nemzeti viseletben jelennek megallázban. 
A legfeltűnőbb közöttük a lengyel Szajcr, aki érde
kes alak. Tavaly kidobtak a saját klubjából, mert 
egy éjszaka átdorbézolása után részegen jelent meg 
a pártgyülésen. Mellette van mint mentora Sztoja- 
lowski páter, akinek viharos múltja van. Ő a Ház 
komikusa. Beszédeiben hadilábon áll a német nyelv
vel és mindig jól mulat a Ház lurcsa beszéd
modorán.

Jobbfelé ül a német néppárt. Az olső padsorok
ban a vezetők: Kaiser egy bosszú sovány profosz- 
szor-alak, dr. Hoffmann von Wellenhof, dr. Hochenbur- 
ger, aki hasonlít Wagner Rikárdhoz. Aztán ké ka- 
riutini, a Ház leghosszabb két tagja. dr. Leunsch és 
Böbémig, akiknek a bosszúságával csak gróf 
Thun tudott versenyezni. A néppárt háta mögött 
ülnek a szocialisták, élükön Dasj/ns&ivel. Rend
kívül szimpatikus alak, akinek a hangja erő
ben vetekedik az Ugrón Gáboréval. Szomszédsá
gukban telepedett meg a német haladópárt, amely 
többnyire öreg urakból áll. Ott ül dr. Fűnké, egy 
fehérszakállas ur. akiről gonosz nyelvek azt állítják, 
hogy az Offinbach operett /w/n/erjéhez hasonlít. Mel
lette ül I.cct.cr, a tizenkétórás szónok. Dr. Lechtr ma
gas, nyúlánk férfi, hosszú vékony bajuszszal és 
gyér szakállal. Ritkán beszél, do jól: ami ritka do
log ebben a Házban.

Azután elérünk a Ház leghangosabb pártjához. 
A bal pad középen Schbncrer jól táplált, hatalmas

Kritikai Szemlét. Azok is tudták, hogy az uj 
poéta sziveson keresi fel verseivel a  kis tanár
jelölt lapját.

— Oh, áradozott ilyonkor hálásan Korniss 
Géza, több vagy te az én lapomnak, m intha az 
egész adadémia Írna bele. Képzeld csak, a vidék
ről is kapok már előfizetőket s a könyvkereske
dők is kérik. És én tudom, hogy csak mi
attad. Aztán a tan á ro k ! Ilidd el, Ádám, annyit 
sem aggódom már a vizsgám m iatt, m int régentn 
az ebédért. Hogy ennem mernének m egbuktatni? 
Olyan nincs. Es a miniszternek sem lesz bátor
sága, hogy engem a vidékre nevezzen ki. Itt va
gyok, itt maradok.

A homloka egészen kivörösödött a boldog- 
tá g tó l.

— Már nincs messzo az idő, mikor az iro
dalmi és művészi világ igazán találkozni fog az 
én szalonomban. Angéla is mondja. S én leli 
vagyok hittel és bizalommal, hogy nem is lehet 
rossz sorom, amig te állsz a hátam  mögött.

Szaplonczayrtak az ilyen tirádok a la tt már, 
isten tudja, hol já r t az esze. Közbe is szólt oly
kor, do csak ösztönből, alig tudott róla. Szeino 
elkalandozott a  hatalm as fák koronáin és már 
újra rémlctt neki, hogy a sötétzöld lombok közül 
egy halóvány leányfej nézi mereven. Mintha nem 
is élne s holtan is nyitott szemükkel vádolná, 
ijesztené. A Korniss egyhangú áradozása nem 
tudta a látomásból kizavarni. Olyan mélyen fúró
dott a látomás szemébe, hogy viharban és éjsza
kában is mindig látta volna. 8  ha Korniss már 
légen hajóra szállott, a szigeti est csöndjéből 
még mindig az a látomás szökött Szaplonczay 
elé: csudálatos némasággal, mely egyszerre tu
dott vádolni és boldogítani. Ahogy a holdfény a 
sötét falevelekről lepergett, Szaplonczaynak úgy 
totszelt, hogy azokból a leányszemekből perme
télnek a könnyek.

S valami sarkantyuzta, hogy valahára tör
vényt tartson maga fölött.

alakja tüniK fel. Jó humora van, amely azonban prd 
vokálások alkalmával viharos elkeseredésbe csap át. 
Mellette ül hü lovagja Türk, egy öreg deresszakállu 
bácsi. A pad iobb szélén ül a párt pallosa: Wolf. A 
homlokán néhány se-forradás van. amelyet legutóbbi 
párbajában Krepekl6\ kapott emlékbe. A legvadabbak 
mellé kerültek a legszelídebbek: a német kleriká
lisok. Néhányan arany-keresztet akasztottak a nya
kukba és közöttük ül jellegzetes Mefisztó-fejével 
Dipauli exrainisztor. Az első padbnn ül Liechtenstein 
Alajos herceg, hosszú lábú, sasorru alak, arisztokra
tikus allűrökkel. Még tovább jobbfelé az olaszok, a 
délszlávok, a románok, a cseh foudalnemesek. Külö
nös csehek ezek, akiknek a neve igy hangzik: Pálffy, 
Sylva-Taroucca, Herracb, Schwarzenberg, Papst- 
raann. Közvetlenül mellettük vannak az ifjú- 
csehek. Dr. Engel, Gregr, Kramarz, Kaizl exmi- 
niszter, az öreg Adaciel; Ó3 a párt két legjobb 
szónoka: dr. Herold és dr. Pacak ülnek az első 
sorokban. A legszélső jobbon ülnek a lengyelek, 
akik a Ház legelegánsabb pártját képezik. Három
negyedrészük a legnemesebb arisztokrata arcok gyűj
teményébe való. Vezérük Jaworski olyan, mintha

iamelyik Matejko-képböl vágták volna ki, Biiinski 
pedig, a párt németgyülölő géniusza rendkívül szelíd 
arcú öreges ur. A párt legérdekesebb tagja gróf 
Dziednezyski. Gazdag ember, aki a nyári hónapok
ban a mezei munkáknál versenyre kel a saját mun
kásaival. Ö és Prade a Ház leggyorsabb nyelvi! 
szónoka.

íme nz utazás. Néhány kiragadt karakter és fej. 
Lehet, hogy sokan maradtak ki. De azoknak talán 
kevés volt a karakterük, vagy kevés a fejük. Esetleg 
semmi.

F o n t.

-J- A lex is  n a g y h erceg  Inkognlt^Ja. A Champs-
Elysées egyik előkelő vendéglőjében ebédelt Afexts 
nagyherceg, az elhunyt cár öcscse. Egyszerre ma
gához szólítja a maitre d’hotelt.

— Kérem, húzza össze a függönyöket. Hiszen 
az utcai népség belebámul az ember torkába.

— Parancsára fenség.
Összehúzta ugyan a függönyt, hanem egy kis 

nyilast bagyou.
— Mért nem csukja be egészen ? kérdezi a 

herceg.
— Nem szabad, szólt alázatosan a főnök.
— Nem szabad ? Hm I
— A detektívek részére kell nyitva hagynom.
— Jól van, — felelt mosolyogva a herceg — 

de aztán a hátsó ajtón bocsásson ki, mert inkognitó
ban akarok Parisban bolyongani.

— Parancsára — fenség.
A diner végén a herceg a hátsó ajtón ment ki 

az adjutánsával és gyorsan kocsiba ült.
Egy második kocsiban két detektív hajtatott 

utána — a legnagyobb diskrécióval. • ■
•

• • "  — -- - - - - -______ JĴ
Leült a fübo és megszólaltatta m agában a  

vádlót.
— Bűnös vagy. Egy egész estén á t suttog

tál n leány fülébe és olyan világról mosóitól 
neki, melyet talán még álmaiban som látott. 
Meséltél magadról, aminek nem lehetett más 
célja, csakhogy a szivébo lopd m agadat. Kerested 
édes szavakkal a szivét s mikor a leány 'arcára  
rózsákat festett a vágy, hogy m ár szinte repesve 
hozta eléd azt a szivet, akkor okoskodni tudtál, 
amitől becsukódik a  leánvsziv, m in táz  érzőke-virág, 
ha érinteni próbálják. Kicsaltad a  saját kis vilá
gából s a magad világába nem vezetted be. 
Lángokat gyújtottál káprázó szeme előtt és cél 
nélkül csalogattad velük, míg reszketve maradt 
m agára a sötétségbon. Miért te tted ?  Ereztél ak
kor valamit, amit aztán m egbántál, vagy nem éreztél 
semmit s csak a játékban telt bűnös kedvod? 
Mindegy. Ifa  megbántad az érzésed, későn bán
tad meg. 11a játék  volt a  célod, sohasem bán
hatod meg eléggé. Szivedre ül az önvád és hátad  
mögött ostorral nógat a bosszú. Mert van az 
olyan ártatlan  leánvszivben valam i, ami nem 
hagyja m agát megölni h ha  a szivet romokba 
döntötted, akkor röpül ki a romokból, hogy hol
todig üldözzön bosszújával. Te pedig nem ijedtél 
vissza az utolsó ütéstől sem s mikor az a leány 
lelkének kinos vergődésében a könnyeivel kér
dezte tőled, hogy mit csináljon, amikor egészen 
átadta m agát neked és rcád bízta, hogy egy sza
vaddal döntsél sorsa fö lö tt: to akkor is az 
cszedro hallgattál és azt felelted, hogy legyen a 
másé, nem kivánod m agadnak. Száz évig, ha 
é lsz : — bűnhődnöd kell, vérozned kell, a kinok 
kinjábnn égned kell. Mórt van igazság és te 
játszani mertél az istenek legtitkosabb hang
szerén: a  lánysziven.

(Folytatása következik.)
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4- A z asztalnál. A felesig (olvassa az újságot): 
lépzeld csak, az áll itt, hogy egy tyúknak Férésén 
oógy lába van.

A férj: Az kacsa le sz ...

K  i k e r ü l  h é t  e t l e n  li e ly x e te k .
Hogy :
— a m ik o r  k a la p u n k a t  o lv is s i a  szél, a  leg sz o m o ru b b  

e m b ern ek  a  sz á ja  is  sz é le s  m o so ly ra  ne n y íljék .
•

— amikor a pincér forró levelessel leönt, súgva no 
mondjuk, hogy:

— ügyetlen szam ár!
•

—  a m ik o r  a m en y a ssz o n y n y al v ég ro  eg y ed ü l v ag y u n k , 
n e  m o n d ju k  azt, h o g y :

— Végro egyedül l
•

— a m ik o r  c sak  eg y e tle n  e g y  h e ly  v a n  a  v illam os 
k o csib an , a v á ra k o z ó k  a z t  m o n d já k  n e k ü n k  :

— Kérem, csak tessék I

— egy árvaleány azt mondja nekünk:
— B eszé ljen  a  m a m á v a l!

tek. Rozsból 1000 métermázsa került eladásra 6.25 
6.37 írton.

Kiadatott:
Buza. T i s z a v i d é k i :  109 mm. 81 k. 8 

írt 70 kr, 200 mm. 80*5 k. 8 irt 72>/a kr, 200 mm. 
79*5 k. 8 frt 72*/a kr, 400 mm. 80 k. 8 Irt 70 kr, 
300 mm. 80 k. 8 frt 57»/s kr, 200 mm. 80-5 k. S 
írt 70 kr, 500 mm. 80-5 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 
79-8 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 79 5 k. 8 irt 47»/a kr, 
150 mm. 79 k. 8 irt 55 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 4o 
kr, 150 mm. 79 k. 8 írt 45 kr, 100 mm. 79-5 k. 8 írt 
45 kr. 100 mm. 79 k. 8 frt 40 kr, 2000 mm. 78*7 k. 
8 frt 50 kr, PO mm. 78*8 k. 8 frt 47»/s kr, 200 mm. 
78*5 k 8 frt 42>/a kr, 100 mm. 78 k. 8 írt 65 kr.

35 k-, 200 mm. 7" k.

ellanvhultak a

KÖZG AZD ASÁG.

Ipar és kereskedelem.
V itás kérdés az á sv á n y v izek  körül. Német

országban évek óta vita folyik a körül, vájjon a szén- 
szavval telített természetes ásványvizek valóban „ter
mészetes “-eknek novezhetők-e. És sajátszerii, hogy 
nem a szénsavtartalrúu ásványvizek tulajdonosai, 
hanem a mesterséges savanyu vizek gyártói vetet
ték föl a kérdést, hogy ez által a természetes ás
ványvizeket a műtermékek színvonalára nyomják 
le. Mint most a P. Ll.-bnn olvassuk, az „Apol- 
liuaris** társaság ellen port is indítottak e tárgy
ban, melyben azonban a panaszost az elsőbiróság 
elutasította. Nálunk — Írja az említőit lap — 
az ásvány vizkereskedók és a forrástulajdonosok 
beadványt intéztek a belügyminiszterhez, mely
ben kérik, hogy a miniszter a magyarországi 
származású, szénsavval impregnált természetes for
rásvizektől tiltsa el a „savanyuviz* megjelölést. 
Hivatkoznak a S6.G32/99. számú miniszteri rende
letre, moly nzonban közönséges vizro vonatkozik, 
amelyet szénsavval vegyítenek, de ezáltal som ter
mészetes. sem mesterséges ásványvíz nem lesz be
lőlük, hanem közönséges szódavíz. A „természetes 
savanyuviz* magától értetódóleg ez elnevezés .alatt 
juthat forgalomba; ha ezt a vizet, izének javítása 
véget’, szénsavvá1 telitik, akkor a „szénsavval teli
tett savanyuviz“-uek vagy „mesterséges ásványvíznek** 
kell megelüíni; azonban nem járja, hogy megfosz- 
tassék egy természetes ásványforrás, moly telítés 
nélkül is v savanyuviznek nevezhető, ettől a meg- 
elöléstől, csupán azért, mert eredeti szénsavtartal

mat szaporítanak. Jogsérelem lenne a savanyuforrás- 
tulajdonosokon, akik hatósági engedélyt kaptak s 
akikknek védjegyei törvényes oltalomban részesül
nek, megfosztani a „savanyuviz- elnevezés jogától s 
ezáltal óhiszemüleg befektetett tŐKéket megsemmisí
teni. Higiénikus szempontból minden kétségen leiül 
ail, hogy a természetes savanyuvizok teljesen egyen
értékűek a szénsavval telített természetes ásvány
vizekkel. A jogelveket és a fogyasztók érdekeit kell 
o kérdésnél szem előtt tartani, nem pedig néhány 
kereskedő és íorrástulajdonos konkurrencia-érdekeit. 
Azok a váilalutok, amoíyek nálunk néhány év óta 
azzal foglalkoznak, hogy természetes ásványvizet, 
szénsav hozzáadásával, mint savanyuvlzet hoznak 
forgalomba, kiváló fontossággal bírnak, mivel lehet
ségessé teszik hazai forrásaink kihasználását s szá
mos apró ipart (üveggyár-, lada- és dugaszgyár stb.) 
foglalkoztatnak. Nagy tuba volna teuat ezt az ipar
ágat oktalan vitákkal fejlődésében megakadályozta.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 18.— loriut pénzben, 18.5U forint aruban. 
Bécsben a nyersszesz áru 20.— lorint pénzben, 20.G0
forint aruban.

Borjuvásár. (A budapesti marhavásártéri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 337 darab, leölt borjú 82 darab, 
bécsi élő borjú — darab, leölt — darab, nö

100 mm. 77*5 k. 8 frt 
írt — kr.

P o s t  m e g y e i :  200 mm. 80 k. ° frt. 5 ' kr, 
500 mm. 79 k. 8 frt 45 kr, 800 mm. 79 k. 8 i r t4 0  
kr, 150 mm. 79 k. 8 frt 25 kr, 1~O mm. 77 8 
k. 8 frt 25 kr, 1000 mm. 78 5 k. 8  írt 30 kr, 100 
mm. 78 k. 8 frt 30 kr. 200 i r t a .  7S k. « írt 30 kr. 
200 mm. 77 k. 8 frt 15 kr, 100 mm. 70 k. 8 frt 20 
kr, 100 mm. 75*5 k. 8 frt 20 kr, 100 mm. 74*5 k. 7 
írt 85 kr.

P o h  é rm  e g y  e i :  3050 mm. 77*5 k. 8 frt 
45 kr, 450 ram. 76*5 k. 8 frt 45 kr, 100 mm. 77 
k. 8 frt 35 kr, 200 mm. 76*5 k. 8 frt 20 kr.

S z e n t e s i :  ÍQOO mm. 77*8 k. 8 frt 55 kr.
D u n a i :  600 mm. 74 k. 8 írt.
S z e r b i a i :  3000 mm. 75 k. 6 frt 65 kr.
Mind S hónapra.
Rozs: 200 inra. 6 frt 35 kr, 200 mm. 6 frt 

35 krajcár. 200 mm. 6 frt 32>/a kr, 100 mm. 6 írt 
321/a kr, 150 ram. 6 frt 32*/a kr, 100 mm. 6 irt 26 Va 
kr, 100 mm. 6 írt 30 kr. 100 mm. 6 frt 40 kr.

Zab: 100 mm. 5 frt 30 kr.
’ A észpénzfizetés melleit,

A készáru hivatalos jegyzés® a budapesti áru- 
és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség bektoliterenkmt és 
kilogrammon kint.

I I  u  V. »
luó kilogramm 

ár;
luo kiiogr. mm 

ára
írttól írtig fr-tói frtljr

tlsravldókt ó 7- 8.05 8.10 ? , 8.25 fi.íO
7«t 8 .9 ' 8.20 80 8.50 8.66

» 77 8.20 8.3" 81 S.5U 8 .’ t
» 78 8.39 b.40 — —. — —.—

fehérmerryol » 75 8 /5 8.10 79 8.3B 8 .5 0
8.2" 8.50 8.55

» 77 8 . ’o 8.3 81 8.60 .
78 8.33 8.<O —

pestvidékl » 75 8 .— 79 8.PO 8.4
S.U «.!'• 8 i 8 .4i S.öO

» 77 S .ts 8.2E 81 8.4 8.5
» 7S P.Vá A.RS — — .—

b á n s i ;t > 7", 8.05 8.10 79 8 .eO 8.45
» 7« 8.10 s . t t 8" 8.4 8.50
» 77 H. 15 8.: e 81 8.45 8.65

7H 8.36
bácskai » 73 7.S5 8.11' 77 8.40 8.50

> 7-4 8. te 8.2

* 7C 8.25 8.40 — —

I C í j y é b  c - n b o n n n * * m Q e k
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Z n b
T«- u i f e r l

Repce
Köles

e lső re n d ű  
roá-od rcndU  
ír k a r ín á n v  
é r e tn i  va ló  
•öriózó«ro  való

b á n s á r t  
m  enem il 
krtpoRita 
b á n sá g i

A határldöüzlet
sok történtek :

Buza (1900.) áprilisra 
Búza (1900.) szept.-ro
Rozs októb.................
Rozs áprilisra . . . 
Zab októberre , . . 
Zab áprilisra . . . 
Tengeri 1900. májusra 
Repce augusztusra .

vendékmarha 8 darab, bárány élő — darab,
élő
45

leölt
bor/u
kraj-

bárány 5 darab. Árjegyzések : Belföldi 
30 krtói 35 krajcárig, elsőrendű 40 krtől 
cárig levonás nélkül, leölt borjú 42—48 
növendék marha 16—22 krajcárrig kilónként, I-só
rendű-----krajcárig. Leölt b árán y ------ — lorintig
paronkint. A vasár lanyha volt.

B udapesti serté3-konzum vásár. A ferencvárosi 
petróioum-rakodónal lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásar árjegyzése 1899. évi okt. 26-án. Készlet G66 
darab. Érkezett 743 darab, összesen: 1409 darab. 
Eladatott 654 darab. Maradt 755 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 42—42»/i krajcárig, 
220—280 fegr. súlyban 42—42 Va Krajcárig. 320—380 
klgr. súlyban 40—42>/i krig. Öreg nehéz páronkint 
40”—‘-00 kilós 39—40 kra cirig. Malacok 40—41 
kra.cur kilónk int A vasár hangulata lanyha volt.

krajcárig,

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, október _7

Élénk kínálat és korlátolt kereslet múlott 
18.000 métermázsa került forgalomba és finomabb 
áruk változatlan árakat értek el. Zárlat felé a má
sodrendű áruk néhány krajcárral olcsóbb áron kel

t.5*.C.4Ö
6.—
fi.SO 
n.to  
fi. 33 
5.26 

n .’co 

5Í3O

Í.66 G./fi n.2O r,. Ki7.—
6.45

folyamán a következő kötó-

P.ol—8.52—8.51—8.60—8.43
0.-----o ._
0.---- 0.—
6.86—6.85—8.84
O.---- 0.—
5.30—5.28
5.16—5.17—5.16 — 5.15 
11.70—11.80

E éli e g y  órakor a következő záró árakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Buza októberre..................—.— pénz —.— áru
8.43

6.83

5.15

8.49

6.84

5.16

5.28 5.29

Buza (1900.) áprilisra .
Rozs októberre . • .
Rozs áprilisra . . .
Tengeri szeptemberre 
Tengeri (1900.) máj.-ra 
Zab októberre . . •
Zab (1900) áprilisra .
Repce szeptemberre . • . — 

D é lu tá n  fé l 5 ó r a k o r  zárul :.
Buza o k tó b e r re ......................
Búza áprilisra (1900.) . . . . 
Buza szeptemberre (1900.) . .
Rozs o k tó b e r re ......................
Rozs áprilisra...........................
Zab októberre...........................
Z a b  á p r i l i s r a

Tengeri szeptemberre . . . .
Tengeri májusra 1900................
Repce augusztusra..................

0.-----0 . -
8.46— 8.47 
8 25— 8.3)
0.-----o ._
6.S3— 6.84
0.-----0.—
5.27— 5.2 S

5J4— 5J5 
11*70-11.75

A budapesti értéktőzsde.
A transvaaii hirek hatása alól az európai ti 

dék sem tudnak emancipálódni s miután az ujibb 
hírek nz angolok kidiszoroncs • ót nem igen rúzsi3 
színekben tüntetik Jel, a tőzsdéken a hangulat ked
vetlen. Ma nz a bir is volt elterjedve, hogy a német 
császár angolországi utazása elhalasztatott, bár enuck 
u. hírnök mm/erositése még nem érkezett matr.

Az eiőiőzsdén az összes értékek 
alacsonyabban zárulnak.

A dm tőzsdén az irányzat kezdetben változatlan 
volt. A Matin távirata szerint a francia kormány há
rom hadihajó kiküldetését határozta el, tekintettel 
.arra, hogy az angol hadihajóraj Gibraltár mellett 
összpontosult. Ez a hir kodvotlenseget szült a tőzsdén.

Az üzlet folyamán ionban, magasabb bécsi és 
berlini jegyzések befolyása alatt, a hangulat barátsá
gosabb lett; az összes értékek emelkedtek s szilár
dabban zárulnak.

A helyi piacon főleg Közútiban volt üzlet, me
lyek árfolyama, vételi megbízások ösztönző hatása 
alatt, a tegnapi zárlathoz képest ismét 2 forinttal 
emelkedett s szilárdan zárult.

A bányapino üzletlelon volt.
Valuták és ércváltók változatlanok.
Az előtőzsde lanyha.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 373.25—374.—. 

Osztrák hitelrészvény 368.60—370,40. Osztrák-magyar 
államvasut 326.25—327.—. Jelzálogbank 233.50. Rimá
in nrányi vasmű 335.25—336.— Közúti vasút 345.50— 
346.— forinton.

A déli tőzsde: javult, utóbb szilárd.
Jegyeztek : Magyar hitolrészvény 374.-----375.—.

Osztrák’hitelrészvény 369.20—370.50. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 326 50—327.25. Ipar- és ke
reskedelmi bank 96.—. Jelzálogbank 233.50—233,75. 
Rimamurányi vasmű 335.——336.—. Közúti vasút 
346.-----347.25 forinton.

Vtótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 371.—. A agyar hitelrész

vény 375.— . Leszámitolóbank 253.—. Rimaraurányi 
vasmű részvény 336.—. Osztrák-magyar államvasut 
327.50. Közúti vasút 349.—. Városi villamos vasút 
192.— forinton.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzlethen a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak nz árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 45.---- 52.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 53.-----61.— íorint.
V örös erdély i — .--------- .— V örös bánság i —.--------- .—
Középszemü 66.50—71.—. Nagy szemű 71.—74.— frt. 
Disznózsír: budapesti 50.50—51.— forint, vidéki
—.-----.----- frt. Táblaszalonna : légenszáritott vidéki
—.-------.— városi 4 darabos 40.50—41.— forint, 6
darabos 41/0—42.— forint, füstölt 47.-----47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
íorint. 190 darabos 14.50—15.— forint, 100 darabos
17.75—18.25 íorint, 85 darabos 26.-----26.50 forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerint; minőség
13.-----13.25 forint. 100 darabos 16.50—16.75 íorint
85 darabos 25.75—26.25 forint Szilváié: szlavóniai 
17.50—18.— forint, szerbiai 16.-----16.25 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde forgalom nélkül volt, mert a speku

láció nagyon tartózkodóan viselkedett.
A déli tőzsde valamivel szilárdabb jobb londoni 

hírekre.
Zárlatkor szilárd volt az irányzat. Berlini ma- 

gándiskont S’/s százalék.
E écs, október 27. tMaqyar értékek tárlata.) 4n’o arany- 

járadék 116.25. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegv 137.75. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.10. Magvar keleti vasúti 
állami kötvény 118.50. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
252.50. Rimamurinyi vasmiirószvénv 335.50. Magvar ko
rona- .radék 95.15. 4°/o-os M arvar földteherm. kötvénv 93.80. 
Magyar hitelbank részvény 374.50. Magyar nvereménv köl
csön sorsjegy 163.—. Kas=a-odcruergi vasúti részvény 181.—. 
Magyar kereskedelmi bank 1400.

Becs, október 27. (Osztrák értékek tárlata.) 4*2°/opanir- 
járadék 99 55. 4ű/o-os osztrák aranyjáradók 117.75. 1860-iki 
sorsjerv 134 75. Osztrák hitelsorsjegv 107.— .Angol-osztrák 
bank 151.—. Bécsi bankogvesület 270.50. Osztrák-magyar 
bank 903.—. Dőli vasút 69 75. Dunagőzhajózási részvény 
3tü).—. Dohánvrészvény 131.50. rsászári és királvi arany 
5.71 — . Német bankváltók 59.02. 4*2f,'n ezüst járadék 99.30. 
Osztrák koronaiAradék 99.40. 1864-iki sorsjegy 196.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 370.87. Unionbank 305.—. 
Osztrák Landorbank 236.75, Osztráh-majryar államvasut 
328 25. Elbavölgyi vasút 250.—. Alpesi bányarészvenv 265.50. 
20 frankos arany 9.5SVa. Londoni váltóár 120.75. Bécsi 
Tramway 436.—. Az irányzat szilárdult.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , október 27. (Jőttdei twlósitás.) A tőzsde 

irányzata határozatlan volt. Az üzlet nagyobbára szűk ha
tárok között mozgott. A járadékok közül a spanyol és olasz 
gyöngült. A helyi értékek közül n kőszénrészvények rész
ben gyöngültek, ellenben a vasipar réssvények szilárdak 
voltak, mert arra a hírre, hogy a porosz államvasutak igaz
gatósága 580 gőzmozdonyt rendelt meg, nagy vételkedv tá
madt. Bankok eleinte csöndesek voltak, később javultak. 
Az üzlet későbbi folyamán az irányzat szilárd. Magánleszá- 
mitolási kamatláb 5*/8°/o, ultimópénz 6—58/«.

B erlin , október 27. iZurtat.) 4*2c/o-os napirjáradék 
— . 4 ’ o osztrák aranyjáradék 99.50. Elbavölgyi vasút
—.—. Magvar koronajáradék 94 80. Osztrák-magyar Állam
vasut 139.30. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
189.15. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.10. Alpesi 
i ányareszvénv —.—. Discnnto-Commandit 191.—. Általános 
yil ?,mo<-s .<-i Edison 243.50. Oelsenkirchcni 194.80. Laura- 
l onó 247.50. 1*2 ,c ezüstjáradék 98.90. 4% magyar arany- 
járadék 97.40. Osztrák hitelrészvény 231.—. Déli vasút 
31,75. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 210.60. 
4°, uj oro^z kölcsön 99.—. Török dohányrészvény — • 
üiasz járadék 92.75. Magyar hitelbank —.—• bynamit 
1 riist 152.75, Harceni 196.10. Az jrájiv«at nyugodt,
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H am b u rg , október 27. (Zárlat.\ 4.2% exöstjáradők 
08.85. 1860. sorsjegy 140.25. Déli vasút 31.50. 4% osztrák 
aranyjáradék 99.25. Osztrák hitelrészvény 231 90. Osztrák- 
magyar államvasut 139.25. Olasz járadék 92 60. 4% magyar 
aranyjáradék 97.—. Az irányzat szilárd.

F ra n k fu r t ,  október 27. (Zrfrtot) 4*2% panirjáradők 
99.10. 4°/o osztrák aranyjáradék 69.60. Magyar korona- 
járadék 94.55 Osztrák-magyar bank 150.50. Déli vasút 
31.80. Elbavölgyi vasul — . Londoni váltóár 204.54. 
Bécsi bankegyosület 135 90. Villamos részvény 146.50. 8°,u-os 
magyar arany kölcsön 81.—. 4‘2%-os ezüstjáradék 98.93. 4°/o 
magyar aranyjáradék 97.55. Osztrák hitelrészvcny 230.30,
Osztrák-magyar államvasut 139.—. Északnv. vasút _.
Bécsi váltóár 169.27. Párisi váitóár 81.—. Unionbank _._.
Alpesi bányarészvény 264.—. Az irányzat szilárd.

P á ria , október 27. (Zártat) 3°/o franci? járadék 100.37. 
Olasz járadék 92.90. Osztrák-ma gvar álKmvasut 702.—. 
Francia törlesrth. járadék 99.45. 4% magyar aranyjáradék 
100.—. Török dohánvrészvóny 291.—. Osztrák Landorbank 
509.—. V fflo  francia járadék 102.65. Osztrák földbit^lin*^- 
zeti részvény —.— Déli vasút —.—. 4°/o osztrák aranv- 
járadék 99.25. Ottomanbank 554.—. Párisi bankrész
vény 1065.— Alpesi bánya részvény — . Az irányzat 
nyugodt.

Budapest-kóbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Október 27. A sertésilzlot irányzata lanyha.
A) Hízott srrUeel: óra: I. AI M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) -------------- Krajcárig. Öreg közép páronkint 300- 340
kilogrammig terjedő sú ly b an ----------- krajcárig. Fiatal ne
héz ípáronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 41—41*,'2— 
krajcárig. Fiatal közén ípáronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban: 42—42’/? krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban! 43—43,,s kraicárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli sú lyban)-------------- krajcárig. Közép ípáronkint
220—280 kilogramm sú ly b an ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő súlyban)----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nebzz ípáronkint 320 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—32Ó kilogrammig terjedő súlyban) — —— 
krajcárig. — Könnyű (páronkint 750 kilogrammig terjedő 
súlyban1 ----------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a e h 1). Nehéz ípáronkint 2^0 kilogrammig terjedő 
sú lyban!----- .— krajcárig. — Könnyű (páron’ :nt 250 kilo
grammig terjedő sú lyban)-------- krajcárig. V’. S z e r b i a i :
Nehéz (pzronkint 260 kilogramm felüli súlyban) 41l/a—42 
krajcárig. — Közép (páronkint ' ' ' ' - —260 kilogrammig ter

J W i s

O r la y  S á n d o r  p e r z s a  c s á s z á r i ,  s p a n y o l  k i r á l y i  u d v a r i  s z á l l i t ő

Budapest, 8. szám Koronalierceg-utca 8. szám.
t iy é m á n ; u tá n z a t ,  é k s z e r e k ,  p á r i s i  l e g y e z ő k ,  n á s z a já n d é k o k , k r o n c e , e h in a i

__________  e z ü s tá r u k  é s  d ís z m ű á r u k  __________
~  g y á r i  á r o n .  = = ----------- - ■■

H á z a s u la n d ó k  ü g y e im é b e ! !
Legszebb drágakő ékszerek dús, gazdag választók
ban, brillant gyűrűk, fülbevalók, karkötők, nyaké
kek, nvakfüzérek, aranyórák és láncok és jegygyü- 

í’ük legjutányosabban.
Schönwald Imre ékszergyárcsnál.

Pécsett, (Király-utca) szerezhetők bo, aki választ
mány küldemény nyel bármily nagyságban és 

összegben szívesen szolgál.

Kedvező
alkalom!

D upla v iS la n y d e le je s k e re s z t  
v a g y  c s illa g .

86S67. sz. nem. bir. szab. gyógyít és föl 
vidít kezesség m ellett! Csuz, reumatizmus, 
asztma, álmatlanság, fülzugás, nagyothallás,

__  idegesség, étvágyhiány, sápkór. fogfájás, migrén.
impotencia, fejfájás.epilepszia, valamint minden idegbaj 
esetében. Az a páciens, aki készülékemtől 45 nap 
alatt nem gyógyul meg, azonnal visszakapja pénzét. 
A kis készülék 2 frt. A nagy készülék 3 frí.
Könnyebb betegségeknél h a s s -• Idült betegaé g >knél hasznú 

nálaudó. j landó.
Szétküldés utánvéttel vagy előlegcs ártéritéssel.

2 5  d a ra b  kitűnő 
'  jó elegáns rövid

M ig n o n -z o n g o ra  és 
P ia n ín ó

csak kevéssé használt barna fónyezott, 
m att és fekete fában r e n d k ív ü l  j u 

t á n y o s  á r a k  m e l l e i t  eladandók

É D E R  A N T A L  G Y U L A
z o n g o r a te r m é b e n ,

IV , Váci-utca 1. sz. Bejárat Zsüm s-ntca.
M ü l l a r  A lb e r t ,  Büdires’, V. K-lrá-íld 19 V. "V « ' á s z á t .

jedő sulyoan) 42—421/’— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 40—42i/s krajcárig.

B e r t é s l ó t s z á m '  1869. okt. hó 25. napján volt 
készlet 36.653 darab, 139°. október hó 26. napján felhajts- 
főtt 245 darab. 1899. évi október bó 26. napján elszáll ittatott 
791 darab, 1399. október hó 27. napjára maradt készletben 
36.107 darab.

I d ő j e l z é s .
— Ám . kir. országos meteorolooiai intézet jelentése. — 

B u d ap e s t, október 27.
Azáltal, hogy egyrészt az északnvugoti depresszió 

kelet felé terjeszkedvo északi Európában a légnyomást sü- 
lyeszti, másrészt pedig, hogy nyűgöt felől egy uj atlanti 
depresszió közeledik: a maximum mindinkább délkelet felé 
húzódik.

Az idő Európa déli '‘elében többnyire derült és száraz, 
míg északi felében borús és helyenkint csapadékos. A hő
mérséklet nyugaton emelkedett s a Kárpátok vidékén sülyedt.

Hazánkban az idő derült, száraz és hűvösebb a nor
málisnál. Az éjjeli fagy legerősebb volt a Kárpátokban, 
ahol helyenkint —6 C" ^7 is aölyedt a hőmérő.

Kilátás-, az idű4ai..»ban egyelőre még változás nem 
várhaló.

?  Egy használt, jól Javított gözeke-szerelvény,
; Fowler kétgép-rendszere, jutányos áron eladó. 
t Érdeklődők szíveskedjenek alanti czimhez fordulni:

jJOHN FOWLER & Co.
|5 Budapest-Kelenföld.

Szigeti Lajos
• x i jg y á r t ó ,  n y e rg e s  é s  b ö rö n d ö s.

Cs. és klr. udv. szállító. — Ó fensége József 
főherceg és Coburg herceg udv. szállítója.

B u d a p e s t ,  V i l i . ,  M n z e u m -k ö r u t  1O.
Tulhalmozott árukészlet óa holyszüko miatt leszállított Arakon adom el raktáron lévő 

kósz áruimat. Raktárod vau jelenleg 200 lóra való különféle, szebbnél szebb ló- és kocsi- 
szerszám ezüst-, nikkel- és sár^aréz-verotékre, 100 lóra való civil és lüO lóra való tiszti 
előírásos nveregszer, különféle angol- és belföldi gyártmányú pokrócok, lóhólók, istálló 
szere'-kek, ostorok, loraglóvesszök és botok. Nagy választék a legjobb minőaégii utaző- 

böröndök, táskák és neoessairekööl, minden
Ízlésnek árnak megfolelöleg. ló- és szer
szám! iszti tó-eszközük. Az üzletem höl kiadott 
áruk jóságáért kezeskedem, miután minden 
áru személyes felügyeletem alatt készül.
Tartalékos tiszturaknak nyeregszere

ket kölcsön is adok.
Képes katonai és civil árjegyzéket bér

mentve küldök.
! ’ Ovakoditink az értéktelen utánzások tó l!!

Antiszeptikus s hygienikus
HÖLGY-ÓVSZER.

Teljesen biztos hatással.
Használatban kíméletes és nem kellenek többé semmi
féle gyöngédtelen és ártalmas gummi- és spongya- 

cikkek.
Ára 1 doboznak, használati utasítással 1 f r t  
5 0  k r . Postautalványon előlcgos 1 f r t  75  k r .  
beküldése után b é rn ie n tv e  k a p h a tó  a fö l-  

ta lá ló n á l:

L á sz ló  J ó z s e f  gyógyszerész
t l í ir o s - V jv á r  (Erdély).

Főraktár B udapesten : TÖRÖK JÓZSEF oyógytára 
K rály-utca es KERPEL LIPOT gyogytara Llpót-körut23. 

! !  <» r  v o s i i n g i g e  n a  j  ím  I '  a  ! !

U U asl. ellen , id r ,  ,1302. ez n.

egyetem, gyakorlott orvosi 
mü- és kótazorész

B U D A  P E S T ,
VII..Erzsébot-körut5O sz 
Ajánlja dúsan felszo- 
ruit rak. tárát saját gyárt
mányú orvos- sebészi 
es betegápolást tár

gyakban.
Saját találmányi!, m. k. 
szabadalmaz. Púlgár-féio
s ó r v k ö t ö ,

haskötő, görcsér elleni 
gummiharisnya. orthopae- 
diai készül ékek. müíábaks 

kezek stb.
Valódi francia különle- 
g--ssógek F. Berg.ierand 

fis párisi gyárából. 
WS* KAasl.tes képn irjegy* 
iek  la g js i éa bénáéul*.-

ü j  g y ó g y m ó d !
V a p ró l-n a p ra  le g jo b b  e lis m e ré s 

n e k  és e lte r je d é s n e k  ö rv e n d !
Még a legsúlyosabb ré g i b e te g s é g e k  is 

meggyógyíthatok

Br. Kovács J.
egyet, orvostr. hámopata rendelő-intézetében

B u d a p e s t ,
V . k é r., V á c i-k ö r u t 18.

az általa feltalált uj gyógymód által.
A hamopatia-vérgyágyászat fölülmulhatatlan 
gyógyhatásúnak bizonyult asthma. szív- és 
gyomorbantalraaknál, sápkórság, köszvény és 
h oly agbánt álmáknál, súlyos idegba ok nnig- 
rino, álmatlanság, szédülés, hysteria ésneu- 
rasthenia’, makacs vér- és börbántalmnknál.

Egyetlen és legbiztosabb védelem: szél- 
hüdes. kezdődő vaksag és elmezavar ellen. Meg
hívásra beteget látogat ^vidéken is).
'g " jg  Rendelés : 0—1-ig és 3—7-ig. t .

D ljá z Ő ttT ö v e lre  v á la s z o l .  w

L eg sze b b  L eg jo b b  Legolcsóbbfi® A E*.a„ fi* A Pb. 1* Afi*,„

I fssrehajbatA vaságy S 
rrairacr.il 10.—

1 di b roupe partion l.<0
1 .  caehnur paplan 2.fO
l • satin cachmi’ paplan T.50 
1 s a. I&arcachr.ir paplan 4 SO 
1 .  atlasz seiyero paplan 7.50 
1 ,  fodros a tl.f elv. portion 12.—
1 .  Jó vásaon ágylepedő

va-Tás n-lkül «-2°
1 drb jó vászon cblflon pap- 

lan lened 5 J-**
1 drb flanel takaró pokróc 1.8"
1 d ibjó lónokróo l.®1’

G IC H N E R  J Á N O S  é s  T Á R S A
paplan, matrác é t  kárnitoanru gyárouik, szőnyeg, függöny- 

aattaitorltó ttb. nagy vili aaztónban.
B u d a p e s t  U J .  k é r ., E r z s é b e t-k ö r u t 9 0 . s»ám» 

Árjary r é te t kívánatra ingyen «S bérmentva küldünk.
Mtssö árukat kiosorőlünk, vagy * p*a»t vLaaanadjok

! acél sodrony ágybetét 
í tengerim fejvnntos 
1 levarott szalmazsák 
1 .  n au ke
1 Crlade Afrikáé matráo 
1 lóazúr • I
1 párnázott ruganyos mat- 

iáe W.-
1 nagy szoba szőnyeg 200/3302.R) 
1 ablak tunia füirgdny 1.5)
1 bouret Agy terítő 2.2)

FutóB7flnyeir móterenktnt 
krtól 4 frég.I

es halhólyag tucatonként 3, 4, 5— 
10 írtig. Capote amcricaine (rövid) 
1—6 frtig tucatonkint. Női külön
legességek 1.80—2 frtig darabja. 
Női óvszivacskíik tucatja 2— frtig. Mintagyüjtomény 

urak számúra (25 drb) 5 forint.
Rendelmónyck rögtön és titoktartás mellett oaxkösőltstnck.

S o t h a u s e r  M. Ig n á c  és fia
Itu r la D cst. H ir á ly - u t c a  B . \ .  sz .

Zálogházi
cédulákat veszek.

E la d o k
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, pyertvatartó- 
kat, haltálakat, ^tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst ovőeszkóz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészlcteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst raüötvös tárgyak
ban, arany ferfiláncak kő- 
lóggóval. grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól. tula remou- 

toir órák 6 frt. 
(Jrünbereer Ármin 

Béla
örökösei Budapesten, 

IV., Városház tér 9.. I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér 
mentve éa ingyen.

dermatologlal torspeutlkus 
alapon nyugvó "sszetételó- 
uél íogv.-. az elismert leg

jobb szer
k o rp a  ei/en,

úgyszintén
hajkihullás ellen.

K E S S LE R -fé le

M a gd a-h ajk en öcs több év óta kipróbált, teljesen ártal- 
h n tn ó v e st előmozdít’- 4s mint k itűn ő  ó v n ser  

a gyakran elöf< rduló hajbetegs- ek ellen, még g y e r m e 
k e k n é l is, has/nála'.rs legjobban ajánlható. Fő azétkül- 
t'.ési raktár: K e s s le r  R e z s ő n é l, gyCTyszertár s  „Meg- 
víltóhoz* G y e r ty á n o s . (Toroutál várm.l — E g y  té g e ly  
ara 3 korona. — Raktár a következő gyógyszertárakban :
B u d a p este n  I'örök József, Király-utca 12. és dr. Egger 

I êo a Nádorhoz, Váci-köi-ut.

M  M  M

Első budapesti

K  á  v é m a g a z ln
szétküldési osztálya

k á v é

Elvámolva és bérmentve. 
Postán utánvétté:, vagy a 
pénz előleges beküldésé

vel
41 '2 kg. Kuba. Mscca, Jáva.

Gyöngy 6.50
’ 4 Kg. Császár kev. tea 150 
1 4 kg. Karavan tea 1.40 
1 4 kg. Törmelék tea —.90 

I kg. Takarék kávé —.80 
Pénteken és szombaton

a maradék és kiros
tált kávék eladásapör-

I kölvo ’/s kgr. —.60

[ □ j  | cl UfjUZTI [b !

orvosi tekintélyek állni kit. ells. külnzer. Bámulatos gyors é» 
biztos hn:á*u, n tost bárminemű lA jdaln in l, u. in. m in in .  
<-enz, la r b ln e , kŐN Zvény. a.-..-i|;Knt.'i*. s.-urAa, n y illn lA a  
stb. ellen. F o g -  feJíitjAKt ő  p e r c  a ln l t  ineffM zttntef. 
1 üveg Ara 1 k o r o n n , e r ő e c b h  i l ip g  nr:i 2  k o r o n a  40  
f i l l é r .  Kapható a fövAroa cs vidék összes gyógy táraiban, úgy
szintén a készilü

W itlder Gyula gyógyszerésznél
S.-A.-Vjhely.

Főraktár: Tőrök József gyógysz. urnái Budapest, 
Király-utca 12. sz. és dr. Eggar-félc gyógyszertár a 

„Nádor “-hoz.

Üzlethelyiség-változtatás.
Vau Hzcrcmcsém a n. é. közönségnek be

cses tudomására hozni, hogy u tizenegy éve 
az Egyetem-téren fennállott
sz i.Í9 ,vártó - é s  n y e r g e s  ü z l e t e m e t
az építkezés befejoztévol ugyanoda, a nmélt. 
’Andráasy Géza gróf ur újonnan épült palotájába

1%. k e r ü l e t ,  K gy e t e m - t é r r e
az Egyetemmel szomb n visszahelyeztem és 
minden e szakba vágó cikkekkel és" m unkák
kal a legnagyobb választ n t an mérsékelt 

árakkal berendeztem.
Szíves pártfogását k .rvo  maradtam

kiváló tisztelőitől 
' le lk ó  B erta lan .

rrairacr.il


14 Budapost, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1899. október 28. 38®. szám.

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
Hl. K IR . O P E R flH A Z .

Szombat, 1899. évi október bó 28-án.
R o m e o  é s  J ú l i a .

Nagy opera 5 felvonásban. Zenéjét szerzetté Gounod. 
Szövegét írták Barbier és Carré. Fordította Ormay F. 

Személyek:
Escalus Szendrői Romeo

K e l e t i  k á v é l i á z  hr
Csömörl-ut 14. a Központi pályaudvar indulási oldalán, villamos megállóhely 

n a ln d e n  e s t e

S o m o s s y  Mulató

Mercutio
Beuvolio

Paris gróf Strósz 
Capulet gróf Várady 
.Tu'ia, leánya Petrini Martba Stefano 
Gertrnd VAlent V. Gr gorio
Tybald Kiss B. Lorenzo

Kezdete 7 órakor.

Arányi
Beck
Kertész 
Payer M. 
Név B. 
Ney D.

NEHIZETü 3 Z ÍK H A 2 .
Szombat, 1399. évi október hó 2S-án.

H a m le t .
D á n  k ir á ly f i .

Tragédia 5 fetv. I t i  Shaksp re. Fordította Arany J. 
Személyek :

Clau'lius
Horatio
Gortrud

Szacsvai 
PAlfy 
Jászai M.

Kezdete

Hamlet
Polonius
Ophelia

7 orakor.

Mihály fi 
Szigeti 
Török L

fc'E rSZ IM K A Z .
Szonmbat. 1899. évi október hó 28-án. 
Bérleten 1-ivül, lőlemeit helyárakkal:

Duse Eleo: óra assz. és Rasi-fóle olasz társulatának 
vendégjét'ka Scburmann vezetése alatt.

A n to n io  e  C le o p a tr a .  
(A n t^ ^ iu s  é s  C le o p a tr a .)

Tragédia in 5 atti di W. Shakespeare, 
ypzdete 7 órakor.

U I G S Z 5 K H A Z .
Szombat, 1899. évi október hó 28-án.

T r  i I b jr.
zinraü 4 felvonásban. Georgcs du Maurier után 

irta Paul M. Pottor. Fordította Fáy J. Béla. 
Személyek:

Delli E. GeckoT rilby 
J albot 
Alister 
Bagót
Kochemartel
Lafarce
Svengali

Góth 
Balassa 
Tapolezai 
Szerémy 
Náná »y 
Frpvvesi

Vinardné
Antony
Lorimor

C,v-;-ő 
Makró czy
R .naszéki
Bárdi

Kezdete 7l/» órakor.

Thomas Bagót Gyöngyi 
Mrs. Bagót Hunyadi 
Kaw Kazaliezky

B a n k ó  G á b o r  m a r g i t s z ig e t i  z e n e k a r á n a k  h a n g v e r s e n y e .  
A m ű s o r b a n  S z i i la m it h .

L i p ó t - k ö r u t  s z a r u .
Ma és minden este nagy zenehangverseny

BALOGH LAJOS vazetése alatt.
S i lb e r e r  E d e , k á v é s .

u,onu:'.n i ’ i iv .s e u  be ren d eze tt ^ ih e .  (ontinental i

BOÖEGA-PINCE / - í>— - - —,r—
Tírigymer." -u tc a  250. (Somossy mulatóval szemben)

é j j e l  3  ó r S ir  vnia n y i t v a !  éjjefl 3  ó r á ig  v a n  n y i tv a !

O nent szaí'oda  <s kavéhaz
a mai kor igényeinek megfelelően berendezett. S z o b á k  80 kr.-tcl f e l j e b b  

K e r e p c r .l-u t  125. sz á m .
Ma és minden est9 Csóka Józsi híres arnekara hangversenye.

_____________  F ó liá n  A n ta l tu la jd o n o s .

újonnan átalakított pinceéttermében Deák-tér. ma és mindennap 
I L L É S  G É Z A  j ó  I iir n e m ti n e m z e t i  c ig á n y  z e n e k a r a  é s  a  

SCSI E$ A.1112 E  .L-T ; i i e s r L  1 T  fül v á ltv a  li.in g  v e rse n y e z n e k . 
N appal es é jje l n y itv a . A N ém áét! K a sz in ó v a l szem ben.

Jf*  A n g o l  B a r  , g *
B u d a p e s t .  IV .. K o s s u th  L a jo s -u tc a  1 1 —Itt.

O ti  »  O N A P J A L  É S  É J J E L  M Y X T V A . .  o  O O

GREG0R1TS FERENC étterm e
D r z n a -u tc a  é s  í . ip ó t - u t e a  s a r o k .

H c t e u k in t  k é t s z e r  n a g y  k a to n a - h a n g v e r s e n y .
Szabad bemenpt. Kezdete 7 órakor. M»3vnr és francia konyha Pontos kiszolgálat.

(V a g y  m e z ő -u tc a ) .
A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő. 

P é n z t á r n y i t á s  T, — k e z d e t e  p o n t  8  
ó r a k o r .

t i é g  c s a k  n é h á n y  n a p ig  a  s z e n z á c ió s
o k tó b e r i  m ű s o r .

üaquamarinoffü 
®ííss Miliy Capell 

D ó r a  P a r n e s  
Blank B anrik  

„D ér W eib er fe in d “ 
M r .  S i o b e r t s  

A n io n  F e r e n c
H o ln a p  v a s á r n a p  .25 e lő a d á s  v á lto z a to s  

m ű s o r r a l .
D é lu t á n  1 á r a k o r  m é r s é k e l t  h e l y 

á r a k k a l .
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik. a gépek Wiiste és Rupprecht gépgyáro

sok által készíttettek.
Elővételi jegyek IV e is s  A. nagy szivar
tőzsde IV., Károly-körút 26. és a  mulató

nappali pénztáránál kaphatók.

M AGYAR S Z ÍH H A 2 .
Szombat, 1899. évi október hó 28-án.

L. Komáromi Mariska asszony felléptével. 
S z u la n i it .

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol
gozásából n lá k : Beöthy László és Makai Emil. 

zenéjét szerzetté: Davidsohn Emánuel. 
Személyek

bor-és sörcsarnoka « Mátyás királyhoz,
az URANIA színház mellett. Kerepesi irt 19.. a Népszínház

K I T 0  V
Í íÍAI’I aVí  i í I l i i  az unnill.i oa.imac menőn, noieps.-'i tu to., a ncpeuiiiiax
és Nemzeti színház között. Kitiinö ragvar konyha. — Saját termetű tisztun kezelt 

borok. — Pontos k szolgálat — Mérsékelt árak 
Napouia friss bajor és udvari sörök csapóiért

S z in h & z  u tá n  F r i s s  h e ~ y h a .  —  M 8»»<! e n n  a|

C2 f t f á r t J c  W Ű Ú tf ff t
y t A c r n t n / y e Ü M n n í /

ranap z e n e e s t é ly .

Monaóh
Áron
Absolon

Szilágyi 
M átrai 
Beöth

Szulamit
Abigail
Cingitang

Kerdcte 7l/s orakor.

Komáromi
Ledovsky
Rózsahegyi

A $ X  JÚLIÁT" MALÁTASŰRí.
.fyjjcLa.fizat IT &zc>nc*Ác/; - &.

JrtQyt-, ■/Cö/cU'l/C tynq-ytrz ■/Cű/et/'iSC

V A 3 - 3 Z S K H Á Z .
Szombat, 1899. é« j október hó 28-án,

A p á r i s i .
Vígjáték 3 felvonásban. Irt. Gondinet E 

Fordította Pau ay Ede.
Személyek:

Náday Fouut-rolles 
Vízvári
Hetényi

Kezdető

Brickanteau
Savourette
Pontaubert

Gou r.m 
Geneviéve

órakor.

Horváth
Latabár
Ligeti

■ raesB aw 2» í3E 3 i’ű; asssEBunBBBBSBCBBBi 
V J !  E R E D E T I !  F Ö L T C 'X Ő !

FOLIES CAPRICE
V I., K é l # 3 - u t c a  1 * . sz . 

M a

„ Z á lo g o lá s  a 
gőzfürdőben".

Bohózat I.eitner H.-től
e z t  m e g e lő z ő le g  8  ó r a k o r :

a  h a s s a l?

gycgyhftkána mellett a le-zkel’rm esebb öcliiü. ita l. Ajánlások: dr. Korányi 
dr. Kelly budapesti, — és dr. Bcned’kt bécs: egyetemi tanér uraktól, 

ó v a k o d t u n k  u t á n i a t o k t ó l ! Csak akkor erejc- i valódi, ha a palackok címkéi, 
valamint nemzeti színű nyakszalagja1 a kibányai Királyaörfőző r-t. védjagyével 

vannak e látva.

Aé n e i d i g  egyenruhákat
k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
13ii< iíi p e s t .

V á c i - u t c a  1 2 .  s z á m .

F ő -  é s  s z é k v á r o s !
E r z s é b e t té r i  k io s z k

zna sz o m b a to n  <1. u . 4 —7 - ig  a  m a g y .  
k ir .  B. h o n v é d z e n e k a r  fog hangverse
nyezni a k a r m e s t e r  s z e m é ly e s  v e z e 

t é s é v e l .
v  »  »  »  r  n  tt  p n y  

délután 5—7-ig és este 8—1A 11-ig
n a ej k a to n a  h a n g v e r s e n y .

g  L I M  O I í E I T M  »
í, helyiségek p a d ló zá sá ra ,
II L i n ólra ai -szón yey,

L inoleu in-futó -

Vegetáriánus bohózat dalokkal. Irta : Egy j 
növényevő. Zenéjét Kinoch A . és

„Excentrique'4 bailet-egyveleg.
Incognito erkély-páholyok.

_____ ctcescl
<; G i m n á z i u m i  
■' é r e t t s é g i r e  j

elSkéazltek legalább VI. köiépiakolival bírókat.

y K e r e s k e d e l m i
é r e t t s é g i r e ^

legalAbb IV. középiskolával bírókat

Bővebb relvilnxoN itást n yú jt

S z  i m  á  n  y  i  S .

LINÓLEUM
ó i-• “

> ’- J í- , '

az egészségügyileg legjobbnak elis
mert, legolcsóbb és legtartósabb padló- 

fedés, pormentes, neszfogé. ruganyos, hasa- 
dékmentes és tartósabb. mint bármely más padlózat.

A leyiiiva toxabb és U gelegánsabb  
Szecesszió, bavok, em p ire , angol és o-ném et

1 1  L  T  ö

n>i>ff. tm iA - ín  l<nzK »tö
B .idftpcct, VI., A u d rie p y -u t 51. szám . |

úgymint nagy választék uj 
és átjátszott

z o n g o r á k  é s  p i a n in ó k k a n .

HECKENAST
GUSZTÁV

HK'1

1 1  O K.
fixálón, ebédlő, háld stb. berendezések k izá ró la g  m ükésxitésü  

m inőségben ná lu n k  n a g y  vá lasztékban  teg jn tán yosah b  ára k b a n  
kapható/. . Vidéki ren d elm én ytk  vászonban es rák á szo k b a n  csórna- 
yoU atnak. U n tortóm b /  f r té r t  bérm entve kapható.

Szabó Ferenc és Társa milbutor-iparosok
B u d a p e s t ,  K c r e p c s i -u t  1 2 . sz á m .

zo n g o ra -term éb en  IV., G iz e l la - t é r  25.
(a Váci-utca Barkán.)

Ehrbar F. Béca és Sohied- 
nayer fiai Stuttgart egyedüli 

képviselete.
N a g y  k ö lc a ö n ln t á n e t .  

j u

iiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiMinifc
biztosítását betegség = 

esetére csak = 
l f r t ö O k r . í

é v i  d í j é r t
i elvállalja — bármely!
snaDtólkezdődőlog-éBnii.idcn mellékdíj nélkül a .ZtoiT =
|  jótékonyság! egylet, VII. kér., Erzsébet körút 26. azáa.l 
s *>• Ezenkívül a _Zion‘ egylet azt az előnyt is nyújtja, = 
shogy a c se lé d v á ltO B á s o fc a t nála bejelenteni?

n e m  k e l l .  W
= (TELELŐD: .,U O V “-E (,Y I.F T l-tHHiiiimiHtiiininiiniiimjHuiHHuiiiHiiiiiiiiniuiiniHiiuuiiiiMiii

I



S O S . szá m . Budapest, szombat B U D A P E S T I  N A P L Ó !899. október 28. IS

V id ó k i  m e g r e n d e lé s r e  k U liin its  f ig y e le m  
fo r d ít  I n t ik ,  s z o l id  é s  m e g b íz h a tó  r é g .

D íszes női ing
gchiffonból 1  f r t  3 0  k r .  
Divatos f á t y o l  mindon 
színben 1 3  k r .

Angol bőrkeztyü 
női 0 9 ,  nri 0 5  kr.

B u d a p e s t ,
' í ’oliérncniü- és csecsemökeleugye-áruliáz 

V t i r o s l i o - s B - t é a  O .  s z .  * 
c t g  w ~-;q ~ £ , A « 3  7 ~ ' '~ Y E N r . —7 -?  f

o a r lS  f o r i n t -a a
1 drb diszos hosszú párna himzéssel 
1 » egyszerűbb „ „ „
3 „ szegélyes csoesemő ing 
3 „ sima csoesemő ing
1 „ koresztelőkészlot kézimunka
1 ,  csinos pikó paplan
3 , I-a patent ujjas
3 „ Il-a patent ujjas
2 ,  horgolt főj kötő
3 „ előko fohór, színes
3 ,  selyemszalag kokárda
2 „ gummi-betét 
2 „ színes szegélyű flanell
2 „ váfzoi göngysznlag tfasni)
12 „ vás?o i pelenka

42  darab összesen 15 frt.

100,000 sorsjegy! 50,000 riyereniény!
üirályffi «• Társa

b a n k h á z a
B u d a p e s t, B rz N é b e t-k ö ru t 5 4 . sz.
a  m a g y . k ir . sza b . o s z tá ly  s o r s já té k  

fő e lá ru s itó h e ly e
M egren d elések et kérünk m ielőbb h ozzánk  Juttatni.

I egész sora], I fél sora). I negyed sorsj. I nyolcad sorsj.

6 frt. 3 frt. lfrt50kr. 75 kr.
M egrendelések  legcélszerű b b en  p o sta u ta lván yn ya l v a g y  

u tán vét m elle tt eszközö lhetők .

n  h

f!deg- és nemi betegségek
1 elnevezése alatt rejlő különféle legelbanyngol- 
| tibb  bánt a Írnak, a vér infektionálig betegségei, 
i valamint bármily nagyfokú gyengeségi állapotok 
• (impotentia) ellen páratlan sikerű qyógyhatásai

folytán legmelegebben ajánljuk

D5RSJTZGER TIVADAR
H ÍRNEVES

HYDRu-ELERTftOTHEHAPIAI
RENDELŐ-INTÉZETÉT

Dudapesij VI., Teréz-körut 44. I. em.
Az intézet, mely a maga nemében páratla

nul áll, a modem kygiea s orvosi technika 
elsőrendű vívmányai szerint a korszakalkotó 
.KntanhorJt> gyógymód alapján nagyszabású 
gvógytermekkel van berendezve és a legrövi
debb idő " -tt gyökeres, állandó es teljes gyógyu
lást biztosit.

Tapa .i.’.d gyors és biztos eredmények folytán 
honorárium teljes gyógyulás után fizethető.

Az Intézet nyitva d. e. 8—l-ig, d. u. 2—8-ig.
Levelekre dijmontesen válaszoltatik.
Külön váró- és gyógytvrmek, külön be 

kimenet.
- és

S 5 F

BANK- ÉS VÁLTÓ-ÜZLET R.-T. 

Budapest, V., Dorottya-utca 12.
Az F. m . k ir .  szabad .

o s z t á i y s o r s j á t é k

első hú zása

m ár n ovem b er  16-án és 17-én lesz .
E  hú zásh oz érv é n y es  so rs jegyek  k a p h a tók  

a  következő  e red e ti á r a k o n :
Égési Fél Negyed ____Nyolcad
6 frt 3 frt 1 frt 50 kr. 75 kr.

Rendelések pontosan intézteinek el.

<

EUDCZXXXXXXXXXXXX'ÍXXXJCCCXXXXXXXl

8betegségek
1 gyógyítására e specialista legjobban ajánlható számos >4 
, éven át szerzett g azd ag  k órh ázi ta p a szta la ta i alapján. X

D r. F A B IN Y B  J .w
v. kórházi orvos, sp e c ia lis ta

í gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel férfiaknál
2 és n őkn él: h u g y c sö to ly á zt, h ó lyagb ajok at, b a j i -  x  

>4 k óros seb ek et, syp hillat, ennek kövutkezm énye'.t, M 
H makacs borbajoka t és az önfertozósböl támadt ‘

id o g b e tsg sé g e k e t .  
n  M eglepő az ered m én y  férfiul g y e n g e s é g n é l (Im po- ’ ’ 
□  ten tla ) úgy lialal, mint öregebb egyéneknél. y  y* Biztos siker folytan a honorárium utólag is fizethető. □  
X Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógyszerek, m 

Lakás: Budapest, Erzsébot-kcrul 12. sz., □
K  (D o h ft n y - u lc a  s a r o k ,  I .  e m e le t ) .
y Bejárat a  lépcsőnél. Külön várótermek.
H K enrtelós d ó le lő tt O—3-lg , e s t e  6 - 8 - lg .  U

M a g y a r  K ö n y v t á r .
Szerkeszti: EADÓ ANTAL. KiaJja: Lampel R. (Wodlaner F. is Fial.)

Az októbert füzetek a következők:
129. K óbor T am ás. Elbeszélések. E füzetben a2

újabb magyar elbeszélő irodalom egyik legna
gyobb tehetsége néhány megkapó erejű képben 
festi a fővárosi élet apró drámáit.

120. K azinczy  F erenc levelei. Szemelvények. Köz
zéteszi Váczy János. E leveleknek mint irodalom- 
történeti forrásmüveknek elsőrangú a fontossá
guk. Kazinczy korának ismeretéhez nélkülöz
hetetlenek.

131. M oeller O ttó. Az aranycsináló. Dán regény. 
Ford. Szerdahelyi Sándor. I. rész.

132. Ugyanaz. II. rész. Egyike az utolsó évek leg
szenzációsabb regényeinek. Geniális módon tün
teti föl, mi következnAk abból, ha az aranycsi- 
nálás rőgi ábrándja valóra válnék.,

133. A n g y a l D ávid . Bethlen Gábor Élete. Számos 
képpel. A nagy erdélyi fejedelem küzdelmeit 
Angyal Dávid o kitűnő monográfiája épp oly ki
merítően és alaposan, mint színesen ós elevenen 
rajzolja.

Egy-egy füzet ára 15 kr.
Minden füzet egyenkint kapható. ■ .....

Teljes jegyzéket ingyen küld a kiadóhivatal.
Megrendelhetők:

a  B u d a p e s t i  V a p ló  k ia d ó h iv a ta lá b a n ,
Budapest, József-körut 18. szám.

!! Jó és olcsó!!
1 vég  leo-j Inir-xlllon. 20 m. hosszú, M rm . széles frt 4 .— 
t „ lep-’ b c é r n a  vrtsznn. J'H j ni bősz, *• ' rm  sz • H.2O I 
1 ., színtartó o x ín r d  ingekhez. 24 ni. .. *<> „  ,, 4 .3 0
1 .. n ő i M snknyn. mo«i i >, ,»> .'ni. =/. 21" rm . línsz. —.5 5  1 
I tucat bnttiwxt-ZHvbkvndo. 4H . 45 nagy ... 1 .2 0  ,

I^ <>llÍ.**Í3lIi:ia |><>S<X . t Ó
fehér, puha ftihérncm i s/iivpt. halArtnlan < i-.m i v éff 2 0  n i. 1 

honn an , IBI c m . mzőIcn ... 5 .4 0 .
A v .v n cm ü k , h ltsb n n  k í-xs. vrtoznnh. t ln n c l le k .  rn h n-  
b a r e h e n t e k ,  p lq n c -b n r h c n te k . tb r ü lk ö s ő k . u n itu l-  
k e n d ő k  é s  (tjr.f < c h 6 r n c iu (tk c t ztak jó, szolid minős ';<bcu

■zlilit utánvéttel:

K ra u s  J ó z s e f vászonárugyára,
X a r h o d . C s e h o r sz á g .

Minták ingyen, 12 ír t o n  fclUl! rendeléseknél 8" o cassa-sconto

S z e n z á c ió s  ta lá lm á n y  g y e n g e s é g  e l le n .

I^ I^  K  K I  I <
S Z Á M Á R A .

Impotencia ollen med. dr. Borsód! Ferenc cs. és kir. 
kiz. szabadalm. oleklroinetallikus lemeze, kitüntetve I 
1889-ben Parisban és 1890 ben Nizzában aranyéremmel, i 
1886. Brüsszelben, 1889. Genfbon nagy ezüsteremmel, } 
1893. Chicagóban elismerő okirattal, oklevéllel ellátva 
a párisi Societé de médecins de Francé. National d’Hy-i 
giéne Suplique de Paris és számos más tudományos ! 
társulatok által. Elhárítja a gyengeséget. V szerkezet 1 
feletto egyszerű ég annak a testen való hordása ele- | 
gendö az eredmény elérésere Bővebb felvilágosítással, 
valamint kimoritő brochurekkol készséggel szolgál a

d r .  B o r s ó d i - f é l e
le ö a p o x it i Xeralcsü

B u d a p e s t ,  V ili., J ó z s e f - k ö r u t  3 5 .  s z . |

1 0 ,0 0 0  f r t  t i s z ta n y e r e s é g e t
a legkisebb rizikóval

érhet el évente mindenki, a ki egy egyesületbe
f!Üg~ az egész osztrák magyar monarchiában megen
gedett, biztos értékpapirosok kihasználására ~sasi
mint tag belép.

Ilaviilleték G frt, fél illeték 3 frt.
Tagsági föltételeket ezen k iv á ló a n  s z o l id  intézményről ingyen

ős béruientvo küld
(Levelek 10 kr., levelezőlapok 5 kr. postadíj,)

AMSTERDAM A Commerce- A Credietbank
Nicoloas Witsenkade 13. igazgatósága.

Ügyes képviselők kerestetnek.

g y er ek r u hT t’
és fehérneműt, valam int egész gyermek-kelengyét, divatos 

és szolid kivitelben, olcsón készít

F R I E D M A N N É  e* «  HE 
> o  w  H E R Z  • *  
-#• * * •  ->• I R É N  hk

B u d a p e s te n , V I. k ér ., B a jn o k -u tc a  1. szá m .

Mfl(KKKSBBMBKS3i9?VqKft4&tfDKKHnQteÍ3E*
Titkos betegségek ellen

25 évi. részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D&KAJDACSY,
v . e s .  é s  k .  e z r e d o r r o s .

E lectroth erap ía i rendelő in tézete
Budapest, Vicl-kőrut 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolvásokat, bujakó
ros sebeket, syphilist, az önfertőztotés utóbajait I

E lg y e n g ü lt fé p f ie r ő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-$?ass53í»e
vag y  P s y c h ro p h o r

által, magömléseket, nőknél fehőrfolyást befocs- 
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerinebajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délolőtt 9 órától 4 óráig : oste 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön bo és kijárat.

Külön várótermek.
Lovolekre díjtalanul azonnal válaszoltatik; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.



16 Budapest, szombat B U D A P E S T I NAPLÓ

Minden szó egyszeri beiktatása petit 
hetükből 2 kr. Címmel ellátott hír
ei öté.-ékért külön 30 kr. kincstári 

élyegdij jár. APRÓ A hirdetéBokre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József* 

körút 18. szám.

Levélheti tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kelL

APRÓ HIRDETÉSEK
E L Ő F IZ E T É S E K

felvétetnek a
BUDAPESTI NAPLÓ

részére
a  k ia d ő l iiv a ta lb a n  

Józsefkörut 18., 
valamint a kővetkező dohány- 

tőzsdékben;
Breccr nővérek, Teréz-kör- 

utés PodmaDÍczky-utca 
sarok.

E n g l i s h  le s s o n s .
Angolul tanulni óhaj

tóknak kitűnő gyakorlat
tal biró született • angol 
tanító áll rendelkezésükre 
mérsékeltáron. Methodusa 
igen célszerű és érdekes, 
miáltal tanítványai nagyon 
rövid idő alatt alaposan 
elsajátítják említett nyel
vet. Próbaleckét is ad. 
Leveleket ,Mr. Scott" jel
igével kér e laphoz.

6725

J ő  fo r g a lm ú
kóser baromfi és libazsír 
nagyban és kicsinyboni 
üzlet a tulajdonos megbe
tegedése folytán olcsón 
eladó. Ajánlatokat „K. M.“ 
jeligével a kiadóhivatal 
továbbit. 2594

T a n á r j e lö l t
korrepetitori állást keres, 
elmenne helyben nevelő
nek is. Cim a kiadóban.

2556

C sa k  n á la m
készitetuek darabonként is 
Makarrtalakú sikerült fény
képek, tisztán és elegánsait 
kidolgozva darabonként 
I írtjával. Vidéki megbizá- 
sokatbármely kis kép után 
sitnagyítva művészies ki
viéiben jutányos árban 
eszközöl Waitzner fény
képészeti műterme Buda
pest, Erzsébet-körut 20.

Önműködő tömegcsapdák.
FatkAnyoknak 2 frt. egorknek 1.
Irt 20 kv. K.v.v éjjelen 40 drbot
is fognak miudei fvlüfi-yi-

ó’.kül, nem marad semmi szng 
n Anuk és önműködően iga/nd- 
t i k .  Svábcsapdák „ E e lip so * * , 
t d>b ezer svábot és muszkát fog 
egy éjjen át, d rb ja 1.20. Minde
n ü tt a legjobb eredni' nv. Szét

küldés utánvéttel.
feitii M,Bta,n,mor«tn8iii/>.

Ú ri H avelock
7 írttól,

Kői H avelock
9 írttól,

F iú  H avelock
4 írttól,

L eán y  H avelock
ő írttól feljebb.

A E egiobb c s a k

Ncmececk-féle tőzsde Pe-
tőfi-tőr.

Woitzenfeld Jakab, Király
utca 1.

Benda Józsefné, Anurássv-
ut 59.

E g y  j ő  ír á s a
Egy jó irásu fiatal em- 

bor, ki hosszabb ideig 
egy tűzifa és szénnagy
kereskedésben működött, 
állást keres. Címe a ki- 
adóhivatalba megtudható.

2587

Scliwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V.. dohány-nagy• 
tőzsde, Kerepes i-ut 1.

Deutsch Miksane, Andrássy-
ut 38.

Szántó Mar tőzsdé-ében. 
Kecskeméti-utca 14.

Z o n g o r a
B ö s e n d o r f c r  f é l e
átjátszott, fekete fában. 

Mignon zongora majdnem 
uj fekete fában: pianino 
átjátszott külföldi gyárt
mány, amorikai harmo- 
nium 8 változattal 170 
f r t ; Uj zongorák és pia- 
ninok, csakis kitűnő gyárt
mányokban. olcsón, Kohn 
Albertnél, Kigyó-u. 6. 6z.

E g y
foss és nagyon szép uri- 

asszonvnyal óhajtanék 
megismerkedni, kivel idő
met kellemesen eltölthes- 
sem, 28 éves vagyok, fog
lalkozásom nincs, vagyoni 
viszonyaim megengedik, 
hogy egy szép asszony 
minden kívánságát telje
sítsem. Diskréció termé
szetes dolog. Szives vá
laszt .Fiatal és gazdag"
címen a kiadóba kérek.

5176.

V e s z e k ,
esetleg bármily uj gyárt
mányunkra cserélek, gőz- 
cséplőket, locomobilokat 
fekvő gépeket és malom- 
berondozésekot. Ajánla
tok „Készpónzvovőnek 

2041." Schwarz József 
hirdotési irodáidba Buda
pest, Marokkói-utca 4.
cimzendők.

S á r ik a
Fájdalom, hogy rövidesen 
elhagyja Pestet, külömben 

kedvességéből levonná 
konzekvenciáit egy titkos
imádója. 5183.

I la la f  oai.
igen sokut tényzeétyőn e 
két ifty alatt. Szivem vér
zik, iszonyúan megkinoz- 
tad, hogy már attól tartok, 
hogy szerelraom megren
dült. S iess! ha nem aka
rod, hopfv szivemből ez a 
n :;i < V' tt d- imádott

él • i
ki no ..udjék, csókollak.

2614.

S z ü lő k  f ig y e lm é b e
Van szerencsém a t. hölgy

közönség tudomására 
hozni, hogy Damjanich-u. 
30 szám. II. emeleti laká
somon sz a b á sz a t!  ta n 
in té z e te t  nyitok, melyre 
csupán intelligens hölgyek 
vétetnek fel, kik s a já t  
re n d sz e rű  módom alnp- 
ján 2—3 hónap alatt tö
kéletesen megtanulhatják 
a ruhaszabást és varrást,
Werner Frida. 5185.

M o d e ll  k a la p o k
és átalakítások elkészítését 
elvállalja disztingvált Íz
lésű divatárusnö. Megke
reséseket .divatárusnö" 
jeligével a kiadóhivatal 
továbbit, ugyanott a cim 
is megtudható. 4993.

K é t  d a r a b
duplacsövű 16-os calibo- 
rü Lancaster vadászfegy
ver alig használt, jutá
nyosán eladó. Cim a ki
adóhivatalban. 5140

B ú t o r o k -  é s
s z ő n y e g e k

T e a  r ó z s a
jón. 5182

V e z é r lő e s i l  ta g o m .
Szegény vagyok ! Nem 

találok szavakat magas 
kitüntetésedért köszönetét 
mondani. Hiszem azonban, 
látnod kellett, mily hatást 
gyakorolt reám nemes bi
zonyítéka forrón érző sze
retőiednek. Még ma i~, a 
boldog percekben élek, 
mely, h szem, kihat éltem 
utolsó napjáig és hinni 
akarom, hogy o kitünte
tésed alá nem száll, de 
mindenkor ily édességgel 
lesz koronázva, raolyro az 
edd gi, úgy ezcntuli mély 
t ^/.telette! párosult szivem 
mélyéből eredő szerelmem 
becsületem 6z ágáljon zá
logul. Szeretlek! Szeret
lek mint senkit e nagy 
világon. Minden gondola
tim  a tied, nemes, jósá
gos szived elhoztam,mely
nek birhatása nélkül íz  
enyém sem dobogna már. 
az enyémet rég bírod 
é d ’sem, annak működése, 
kormányzása kezeid kö
zött van. Gondolj roám 
édesem, esdve kérlek, no 
menj sehová. írj édesem 
sokat. Isten veled, csókol 
miliiószor sírig imádód.

5170

S z é p  k i s e b b
6s nagyobb lakások 

novemberre kiadók Nagy
diófa-utca 15 és Nyár-utca 
18 sz. keresztüljáró ház
ban. Ugyanott két lóra 
való istállóberendezés 

eladó és pincehelyiség ki
adó. 4826.

K itű n ő
tiszta libazsír eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2613

Elegánsan
bútorozott utcai szalon és 
hálószoba, elő-, fiir 
ba, egész külön be i . i 
lépcsőházból, 1—2 
széro disztingvált enl» I 
nál. Cim a kiadóhivatal 
bán. Ó18J

T a p a s z ta l t  ú js á g  
k ih o r d ó  f e l v é t e 

t i k  !!
Cim a kiadóhivatalban.

kősspénz-ós részlet
fizetésre legolcsób
ban G lü ck  J ó z s e f  

butorrak tórában 
VII., ErMémi-lörnt 32- sz. 
Képes árjegyzék 25 krért.

J ő  k a r b a n  le v ő
használt cimbalmot kere
sek megvételre. Leveleket 
az ár megjelölésével kérek 
II. I. jelige alatt e lap 
kiadóhivatalába. 2602

Egy
feltűnő szép hangú sik
kes leányka, oly előkelő 
ur pártfogását keresi, ki 
őt színi pályára kiképez- 
tetné. Leveleket „Helvi- 
la“ címen. 5173

K ö h ö g é s n é l ,
reked«égaél vegyen 30 
krért Réthy- féle pemeto- 
fücukorkát

V e tő g é p
17 soros Nicholson-fólo 
egészen jó karban eladó- 
Ciru a kiadóhivatalban.

2542

V I I ., C s ö m ö r i-u t
125. Gizella-ut sarkán, 

épülő házban jövő évi 
május hó 1-től szép ká
véházi helyiség kiadj. 
Értesítés kapható: V ili., 
i’ráter-utca 14. 1. éra. 6.

6166

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v ia F z a tiz e th o to  te t-  
n á a  SM V tatt k is e b b  
ré sz ie to lc b e n  la? b á r 
m ily  ö s s z e g e t  ig e n  

o lc só n  ad

KOVÁRYARMIN
bank- és váltddzleto 

osztályaorsjátck-íoelAru- 
sitó.

IV. kor. Ferenriek-tere 
Gróf Cxiráky-palota.

Justitz Leopold,
lodenruha-speciaüsta

B E C S ,
IX.,Wáhringerstrasse 48. 

Telefon 7248. sz.
A tanítók egylete házának, 
az osztr. tourista, a touring 
club és s/ámos kerékpár- 

egylet stb. szállítója.
frt

L Ó D É N ’X y 81’ .2-
L O D I ^ N  mencslkoff42.—

L Ó D É N  ,2._ 
L Ó D É N  t0S;,iV*'"1'p -  
L O D E N -;“ r J1- 10._
LÓ DÉN siitö-ö!tönyl2.—

S z o b á t  k e r e s e k
bútorozva, külön bejárat
tal, az Aróna-ut vagy Ist- 
ván-ut közelében. Lakbér 
megemlitésóvel kérek C. 
Gy. jeligés lévőiét e lap
hoz. 2591

k ü  lő  n b e já r a tú
bútorozott szoba a Vörös- 
marty-utcában azonnal ki
adó. Cim * kiadó hivatal
ban. 2588

I lö le s é s z e t l ia l l -
g a tó

szerény feltételek mellett 
ajánlkozik tanítani. Hege- 
düórát is ad kezdőknek : 
esetleg esti irásmunkát, 
másolást vagy könyvve
zetést az esteli órákban 
elvállal. Választ .Oktatás" 
címen kér a kiadóba.

2612

úgy készpénzért, mint 
részletfizetésre leg- 

jutányosabb

Fuchs Bodog-nál
B u d a p e s t ,

VIILJózsef-körut 26.

forintért
őszi öltöny, 
felöltő,

I télikabát,

összesen 3® frt,
Egyenkint is kaphatók és 

pedig:
1 öltöny 12 frt 
1 felöltő 12 frt 
1 télikabát 12 frt.

Minden a legtisztább 
gyapjúszövetekből, jótál
lás mellett a legolcsóbb

árakon

L Ó D É N  0d. T ro“'l s -
L O D E N " ^ : - 81-

il

K e r e s e k
francia nyelvből és keresk. 
számtanból való leckeórák 
adásához kereskedelmi 
iskolai tanárt vagy tanár
jelöltet. ki a fenti szak
mákban különösen jártas. 
Ajánlatok „Á. G.“ alatt a 
kiadóba kéretnek. 2595

t'syes
hajmunkásnö elfogad ki
hullott és levágott hajat 

bekötésre. Haj fonatok 
minden színben raktáron. 
Ugyanott himzöminta elő- 
nyotnatás. Levelekot „G 
S- jelige alatt a kiadóhi
vatal továbbit. 5142.

Á llá s t
keres egy fiatal ember, a 
ki a könyvvitelt, a ma
gyar és német levelezést 
tudja és bármily irodai 
teendőket elvégez. Négy 
esztendeig egy budapesti 
malomban volt alkalmazva 
s a legjobb ajánlatokkal 
rendelkezik.

K é p e s
levelező-lapok nagybani 
eladásával foglalkozó ügy
nökök kerestetnek. Cím a 
kiadóhivatalban. 2589

O lcsó  t e l e k  e la d ó .
■>st közelében 1500 O-öl 
lek azonnal eladó, eset- 
g négy részbe is oszt- 
»tó. Cím a kiadóhivatal- 
in. 2537

B ú t o r o z o t t
la k á s t ,

k é t  s z o b á i ,  k o n y 
h á i k e r e s  e g y  e lő 
k e lő  c s a lá d , a m e ly  
ta v a s z ig  B u d a p e s 
t e n  a k a r  m a r a d n i.  
A já n la to k  a  B u d a 
p e s t i  X a p ló  k ia d ó -  
h iv a ta lá b a  k é r e t 
n e k  „ B ú t o r o z o t t  
lakás** e lm e n . 2007.

8  f r t é r t  é v e n t e
kap a magas papság, ka
tonatisztek. magasabb ran
gú hivatalnokoké; nagyobb 
évi lakással biró egyének 
szalon-, háló-, ebédlő- és 
url szobaberendezeseket, va
lamint egyes tárgyakat 
asztalos- 'és kárpitos búto
rokban Erzsebct-körut 12. 
I. ént 9. Felvilágosítással 
Ibolya Sándor ur szolgál.

l ln r m o n ii in i
amerikai szerkezetű 11 
változattal, gyönyörű szép 
hanggal, elegáns külsejé
vel jutányos ár inellett 
eladó, Sziget-utca 15. A., 
3. éra., 4. sz., a Nyugoti 
pályaudvarral szemben.

K eresek  howszu 
zongorát

r,erébe rövid zonpnrA'-: 
vagy Pianinóra a ráGze- 
tés havi lészletekbi'n tör
ténhet Eder zongoraterme , 
Váci-utca 1. sz. sarokház.1

S zab a d a lm a k a t
kieszközöl és értékesít az 

összos államokban
WE1SZ SÁNDOR

bites szabadalmi ügyvivő Rularsst, 
TBíéí-EÖmt 15. (Ándris»j-it urkü) 
Szabadalmak értékesítő’ 
sére vonatkozó köszönet" 
nyilvánításokba betekiu’ 

tés vehető.

Bpest, Kossuth Lajos-u. 22- 
Vidéki megrendelések 

pontosan és jutányosán
eszközöltetnek.

ú g y  k é sz p é n z é rt , m in  
r é s z l e t f i z e t é s r e  
lo g j u t á n y o s a b b

E h m tm  és Fnchsl
testvérek n él

BUDAPEST, 
Teréz-körutVI 8.

(Andrássy-ut közelében.)

K Ö H Ö G É S
rckedtve*? ellen

felülmúlhatatlan szer a 
Kriegner K. gyógysze

rész által készített
hársfámét cckorkiki

1 doboz 26 k r. | 
Kanhatá m ln e :u tt .  j

e s
p a s -F iu m é b ó l .  “ 3 3
most érkezett idei termés. — 
S z é tk ü ld é s  k ö z v e t le n  

a  te n g e r i  ha jó ró l.
A legjobb keverekekek.

I zsák 2 kgr. Salvador-
k á v é .................... 1 s _

I zsák 2 kgr. Rió lavel 
gyöngy kávé

I zsák 2 kgr. Szultán 
Mocca-kávó . . . 1

I zsák 2 kgr. Aranyjá-:5.C0 
vakáve féregtől ragot, 
zsák 2kgr. Kuba-káve| 

íl zsák 2kgr. Portorico 5.94 
| györgykávé . . .  I
I zsák 2 kgr. Neligherry-
I zsák 2 kgr. Kékjávaj6.60 
gyöngykávé . . . J

I zsák 2 kgr. Ceylon 
k á v é ................... |

I zsák 2 kgr. Menado ’6.80 
kávé . . . . .  I 

A kávéhoz csomagolható 
I doboz 1 » kgr. légiin 
Császár keverék.-tea I.GO 

I doboz ,z4 kgr. Icgfin 
Orosz karaván-tec. . . 1.29 

I doboz 1 i kgr. légiin. 
Csász. kev.t örm -tea .80 

I DmíI J-,;i 4 liter K -
ra ly ru m ..................7.80

Az érnk olvAmolra, bérnioni'
és csomagolva minden ni I h 
költség n IkUl értniidfik. 25 k</- 

, v -t-ln -l vasúton szállítva m 
I d< íj é 1" ’ ríni >.]< s d-b i

a

LÓ D É N  
LÓ D É N  
L Ó D É N  viX ö‘ 
LÓ D É N  
L Ó D É N  drs r ’’' 
LÓ D É N  :
lódén  1 
LÓ DÉN  
LÓ DÉN  
LÓ D É N  n i:1”1"1- 6- 
LO D E N  url öltöny 12.— 
LÓ DÉN
V D ’D'P'M  ™<Já8zöit. íc. J L a w i x heuyi ka dt7.50

LÓ DÉN  
LÓ D É N  kCpflly 
LÓ DÉN Irodakabit 6.—
LÓ DÉN
LÓ D É N
LÓ DÉN felöltő 10.—
L Ó D É N zokekabát 7.— 
valam int minden elgondolható 
m l a a rab  m indenféle faiia lo- 
< eiibő: a  leb rtö  legolcsóbb 
nagybani Arait m elleit ; minden 
fentnevezott cikk jobb minő- 
s.'gben is  ós m indé i ArvAlio-

■ .
MintAk kój os Árjegyzékkel in 
gyen és l e - r m a u tv o .  Vidéki 
nn - endolésik  a !■ g obbnn • - 
In téz lctuek . Nomtctszó akadAly- 
tub.nul kicseréltetik  vagy  a 

toljos összeg visszaadatík. 

J u s t i t z  VzCopoEd,
lodonru tn -spec ialista ,

Becs, IX., Wáhringerótr. 48 
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tr ico t...............5.50
Hivatalnok zubbony ál

lamzöld ...............7.—
Tornanadrág, drap,

tricot .................. 5.50
Doublc-hálókabát ... 7.—

ihargallér 5.—

amnsrti 2.50 
ibarkö-

B.—

iskola-kö
peny

9.—
12.—

G yörgy

est. Aranykéz-u. 7
saját készitiné- 
r.vónok nagy és 
dúsgazdag rakt.

llö lám pállia i.
<i»váesolt vas és 

-’b érc fénye-1
ut se és bronzo-1 
!á«a. Virágkosár! 

- virágvázák 
tára sírbol

té hoz. va amint 
órevirágkoszo-

______ rnk minden
» krvs;ig és mi- 
ii égben, végül 

kti'.-zte.i virágkoszoruk- 
hoz.

Fratelli Deisingero
F i u m e .

Nyomatott a .P á tria"  irodalmi vállalat éa nyomdai részvénytáraasáz ltör|»rsó-gépca, Budapest,IX., Cllői-ul 25,

/? 1 - t , '

é ' -  '

/  , i • ' ’A . CkW'

180 centiméter hosszú 
óriási Lorelov-hajaramal, 
a magam találmányit pu
mádéin 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a pomádét 
a leghíresebb tokintélvek 
egyetlen szernek ismerték 
el a haj kihullása ellen, 
a hajnövesztés elősegíté
sére, uraknál gyarajitja 
a teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak és a 
s/akállnak természetes 
fényt és tömöttsóget ad 
és megóvja a korai Kieg
észüléstől a legkésőbb 

vénkorig.
I tégely ára; I frt, 2 frt, 

3 frt. 5 frt.
P o s ta i s z é tk ü ld é s  n a p o n ta  
e z  ön szeg- o lc z e te s  b e k ü l
d é se  v i g y  p o sta i u tá n v é t  
m o lle t t  nz e p é s z  v ilá g b a  a 
g y á rb ó l, a  h o v a  a-, ö s s z e s  
o ie x ie n d a le s o k  k ü ld en d ő k .

C s ü l s g  A n n a ,
BÉCS, Seilergasse 14. sz.

=  C S A K  =
7flniann

ez a legjobb a 
gyomornak

Egészségesek és gyo
morbet! gek, föluőttuk 
meg gyermekok csak 
ezt a készítményt hasz
nálják jó gyomruk 
rendben tartására, rossz 
omésztésük javítására. 
1 eredeti doboz zseb- 

dobozzal és kanállal 
. . . . 1 frt — kr.

1 egysaerü 
tartalék-
doboz . — frt 85 kr.

Főraktár:
Ll’X MIHÁLY
drogua. vegyi- és iliat- 

szeriizlctébcn 
Budapest. Muzeum-körut 

7. szám.
Kapható még: Bnyer 
Antal gyógyszerésznél, 
Neruda N óndor. Molnár 
ésMoser, Petrovita Mik

lós drogu istáknál.

t ’g.ycs szabónő
sok évi gyakorlattal, el
vállal ruhavarrást a leg
egyszerűbbtől a legel0- 
gánsabbig. ■“  úgyszintén 
egész kelengyéket mérsé
kelt ár mellett. Cime a 
kiadóhivatalban. 2592


